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CHAPTER SIX
BECKET IN ADVERSITY

We héve locked in detail st the esrly psrt of Becket's life, from
his birth until shortly after the time of his election to the see of
Canterbury. We have seen what problems were posed for the biographer
of the martyr, and how Guernes, in psrticular, deslt with them in his
poem., One of his mejor problems was, as we have seen in the previous
two chapters, the picture and impression of Becket's life and conduct
which he was to creste for us, the problem of choosing, in some instances,
between emphasis on what Guernes believed to be historical fact, and
what he believed to be favourable to the imsge of the young msn and,
later, of the aspiring archbishop. Before Becket became srchbishop,
or, more correctly, before the first signs of discord between him and
King Henry II, Guernes could concentrate on such asspects of the
archbishop's history in this way, and treat it in the terms laid out
above. But in @ sense, once there is a rift between king and primste,
the biographer's problem is no longer so susceptible to resolution in
this way. It is true that Becket hss not, in the pert of the poem
which we havé considered so far, been without criticism or reproach,
as Guernes has not failed to tell us, but his position has been very
far from what it was to be for sll but the earliest psrt of his term
as Archbishop of Canterbury. In Guernes' poem, some 6180 lines long,
in the edition of the text estsblished by M. Welberg, Becket is
archbishop for all but one sixth of its length, some 5105 lines from
the moment of his election to the dsrk afternoon when he fell under the

blows of his asssessins in his own csthedrsl, which represents a period
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of eight and a half years. For most of the time, the story of the man
is that of an archbishop in adversity. We hsve discussed already (see
chapter III) how the biographer may treat his subject and use his
material, and we have seen the professed and implicit sims which Guernes
set out for himself. The long history of Becket in sdversity offers
him the opportunity to put these into practice.

It is proposed in the present chapter, to concentrate first and
foremost on the figure of Thomss Becket as presented to us by the poet.
This may at first seem paradoxical, in thet it will be necessary to
leave aside certain detsiled considerstions, especislly concerning some
of the other importsnt figures in the drama, but to leave them only
temporarily, and we shall return to them st & later stage. Moreover,

I hope that it will become clear that, in so concentrating our attentions
upon the archbishop, we shsll be able to discern how the poet is
fulfilling his avowed intentions and this will facilitate our consideration
of the remaining characters, whilst svoiding in this msnner the danger

of en inordinste number of diversions and substrats in the account. Of
these, however, there must of necessity be some, as there must later

be a certein element of repetition of themes and issues eready

mentioned and in some cases partislly, at least, deslt with; whilst

this is regretted, it is, hopefully, the clesrest way of approaching

the subject.

Guernes' account of Becket in adversity may fairly be divided into
six sections, as follows:

(1) Lines 731-1375. First troubles, leading to the Council of
Clarendon.

(ii) Lines 1376-2000. The Council of Northampton.

(iii) Lines 2001-3980. Becket's flight and the account of‘his

residence in PFrance.




(iv) Lines 3981-4620. Conferences, conciliation, snd the
archbishop's return.
(v) Lines 4621-5145. Becket in England in late 1170.
(vi) Lines 5146-5595. The murder in the cathedral.
This should enable us to trasce Guernes' treatment of his subjéct
clearly and effectively, beginning with the esrliest mention of future
difficulties.

(1) First troubles, leading to the Council of Clarendon

If any part of Becket's archbishopric was felicitous or even
uneventful, we hesr nothing ot it. It might indeed be surprising for
Guernes to discuss s period of tranquillity and relstive calm, as this
might hardly be calculated to divert or edify his audience, but there
is not so much s & suggestion that such a period ever existed in his
poem. No doubt it might well have been overlooked by the biogrspher,
whose thoughts must unfailingly have been directed forwards to the
impending struggle between Becket and the king. We saw in the previous
chapter how Guernes concluded his account of Becket's receipt of the
pellium with a long 'sermon' intended for the edification of his sudience.
Whilst the contents of the passage will be dealt with in s lster chspter,
it is wort_h 'f_iointing out the menner in which the poet concludes it:

Se vus ne cremez Deu, cremez enfern ki art,

U nuls ki enters n'en istra par nul art.

As bons humes pernez, ki unt este/, regusrt,

E 2 meint peche{ir que Deus prist a sa part,

Al seint msrtyr Thomss, ki fu ocis ar tart.

Asez avez ol quels il esteit jedis.

Mardanz ert cume lous, quant l'asinel 2 suppris,

Mesfaissnz ert e fers, e quereit los e pris;

Or ert simples e dulz, despiseit wair e gris.




E cum plus sms Deu, tent fu il del rei pis.
(Lines 726-735)

This passage tells us nothing new about Becket, ssve in the last
line where we learn that a growing love of God is incompatible with a
lasting affection for the king. We were sssured at the time of his
election that he took his office very seriously, and wes st psins to
fulfil his duties hunbly, snd with justice and reverence. Now it seems
8s if his previous misdeeds, of which we hsve heard in similer terms
already, tske on a slightly different emphssis, for now they are more
closely associated with King Henry, or st least with the memory of
Becket's service of King Henry, and so the responsibility for them seems
to shift, slbeit merginslly, awsy from the new archbishop snd towsrds
the king himself. Thus it becomes more natural for his new role to be
inimical in the eyes of the king, although Guernes claims, perhaps
disingenuously, that he does not understand why the king should have
teken such offence. However, he goes on to imply that the king had
lost much of his sffection for his former companion and officer, even
before there was sny substantisl reason for this to happen, although
such a resson seems not to have been long delayed:

Car si tost cum il fu sacrez a cel' honur,

De la parole Deu se fist preecheur,

E del tut entendi al suverain seignur.

Ne ssi se pur ceo 1l'a 1li reis pris en hat’ir,

Mes d'iloec en avant 1l'esluins de s'amur.

Ile premier maltalent vus sai jeo bien mustrer.

Car al rei enveis msistre Ernulf ultre mer:

Sun seel 1li rendeit, ceo 1li msnds 1li ber.

Dunc- se prist durement 1li reis s emflamber:

"Pur les olz Deu, fet il, nel voldra mes guarder?




"J'ai lettres e cungié, fet il pleneirement,

K'il pot estre arceveske, chancelier ensement.,

- Nu 1'iert, fet mestre Erhulf; s estrus le vus rent;

Car mult est il chargié de ceo qu's lui apent.

- N'a suin de mm servise, fet 1li reis; bien le sent.”

(Lines 736-750)

Guernes mskes no comment on the incident, declining to say whether
the archbishop was right to resign when he did, or whether the king
had a2 legitimate case for retaining his services as chancellor. We saw
in the previous chapter that Guernes wished perhaps to suggest that
the king had not been happy at the prospect of Becket's becoming
archbishop, once he had given the matter more thought than he mey have
done when first he intimsted that Becket might fulfil both roles.
These lines would then confirm his doubts snd help to explain his anger,
but Guernes is now reticent on this point. His source for this incident
wes William of Canterbury (ch.11, p.12), but the nsming of the messenger
is only to be found in Guernes' account, so it is possible to credit
him with an sttempt to investigate this incident to discover more sbout
it. It is worth noting in psssing that he does not lend to Becket
the excuse for his resignation in quite the same terms as William does:
for Guernes, Becket is too engrossed in his new duty towerds God to be

able to continue; in Willism's asccount, he resigns quis ipse non (or,

in one resding, vix) uni, nedum duobus, officiis posset sufficere, which

is almost, but not quite the ssame motive. Perhaps more striking is the
fact that Guernes declines to suggest, as William does, that there are
those who wish to foster ill-feeling between the two, even at this
early stage. William's terms are florid, and contain overtones of the
pereble of the sower, which may account for the lack of pasrallel in

Guernes' account:
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"Videns et invidens hostis antiquus novum hominem multiplici virtutum
gratias pullulare, ne flores meritorum prodirent in fructus prsemiorum,

zizania superseminavit quse fructum veteris smicitiae regis et
s
pontificis suffocerent. Et inde seminarium sumpsit ...."’

. (¥illism of Canterbury, ch.1l,p.12)!
) This assertion is hardly justified by the evidence which William

can produce here, however, snd since it is hardly logical to the incident
in question, Guernes prefers no doubt to show us the king's displeasure.
The second incident adduced by Guernes is the question of the

sauxilium vicecomitis, or 'sheriffs' aid'.2 Here is what Guernes tells

us of the incident:
A Wedestoke fu la secunde ire esprise
Par quei 1i reis vers lui en grant ire s'astise.
Car en Engletere s une custume mise,
Que "1l'sle sl vescunte" est par les cuntez prise;
Si est par duble solt par les hydes sasise,
Li beron del pais le soleient duner
A ces ki furent mis pur les cuntez guarder,
K'il delissent lur teres e lur humes tenser,
Ne que nul n'en deflssent empleidier ne grever.
Or les voleit 1i reis s sa rente aturner.
"Siré; fet l'arceveske, nes devez pas saisir;
A rente nes po’e:z aturner n'estsblir,
Car nus nes durrum pss, se nus vient a pleisir,
Mes tant mus poent bel 1li vescunte servir
Ke nus de lur aie ne lur devom faillir.
-~ Par les oiz Deu, fet il, tuz erent enrollé;
E vus en devez bien fere ms volente/,
Car des voz feras um gqusnque nus ert a gre/.

- Par les olz, fet 1li il, que vus avez jure,




‘-

Ja n'en i avrs un de ma tere duné."

(Lines 751-770)

The archbishop evidently mede it clear that if he thought that
the king were likely to misappropriaste the revemues from this tax, he
was not prepared to let it be levied; the issue is really s moral ome,
but it seems to have involved the archbishop in a defisnce of the king's
laws. Becket appears in Guernes' account to be very outspoken here,
and provokes the king's anger by giving as good as he gets. Guernes
does not tell us whether Becket's arguments were successful in bringing
the king to change his mind; perhaps the important thing which Guernes
wishes to bring to our attention is the fact of the archbishop's
opposition, rather than whether it carried the day, and the vehenénce
and the intensity of his reply to the king.

Guernes stasys on the whole close to his source for this episode,
which seems to have been Grim's account on this occasion, as Willism
of Csnterbury is very brief here. Guernes' account differs in that
he does not imply, ss Grim does, that the king geve way and then vented
his ill-feeling on other members of the clergy, who thus felt little
disposed to see the srchbishop in a favourable light in this mstter.

In Grim, this adds to the picture of oppression which is building up
against Becket, snd increases our feelings of sympathy for him, if we
have as yet any.3 Not for the first time, Guernes does not parallel
the conclusion msde by his Laztin source. He may have considered that
evidence was lacking to verify this point, but in any case, his purpose
is to relate rapidly, and seemingly without coﬁment of any description
as to the merits and demerits of the srchbishop's conduct, or the king's
policy, the warious incidents which quickly brought Becket into uneasy
and sour confrontation with Henry.

Before we leave this incident, it is worth pointing out one

o




interesting change which Guernes seems to have msde in his translation

from Grim's text. According to Grim, the king, criticizing the

srchbishop for his opposition, tells him: nec dignum est ut contrsdicss,

cum nemo tuos contrs voluntatem tusm gravere velit. In Guernes' account,

the king tells Becket that he should do his bidding Car des voz fera um
(Line 768)
quangue nus ert a gré,\. Instead of a ressonable argument, this is now

8 heavy threst, which the archbishop could hardly let psss in silence.
It might therefore be more logical to adopt the reading in one of the
manuscripts, which M. Welberg hesitstes to sanction completely, although
he is aware of the difficulty and postulstes another reading,l* and
replace nus by vus.

Pressing on without comment on justifications or effects or side-
issues, Guernes msintains the impression of speed snd intensity with
which the pressure grew on the srchbishop by relsting the case of
Philip de Brois.5 The relevance of this incident is thet it leads us
directly to the problem of the king's customs snd their observsnce.
There was between the king and the archbishop what Guernes terms une

(Line T71) .
mellee forty Philip hsd been rete ... 8 tort of murdering a knight.

The incident seems to have little to do with the archbishop until the
king, dissatisfied with the judgment which has been reached in the
ecclesiastical courts, disputes their decision and wishes to try Philip
in his own court; Becket intervenes and, sccording to Guernes, the king
seeks some measure of assurance that the judgment and the sentence
which have been psssed on Philip have been reached objectively, and
with no view to shielding him from further punishments.

Guernes follows Edward Grim's sccount here, turning to the briefer
account of Willism of Canterbury appsrently only to discover such
details as are lacking in the first sources, primerily the names of those

involved in the affair.6 Guernes refrains from edding to his account
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any judgment of the case, neither commending Becket for his sctionm,

nor condemning the king for his sngry intransigent demsnds. Such an
outburst would be ill-timed, for Guernes knows that what is to follow
is potentially more convincing evidence and msterisl for.any opinion

he might wish to express, and does not feel that it is necessary to
pass coment on the incident, but rather goes on immedistely to recount
its conseguences.,

Guernes tells us that the king then had the prelates called
together in order to discover their position concerning the custumes
del regne, established by King Henry I:

Puis refist les prelez tuz devant sei venir,

E volt k'il 1i pramettent gusrder e atenir

Les custumes del regne qu'il aveit s bsillir,

Que ses siols ot fet en sun regne establir.

Salf lur ordre, ceo dient, l'en volent obeir.

Li reis volt qu'il le facent, sslf lur ordré u nun,

E ‘dit que de cel mot n'i avra ja un sun.

Tuit 1i dient ensemble que senz salvatiun

De 1'ordre nel ferunt pur nul' occasiun,

Idunc se prist vers els 1li reis a cunten?on,

E dit que 2 nul sens nes en lerrs guenchir,

Car 21 fens sun siol les soleient tenir

Arceveske e eveske, que l'um vit puis ssintir.

‘L'arceveske respunt: "L'ordre ne voil guerpir."

De cel mot ne se volent 1i eveske psrtir.

(Lines 826-840)

Thus we learn of the opposition of Becket and the bishops to the
king's customs, the opposition which, when meintained by Becket, was

one of the mejor causes of the rift between him and Henry. We learn




from Guernes, (in anepisode which he seems to hsve found in Williem of
Canterbury, whereas much of his meterial here is to be found in Edward
Grim), that the bishops all agreed, st s meeting with their archbishop,
to present a unifed front in their opposition to the king's customs;
as we shall see in grester detail later Guernes seems to meke 2 point
of telling us that Roger, Archbishop of Yark, would support his
archbishop in this mstter, that he promised K'il se tendrs od lui, ne

Lina 50)
1i feldra neienty, But this seems to be & calculsted intention on the

part of the poet, for he now leaves the Archbishop of Canterbury briefly
to tell us how, at the instigation of Armulf of Lisieux, a party wes
formed agsinst Becket, in which Roger played a pai‘t, agreeing with
others to accept the king's wishes snd obey the customs. We shsll |
return in a later chapter to discuss in detsil the mechinations of the
bishops, but for the moment it is sufficient to note this juxtsposition
of statements concerning Roger, and thst Guernes lets us know that the
archbishop is not unsware of what is going on. It is not surprising,
therefore, that the bishops fail to persuade Becket to change his mind,
ard it is only when Philip of L'Aumone comes to see the archbishop with
letters from the pope himself, and from the cardinals, ordering and
urging respectively that Becket should give way, that he is in fact
persusded to do so. Even so, Guernes is reluctsnt to suggest that the
archbishop is forced into & position of submission on this point, but
rather suggests, as Grim does, that Becket is persuaded by skilful and
subtle srgument to give way, snd only then when he is sssured of the
king's integrity towards the Church, snd can reasonsbly hope to hear
no more about the matter:

Ne je cuntre sun ordre ne li ert demande,

Custumes a tenir ultre sa volente’.

/
N'en volt estre vencu, mes greant li sun gre,




E tut 1i coruz erent d'smbes parz parduné;

Li reis fera de lui tut seignur del regné.

E 1i reis l'aveit ainz sur tuz humes amé,

E il 1'aveit servi par mult grant lealte’. -

Tent 1'aveit de paroles li abes enchsnte,

Pur ceo ke il le vit de tel auctorite/,

Que tresqu's Wedestoke l'aveit od sei mene/.

Le 1i unt fet premettre al rei e greanter

Que ses custumes volt en bone fei guarder

E lealment. Car mes n'en quide oir psrler.

(Lines 901-913)

Persuasion is evidently closer to deception thsn is a show of
force; sand this is no doubt & more sstisfactory way for the poet to
suggest an explsnation of the archbishop's consent to agree to the
customs after his previous refussls. Indeed, if it may be suggested

(Line 913)
that the archbishop mes n'en quide oir psrlem, the poet may be wishing

us to imply such an element of deception, despite the mention of letters
from the pope whose very existence must have implied that there was
something to be said for Becket to relsx his rigid rejection of any
agreement, Perhaps this is what Guernes wishes to suggest by saying

Luqf%ﬁ)
that Philip is & man of tel auctorite, salthough this is hardly mede

clear. At 2ll events, King Henry's immediate call for a public
retraction of opposition by the archbishop is made to stand in stark
contrast to what Becket enticipsted. It is indeed probable that the
convocation of the Council of Clarendon did take him by surprise, and
the reasons which Guernes wishes to put forward, and which he found
iargely already expressed in Grim's account, msy well be historically

accurate ones.

As soon as Becket is confronted with the prospect of Clarendom,

115



he regrets his change of heart. We are now told thst he repents of his
agreement to customs which are 'unreasonable', although there is no
logical explanation given as to why he should not have held firm in his
resolve to oppose them in the first place:

Mes l'asrceveske peise k'il ot tsnt trespassé.

Mult fu dolent el cuer k'ot fet greanteison

De custume tenir ki est contre raison;

E mielz volt vers le rei chaliir en acaison

Ke mettre seint'iglise en tel cumfusion,

Ne crient encuntre Deu manace ne prison.

Quant le rei nel pot veintre, n'i ot que corecier,

Mes les ordenez Deu monace & detrenchier;

Seint'iglise voldra, se il poet, trebuchier,

Ne se volt l'arceveske de rien humilier

‘Pur chose dunt 1i reis le sasce manacier.

(Lines 925-935)

Thus we gather that Becket renewed his opposition to the customs,
and! the process of persusding him has shortly to be undertaken agsin;
whilst Guernes seems to have little alternative here, in the matter of
his sources, to following Edward Grim,and,less of ten, Willism of
Canterbury, closely, it is interesting to note that neither of them
actually tells us that Becket was concerned not to suffer humiliation
at the hands of the king; they both inform us that Becket wishes to
protect his Church in the face of the king's attempts to weaken its
position, snd that Becket is more prepared to undergo punishment,
prison and exile than to fail in his duty towsrds God and his Church,
but without introducing the element of pride in sddition to the moral
and ecclesisstical considerations which they attribute to the

arc:hbishop.7 When the various bishops, knights snd earls begin to try

16



and draw him sgein from his stand agsinst the king, Guernes tells that,

despite arguments, persussions snd other methods of debste, the
Cuine 956)
archbishop pur si grant menace ne perdi ss vertu, Perhsps Becket's

courage and strength cen be said in Guernmes' sccount to contain an
element of personal consideration, as well as morasl and ecclesisstical
connotations, Finslly, two knights templsr succeed in assuring him
thst nothing is intended to the detriment of Becket's ‘'order', that they
will pledge their own honour on this point. This is how Guernes tells
us of the archbishop's second acquiescences

Or veit 1i srceveske k'il 1'unt tent agacié;

Veit le rei et les suens forment prons en pechie’,

Seint'iglise en trebuch, e lui e 1le clergié,

E creit ke il avrs js del rei 1'smistid.

Cels veit mult renumez ki 1i unt conseilli€.

(Lines 976-980)

The same considerations, persussion, promise of integrity, and
reconcilistion to the king are evident here as they were when Becket
ceded for the first time; but added to these are the implicstions thet
Becket must consider the fate of the Church, the clergy, snd even
himself, whilst there is a hj.nt of sophistry in the argument that in
giving wey he msy prevent the king and his supporters from falling into
greater sin. Now he gives way because his Church is in dsnger, wheress
only s little while earlier he was resisting lest it should come into
danger; yet there can be no hint of weakness on the psrt of the
archbishop; at most he can be shown to be acting ageinst what mey be
his own better judgment., Admittedly he is in an extremely difficult
and unenviable situation, and Guernes seems to sdduce arguments which
counsel submission which previously he had employed to defend resistsnce.

In just such & situation, such reasoning, if ultimately illogical, is
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very humsn and very attractive, ss it was no’doubt to the archbishop
8s well as to the biographer. |

As the king hsd an unplesssnt surprise in store, wittingly or
unwittingly, for the archbishop, on the occasion of his first retraction,
so he has on the second, for he now demands that the customs be written
down end sealed by the archbishop, who has just ordered his fellow
bishops to agree to the customs. And for the second time Becket
withdrews his recent agreement and resists the wishes of the king;
agein the king's actions sre juxtsposed to Becket's anticipation of
what would ensue upon his agreement; Guernes pssses no judgment upon
the king's conduct here, but neither does he indulge 1n any explicit
defence or approbation of that of the archbishop. The archbishop's
actions sre however rstionalized, whereas those of the king snd the
roysl party are not, with the result that we are given some insight
into the line taken by Becket, whilst that of the king is msde to come
as as much of a surprise to the sudience as it does, no doubt, to the
archbishop. It would be natural for the poet to trest his msterisl in
this wey, concentrating es he does upon the centrsl figure of Becket,
and this facilitates his skilful exposition of the events, if not
always their exact chronology, at C}larendon.8 We are shown developments
very much from Becket's viewpoint, without ever being told that this
is necessarily the most tensble or reasonsble position. If such an
approach seems to come naturally to Guernes, we must none the less
admire the skill with which he presents his msterial.

S0 Becket opposes the customs for the third time, this time in
their written form; this time there is to be no submission; Becket is
presented with a copy of the constitutions, but will not put his sesl
to it. He accepts his portion of the chirograph only sur defens del

(Line iory)
clergiée M. Walberg® thinks thet this is possibly s mistrsnslation an




the part of the poet of Grim's invitus gquidem sed defensionis intuitu,

and it would certainly have been more logical to hsve written pur defens
del clergié.

| As the meeting bresks up, as a result of Becket's refusal to seal
the chirograph, inconclusively, the archbishop speaks out again, and
wé find him using arguments, now admittedly strengthened, which are
similar to those suggested for his agreemént to the oral form of the
customs:

"Seignurs, fet il, psr ceo savrom lur malveistie/.

"Or veum bien le laz dunt nus devum gusitier;

Seint'iglise quiderent en cel laz trebuchier."

(Lines 1025-1027)

This is perhaps the tenor of Becket's thought throughout the meeting,
but he had been induced to strsy from it. Now he seems to have some
measure of justification for his opposition to the king, whilst the
question of the advissbility of his earlier submissions is not rsised
aéain. ‘It is worth comparing what Guernes has said here with whst Grim
has to say, or rather causes Becket to say, at the end of the Council
of Clarendon:

"Scio, "inguiens," dsemnandum fore quod fecimus, si non opus reprobum
sana intentio excusaret; hinc maxime illorum experiemur fallacism,
patebunt doli, et laquei nudabuntur, ut emodo frustra expsndant rete
suum corsm oculis pennstorum. Hactenus quidem funes extenderunt in
laqueum, ut nos praecipitsrent, sed nunc ommis illorum detegitur fraus,
ut facile Jam caveanrus.;"'“i

(Grim, ch.31, p.383)

Perhaps Guernes felt that the first part of this speech attributed
to Becket was too self-righteous, in view of the events which have just

been reported. At all events he omits them, and, as is often the case,

19




20

is more concise than his Latin source. He certainly does not feel it
necessary to imitate or emlate Willism of Canterbury, who devotes a
whole chapter of his account to the relevance of what happened at
Clarendon, and advises us that what happened there should serwve ss a
salutary werning to us, amd not as an excuse or sn example. Such an
exposition, in which biblicel parallel is used, suggests that William
felt that the archbishop had been in some degree at fault in his
conduct at—C]arendon, and that a defence, or at least an explanstion,
of what happened had to be prorvided.."c’J We have seen that Guernes
intends no great moral lesson to be drawn from his account of the
episode, for he certainly does not explicitly suggest one to his audience,
but is more concerned to inform us of what went on, and, from the point
of view of the archbishop, why. He neither solicits spprovel nor
condemnation of Becket's actions, but, as we have seen, gives us the
impression that he was taken aback by certsin unexpected and unexplsined
actions on the part of the king,
- Guernes does not set out any of the constitutions for us here,
853 he will have s better occaesion to do so later in his poem. He goes
on to tell us what Becket did after he left Clarendon:

Pur ceo k'il ot erre/ einsi, se suspendié;

Ne chanta, tresq'il 1'ot 1l'apostoile nuntié.

Bien vit pur quei 1'ot fet, si 1l'en a deslie:

Pur delivrer 1l'ot fet le rei e le clergie’,

L'un de mort e de msl, e 1l'autre, de pechie,.

(Lines 1031-1035)

Thus & potentially embarrassing piece of evidence can speedily
be dealt with, especially if the pope can be credited with attributing
convenient reasons to the archbishop for sny misdemeanours which may

be held agpinst him. The pope is also credited with similar vision and




pragmatism over the mstter of the legation which Henry soon
seeks for Archbishop Roger of York; when he realises that he is
incapsble, without further assistance, of bresking Becket's
resistance, and is sdvised to act against him, John of Oxford snd
Geoffrey Ridel sre sent to the pope to this end, but are not
particulsrly successful in their mission:

Mes l'apostoile fu hum de mult grant saveir;

Veit bien ke 1l'um deit fere msl pur pis remsneir.

Dit: la legatiun fera al rei sveir;

Mes de nullui grever n'svra pur ceo poeir,

Ne celui d'Everwiz n'i purrs aseeir.

(Lines 1071-1075)

We havevtemporarily lost sight of the archbishop, as Guernes
tells us of the attempts of the king and his psrty to find s means of
overcoming, if not Becket's resistsnce, then Becket himself,

The question of criminous clerks arises agsin, and is given ss the
cause of snother violent disagreement between the two men,
which develops into a bitter struggle:

Quant il n'en put faire el, griefment 1i amiia,

E s pspe Alissandre les letres renveis.

E clers e saint'iglise durement guerres,

E par tut la u peut les clers forment grevs,

E mult mortal semblant l'arcevesque mustra.

Entre lui e le rei resurst mult grant meslee

Des fous clers ki esteient par mele destinee

Lérrun, murdriseﬁr e felun a celee.

1i reis en volt aveir le lei de ls cuntree,

Msis l'arcevesques ad cele lei desturnee,

(Lines 1101~1110)

It is worth noting that the king is shown as persecuting
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the clergy firsf of a1l without cause, and for no other reason
than to annoy or embsrrass the archbishoP;_ But soon he finds a
convenient reason in the form of the criminous clerks, but not
bef'ore he in some messure prejudices his case by his wilful and
gratuitous attack, This is less accentuated in Guernes' account
then in that of Edwerd Gfirtx.ll Now we see ﬁecket fighting for
what he believes to be right, not spsring himself in the defence
of his Church and clergy:

L'arcevesque Thomss pur els se conbateit;

Les hummes sun seignur a estrus demsndeit,

S'il aveient mesfeit, pur go nes gufrpiseit;

Mais bien offre psr tut qu'il les avrs a dreit

En le curt Dampne'd‘e.{.l‘, se nuls les chslengeit.

(Lines 1126~1130)

Guernes begins by giving us this picture of the archbishop

resisting the king, but the ground over which the disagreement took

place soon becomes of very great importsnce in his account; it is

not merely the subject of an argument, but a question on which Guernes

evidently feels very strongly. His source is Grim's account,

but he reduces somewhat that part of the argument which the Latin
biographer gives over to the king, reparting it briefly instead

of putting the words into the king's mouth, s Grim does, and ss
Guernes, for the sske sometimes of 2 more vivid and dramstic
presentation to the audience, often does himself, and not
mentioning the king's complaint thst he had to msintsin law and
order in his kingdom, but rather choosing to tell us of the
barbsrous punishments to which criminous clerks would be subjected

if Henry had his way. He would have;"'fbe'ih handed over to seculsr
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(Line (35)
justice & pendre u a ardeir u vifs a desmenbrersa . It is very easy

to feel Guernes' anger, and to feel also that he associates himself
fully with the archbishop's reply; he follows Grim in msking
biblical references, which, as we have seen he is normelly wary
of doing and does only occasionslly, when he feels that it is
most justified, for he must bear in mind the extent to which his
audience would sppreciate such a procedure:
l“Essamples de justise ne deit pas estre pris
A cels qui de sei funt tut go qu'il unt enpris,
N'a cesus qui seculer furent e sunt tuzdis,
Msais 8 cels u Deusf!a sun saint esperit mis,
Altrement en ert hum envers Deu entrepris.
"Davit 1ireis, qui out en sei saint Esperit,
Quant il out Sslemmn, sun fil, s rei escrit,
Grant partie‘del pueple 1li aveit contredit,
E si unt Adonie, sun fil, a rei eslit,
Abiathar le volt sgerer sl Deu despit.
"Pur cel cisme qu'il fist contre Deu e raisunm,
Pur jugier fu menez devsnt rei Salemun.
Mais 1li reis nel volt pas metre a desfactium,
Ainz 1i dist qu'il slsst masneir s sa msisun;
Msis de tut sun mestier 1li fist suspensiun.
"Dlun sul mesf&it ne deit nuls huem dous feiz perir.
Quant 1i clers pert sun vordre nel pet hum plus hunir.
Quant jo dei saint'iglise e les clers meintenir; \
Jes msintendrai tuzdis pur Deu, ki dei servir;
Pur vie ne pur mort m'en verrez flechir,”

(Lines 1156-1175)



24

This is s picture not only of Becket's determination
to resist the king, herocic and forcefully logical, but also
of the deep sense of injustice which the poet feels and shares
with Becket as he speaks, It is true thst much the same
arguments are to be. found in the original of Edward Grim, but
it is fair to say that they gein, firstly from being expressed in
a concise form of poetry, and also from the intensity which Guernes
is able to bring to his poetry here. The issue of the punishment
of criminous clerks cannot be seid to transcend the issue of
Becket's disagreement with King Henry, for the two are slweys
and inevitably linked, but neither can it be said to be nothing
more than grounds for it, and Guernes' purpose. here my not
unjustly be said to be to prove the validity of the case as well
as to prove the validity of Becket's resistance.

Guernes now tells us how the king threatens to humble
Becket, of his anger and impotence. Then we sre shown another
facet of Becket's fortitude, and the attraction which it exercises:

Lungement ad duré entre els dous cist estris.

L'arcéveske ne puet fleg.hir,ztlfi reis Henris;

Tut ades meinteneit les fols clers entrepris.

Tut sul se conbsteit, n'i ot gueres amis,

Car tuit pres li evesque s'esteient al rei pris.

Li autre l'unt 1pissié tut sul enmi 1l'estur,

E le corn unt beillié en msin al peche{:lr,

Ne l'espee Deu traire nen osent pur poﬁ‘r;

Car plus criemeﬁt asez le terrien seignur

Que il ne funt Jesu, le puissant creatur,

(Lines 1181-1190)
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Guernes now addresses a long and violent apostrophe
to the bishops on the weakness and fearfulness of their actions
in abandoning their érchbishoP, in which he accuses them of
shirking their duties to God and the Church, of serving the king's
cause only for gain, of being, in effect, bishops in name only.
We shall return to this original and biting attack in another
chapter, but Guernes continues, still in an original vein,
to advise the king to consider carefully his position as regsrds
the power and jurisdiction of the Church and those who are invested
with its authority, He speaks out on the doctrine of the two
swords with all the clear and absolute conviction which is |
asdocisted with the archbishop himself. The impact of Becket's
resistance is heightened because we have just been told of his
recent isolation. Now Guernes supports him in his fight against
the king, identifying himself with Becket's defence of the clergy
and his views on their role and position:

Li clerc sunt serjant Deu e de s'electiun,

Eslit es sorz des ssinz; de o portent le num.

Quel qu'il seient, serjent sunt en la Deu msisun.

N'i as a metre main, nis el petit clerzum,

Puis qu'est duné a Deu, s'esguardez la raisum.

Reis, se tu es emuinz, curune d‘'or portant,

Ne deiz estre en orgueil, mais en bien reluissnt;

A tun pueple deiz estre e chiefs e lur chslant.

Ne la portes ades, n'avoec ne fus naissant.

La glorie d'icest mund n'est lungement durent.

Li clers porte sun merc en sum le chief ad?as;

Ne :liest pss al cors, meis a l'aneme, grant fes.
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Tunduz est cumme fous, e de luinz e de pres.

Ne deit estre orguillus vers nului, ne engrés;

Humbles deit estre a tuz e par tut porter pes.

Li clers est trodnes Deu; Deus deit en 1i seeir,

Aprendre deit tuzdis; mlt 1i covient saveir.

Discretiun e sens deit en tuz lius aveir.

Mais Deus ne 1li a pas duné si grant poeir

Que ses pechiez nel pusse cum humme deceveir.

(Lines 1236-1255)

The argument is continued at length. The. passage just
quoted serves t0 show that Guernes was interestéd in proving
his point for its own sake, that it mesnt much more to him than
just é.casus belli, in which the king could be shown to be at
fault so that Becket might be justified. Guernes quotes
biblical examples to support his case; we héar of Moses end Asron,
when Aaron speaks the words of the Lord when Moses cannot, of |
God's judgment of Adem, and slso of Cain, whose soul he spared.
We are told how God humbled the pridé of King Nebuchadnezzsr,
and Guernes also uses his knowledge of the fables of.'Avienus to
show that, perhsps surprisingly, thefe is no ultimste means of
reform for the men steeped in evil. . The whole péssage lésts
more than one hundred and fifty lines, which in itself is
testimony to the importsnce of the issue to the poet, whé: mus t
surely have tried the patience of his sudience eager for news of
the next developments in the struggle and less concerned, perhaps,
with such proofs of an argument less vital to them thaﬁ to the

poet, not a little, at this juncture.
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At the end of this debste, we return to the figure
of the archbishop, who, we mey presume has been resisting
the king's party on the ground set out in the preceding lines,
expounding the way in which God's will is worked out on the
earth, and how and why it is menifested. William of Canterbury
has a similar passage, in which he tells us of the texts and
suthorities which the srchbishop could sdduce in the case for
the exemption of the clergy from secular judgment, and quotes
many of them for us. They do not coincide with Guernes' examples,
many of them being drawn from the Decretum of Graéiaz}.z Guernes'*
exsmples, not drawn from can”on law, would have for his audience
at least the merit of being more immediate, more striking and
colourful, and better known to his public. Willism's srgument
is perhaps- closer to that which Becket might be obliged to employ
in & learned theological defence of his position, but Guernes gives
his audience s more vivid and possibly, from the point of view
of the public which he might expect to be sddressing, s more
convincing picture. This is how he brings this part of his
account to a conclusion:

E pur ceo que Deus aime mult mercisl justise,

E plus misericorde k'il ne fet sacrifise,

A 1i bons sroeveske cele bataille emprise

Pur les clers msintenir e pur sa mere iglise,

Bien veit que laie mein n'i devreit estre mise.-

Quant 1l'arceveske veit ne purra conquester

L'amur al rei, kil het cume del chief colper

(Cor cu'il het une feitz, nel voldrs puis amer),

Sun eire apsreills, si se mist en ls mer,

De juste Rimenel comencent a sigler.

(Lines 1351-1360)
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Thus we learn that Becket, realising that he cannot
overcome the king's offensive, attempts to flee, The detail
as to the point of embarkation seems to be originel to Guernes,
but more important is the explanation which is offered when the
sailors, out of fear for their safety in helping the king's
enemy to escape, invent s specious reason for returning to the
English shoré?

L'sroveske 1's puis suvent issi cunte,

E 8 sun escient sunt pur ceo returne.

Ntuncor ne 1l'aveit Deus & passer apres'ég,

N*'il n'ot uncore pss el champ estreit este',

N'a 1la grant eschermie, dunt Deus l'aveit gete’.

(Lines 1371-1375)

Guernes passes on this explenation of how God carries out his
plan for Becket from the biography of Edward Grim, There is no
suggestion that Becket might have been wrong to attempt to flee
the country, but rather that he accepted what was taken to be a
msnifestation of God's will when the boat was turned round.
g:uernes does not elaborate on this theme, but passes it on to us
8s he finds it.

The picture of Becket which we have before the Council
of Northampton is of a men at first pressed by the king and
his party on a number of contentious metters, but without necessarily
being unduly hounded. But once he is persuaded, skilfully snd
against his better judgment, to submit, we are shown more of the
reasoning behind his actions, and how he came to be misled.

Once the dispute over the criminous clerks has begun in earnest,

we see the unmitigsted cruelty intended by the king, the perfidy
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of the bishops, and the sympsthetic foftitqde shewn by the
archbishop; but Guernes does not put too much emphesis on this
lest element; he has e point to prove on his own sccount, which
coincides emctiy with that which Becket is defending, and eppeals
to logic rather then to sny sense of sympsthy or compsssion in
éuggesting that there can be no justificstion for persecuting

the archbishop in this matter.

‘ii} The Council of Northampton.

News of Becket's unsuccessful attempt to escape from
Englsnd soon became known to the king, whom we see reecting with
a mixture of regret, fesr and mslevolence :

Mes quant li reis ol qu'il dut estre passez,

Mult par en fu dolent e forment trespensez;

Cer il le cremeit mult, pur ceo qu'il ert senez,

E cremi k'il ne fust a 1l'apostoile alez,

E que tut ne fust mis en defens li regnez.

Mes sinc pur ceo li reis ne‘l'pot de rien fleschir,

ﬁm ceo k'il ne s'en pot hors del pag.s fuir.

A Norhamtune a fet sun concile establir,

E prelaz e bafons psr ban i fet venir,

Trestuz ces ki en chief de 1lui deivent tenir.

(Lines 1376-1385)
Guernes tells us that the Archbishop of Centerbury went to

the meeting od grant humilité. This did not prevent him from

taking the king to task over the matter of the squires and horses
of some of the king's party, who were using stebles which should

" have been reserved for Becket's pasrty to use, Becket refused
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to comply with the king's wishes and answer his summons unless
this metter was rectified. Guernes omits, in this opening

pert of his sccount of the Council of Northsmpton, the omen of
the weeping timbers in Becket's house ‘at Harrow before he left
for Northampton.‘3 Guernes tells us thet Becket himself lodged
at Saint Andrew's, a fact which Grim tells us only in connection
with the lsst night of Becket's sta¥ in the town; this my be
no more than sn sssumption on Guernes' pert. Becket has been I ..
summoned to sppear in the case of John the Msrshal, who

clsimed that his csse for his right to some land on the
srchiepiscopal man;r of Psgenhsm had been wrongfully dismissedfﬁ

But Guernes tells us that the primste was emferms sl jur e ne

pot chevalichier..(Line 1419)slthough he came to Saint Andrew's

and had snother mestter to settle with the king, namely the question
of eppesl to the pope which Becket wished to make becsuse Roger

of York hed hed his cross casrried in the southern province,

s reason which is not to be found in any of Guernes' known

written sourcés. The question of Becket's first illness is o
difficult one to resolve in historicael terms. Guernes no doubt
felt justified‘in citing it s historicsl fact because it wes to
be found in the biogrsphies of both Edward Grim and William of
Canterbury; but this group of biogrsphers seems to be alone in
ésserting that Becket wes ill at this esrly stage of the proceedings,
snd it would not be unnatural for such detail to be transferred
forward in time, as well as being stated a second time with
chronological accurscy, especially given the circumstences which

~ were to preveil ét Northsmpton. This theory would require

either a common erroneous source for the two Latin biographers,
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or else s commom error, arrived at individually and copied by
Guernes.,

Becket eventually goes to the meeting, but his request
‘to go to the pepal court is refused, snd he is moreover fined
for non-attendsnce in the case of John the Marshal. Those who
pass this judgment on the archbishop sre, Guernes tells us,

(,Lineuﬂﬁ)
cume gent senz savein. The amount of the fine seems to differ,

accorciing to the different biographers; in Grimit is £500, in
William of Canterbury £50, in Guernes £300. This last figure

is one w;nich is also mentioned, although in s slightly different
context, by Willism Fitzstephen, who also gives, ss Grim snd
Williem of Canterbury do not, the name of the plaintiff, Johamnes,
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and his precise position, s marescallus. There sre certsin other
details in Guernes' account of the Council of Northampton which
might conceivably derive from FitzStephen's account and do not
come from either of Guernes' msjor sources, but there is nothing
which can be tsken as conclusive evidence of‘ direct borrowing from
the text, and Guernes does leave out other deteils to be found

in FitzStephen which might have been useful in his own version -
the name of the place over which the land - dispute took place,
Pagenham, for example, Possibly Guernes found sn oral source
who knew FitzStephen, who was present at the Council of North:smpton:,l
or who knew his work. One msmuscript of Guernes' poem does

. (La:aa—iu“—'l) 7
cerry the resding cinc cenz livres insteed of treis cenz livress

The case of John the Marshal is soon dealt with; Becket

refuses to answer in the case; he accuses John of hsving sworn

(Line 1455) .
an irregulsr oath, desur un tropiery(another detail which Guernes

has in common with FitzStephen, and not with Grim or William of




.32

Centerbury), snd Guernes tells us no more of this case, save

that dedenz cel an porent ss cher 1li ver mangier, e les cors

(Lines 16459 - 60)
ses douz fiZ....n. This may be his rewsrd for his attempt to

LLine 145%)
Deu enginniers Guernes contents himself with s juxtsposition

of statements here, If there are any conclusions to be drawn,

he will not drsw them for us. We may contrast Guernes with

both of his msin sources here; Grim tells us:

" Bt miles quidem, qui sanctum archiepiscopum gravsre non
timiit, et merum mittere in christum Domini, eodem anno
pmissis duobus filiis, quos disposuit de ecclesise psirimonio
haeredsre, ipse quoque vitsm perdidit et possessionem, "

(Grim ch.39, p.392)

Willism of Canterbury informs us that John was guilty of perjury,

a’nd: concludes in s sanctimonious vein., He treasts John to s

little sermon, and ends:

" Homini jurss ante lapidem, sed nunquid non snte Dominum ?

Non te sudit lapis loquentem, sed punit Deus te fallentem,
Sed eodem anno vir ille divins menu cum duobus filiis suis
percussus jurisjurendi religionis(que) contemptee Deum excepit
ultorem, "

(Willism of Canterbury ch.2l, p.31)

The king, however, does not seem to have finished with his
ex~-chancellor yet, for he now requirés of him an sccount of his
handling of the royal finsncies when Henry was his master.
Moreover he demsnds this for the following day, to which Guernes
has the srchbishop protest thst this is unreassonsble (as does

F:'.tzStephen):l‘8 but apparently to no avail:
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Quant vit que il n'avrs l'amur sl rei Henri,

As piez lui est chaa, si 1i cris ﬁerci.

Fai% 1'a e eshaucie, co conut e gehi;

E ?0' qu'il ad fait, qu'il ne desface ensi.

"Par les oilz Deu, fait il, or m'avez vus huni."

(Lines 1471-1475)

Thus we get some idea of the serious éositim the
srchbishop finds himself in, and s picture of his humility end
distraction. The king remsins fiercely implacable,

Guernes seems to have found some source other than Grim or
Willism of Csnterbury for this psssage, in which Henry goes on
to ask the advice of the other bishops, which, when they offer
it, displeases him; he ignores it, and they too find themselves
imploring the king's mercy at his feet. The king explains
angrily whyhe should hear the accoumt of Bgcket's handling of the
finsnces; we héar more of the reasons for Henry's sctions st
Northampton then we did at Clarendon, perhaps psrtly because
Guernes feels that he is now on surer groﬂnd, and pertly becsuse
the extremity of the archbishop's position is heightened by the
display of Henry's intransigence, which does little to recommend
either the king or his cause to the audience, Guernes relstes
the archbishop's relapse into illness, and the growing anger and
impatience of the king :

QOr veit 1i arcevesques altre respit n'avra.

Quant co vint vers lu seir, s l'ostel s'en ala.

1i msls del flanc le prist, jur e nuit 1li durs.

Achasisunus en ert, e suvent lul grevs;

Par cel'ire qu'il out, dunc lui renovela.




Mais 1li reis l'endemain pur lui msin enveias,

E jure les oilz Deu que sen acunte avra,.

I1 dit: n'i puet aler, d'snguisse tressua;

E Se Deu plest, ¢o dit que ses mals tresira,

E qu'il irrs a curt, si tost cum il purrs.

Li reis jure les 0ilz venir 1i estovra,

E u il voille u nun, ses acuntes rendra.

E cum plus ert mslades, de tant plus l'anguisss.

L'arcevesque Thomss encontre 1li mands:

Pur smur Deu le sueffre, ki tut le mund cria.

Quant veit 1i reis Henris qu'il nel purrs aveir,

Quids qu'il se fainsist tut pur lui deceveir.

Dous cuntes enveia pur s'enferté veeir,

Celui de leircestre, qui pris out de saveir,

E cel de Corméwaille, que l'en dient le veir,

(Lines 1506-1525)

Despite the obvious psthos of the situstion, Guernes cannot
be accused of dwelling on the contrast, or in fact of doing
much more than give us what he considers to be a fair and factusl
account of events, The situstion as it is presented, spesks
well enough for itself, and eventuslly, we gether, the king
granted a respite, although with no very good grace:

De part le rei li unt icel respit dune.,

Dient 1li reis voldrs 1l'endemsin par verte

Ses sountes oir¥ n'iert pur rien desturne.

(Lines 1536-1538)
But: the relief is slight; Becket is told that there is a

plan afoot to hsve him imprisoned, or even killed. He is werned
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(Line. 1547) . .
by unz sainz huemsto sing the mass of Saint Stephen, which

should help to preserve him from his enemies. Guernes passses this
piece of information on directly from its source, Grim's
biography. The following morning Becket does celebrate this

msss, and commends his cause to God. Guernes inserts here

a highly daming and damaging assertion about a claim made by
Gilbert Foliot to the pope at s later date, in which he stated,
according to the poet, that pur sorcerie cele messe chsnts e el

Lhines 1859-15¢0)
despit le reia. He was lying, says Guernes; he seems less eager

to disprove the assertion than to discredit and blacken the
figure of the Bishop of London. Becket calls the bishops
together to sdvise him, and explsins to them his difficult
situstion:

"Seignur, fait il a els, pur Deu me conseilliez;

"Car 1i reis est vers mei munte en si grant ire

Que nuls hum ne purreit ne demustrer ne dire

Cum grant mal il me quiert, od le mielz de l'enpire.

Bien savez e veez a quei il tent e tire,

Ne nuls fors Dempnedeus ne m'en puet estre mire.

"E pur c7;o me dut mult, e sul en grant esfrei,

Car jo sai le conselil e le secrei le rei.

Li plus privé de lui le m'unt mustré en fei,

E pur ?o voil aler a curt en cest conrei,

E ls cruiz en ms main, pur seurté de mei."

(Lines 1565-1575)
Guernes' source here is Willism of Canterbury; he follows

his narrative closely, relating the same dismsy among the
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bishops, and their attempts to dissusde him from his purpose,
without being able, any more than William can, to tell his
sudience exactly which words mey be attributed to which bishop.
They point out that he is in effect going to the court with a
drawn sword, which is blunt, whereas the king has a sharp one, should
he care to draw it. It is perhaps worth remembering that
Guernes hss told us that the king hss slready snubbed .Becket

over the mstter of the Archbishop of York and his carrying of his
cross, slthough Guernes himself mekes no reference to this here;
at all events, the bishops find their advice rejected ss unhelpful
agein, this time by the primste. Becket, according to Guernes,
replies hunbly to the bishops' srguments; in Williem he is moved
spiritu Dei; perhaps Guernes sees humility ss more becoming,

or at lesst more accommodating, at this moment, In the end,

he decides not to go wearing his sacerdotal vestments for the
mess, but insists on carrying his cross. Which doing, according
to Guernes, he commends himself to God and mounts his harse,

The passage which follows is original; in it Guermes gives
his public an sppraissl of the situstion, end the differences
between the king snd the archbishop. He emphasises the
serious ﬁatu:re of the risk run by those who incur the king's snger;
he tells how Becket is feebly deserted by those supposed to be
his friends; and he recepitulates the archbishop's position.

The last line of the psssage looks as if it is derived from Grim's
account; the latter tells us, when Becket is warned of the

possibility of his execution or imprisonment:
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" Expavit pro tristi nuncio, et tote contremuit corpore, ut
postea confessus est, minus quidem mortem quam vm:ula
metuens, ne videlicet libertas loquendi pro csuss ecclesiae
adimeretur quoad viveret; et hoc non solum tunc sed et
semper timuisse eum certum est. "

(Grim, ch.42, p.393)

Perhaps Guernes, noting these lines, begsn to wark
towards an explaﬁation of them , and having begun to rationalize
the srchbishop's thoughts, expands his materisl somewhst.

He concludes his section: plus cremi de prisun que de perdre

(Line 1bAS)
s'onura. This may be intended as more concise and less grandiloquent

version of what Grim wrote, but he does not seem to achieve exactly
the same result; leaving out any reference to death, Guernes
only convinces us of his abhorrence of the notion of imprisonment.
“He says nothing about the prospective loss of oppc&.unity to speak
| in defence of the Church, although this is qerhsps meant to be
implied. Guernes is probably closer than he knew to the truth
in suggesting that Becket was concerned about his own honour,
but he could scarcely mean to say that it really wes more importent
to him than the notion of imprisonment. Earlier in this passage,
Guernes has told us of the king's hatred of the archbishop,
before going on to describe the latter's fortitude in his single
opposition to the king's purpocse:

Mult m'esmerveil pur quei 1li reis si le hsi,

Se pur ¢o nun qu'il ot sun servise guerpi,

E sun con=il del tut, e de lui depsrti,

E qu'il s'osa drecier vers lui n'einsi n'einsi,

N'ert pss tant gentils huem; fieble eremt si ami.

(Lines 1626-1630)
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Whilst this conteins echoes of what Guernes had to say sbout
the king's feelings at the time of Becket's election to the see
of Cahterbury, which cccurred some two years earlier, he is surely
being not 2 little disingenuous to claim that he can see no further
reasons for the breach between the two men; ?dmittedly hatred is
not necessarily a concomitent factor of this breach, and none is
obviously suggested on the part of Becket; Guernes.has made enough
statements about the nature of the king's anger for him to realise the
origins of .the antipsthy; it is true, however, that in his
portraysl of the Council of Northampton, the king's implacable fury
has played a large part so far, and it throws into relief Becket's
brave and resilient stand, The poet concludes these original
lines by hinting at Becket's self-sacrifice, if not future martyrdom,
which, in this instsnce, is suffered not for the precise cause which
he alleged at Clarendon and which he defended there, but for the
gréater, ultimate cause of his Crestor; there is sn element of
sanctity in this description which has not perhsps appesred so
clesrly earlier in the poem:

Li huem Deu out guerpi le terrien seigmur

E se fu pris del tut a Deu, sun crestur,

Qui il voleit servir en fei e en amr.

Sout bien qu'il suffereit un mult pesant estur.

Plus cremi de prisun que de perdre s'onur.

(Lines 1640-1645)

So Becket comes to the castle, and enters; the king is

. (Lne 1655)
surrounded by ses plus privez druzs his opponent, by contrast,
hes mult poi conpsignunyy alone, he enters the room,

(e Lk ) :
cume bons chaniesa”” Even the bishops oppose him, and all but




one, according to Guernes, try to make him put down the archiepiscopal
cross which he carries before him, either by words or by deeds.

Only Roger, Bishop of Warcester, urges his colleagues to leave him
slone, whilst Foliot, at the other extreme, trying to wrench the

cross from his hands, calls him an incorrigible fool, He is left
alone whilst the king tekes counsel, refusing to see the primste

and commmicating his wrath only by messengers. We are now given

a picture of Becket which is not that which Henry used to know;

Henry is mistaken over the character of the man, and, suggests
Guernes, has been further misled by his advisers, for whom the

poet evinces precious little respect; but perhaps at lesst, the
fault lies not entirely with the king, if he has been given bad advice;
the bishops hsve been in the psst among those who have edvised him:

Ire e malveis conseil unt le rei deceﬁ,

Qui 1'unt vers le seint humme isi fort commeu.

1i reis aveit sinceis sun estre coneu;

Or quidout qu'il fust tels cum il 1'out ainz veu.

Trestut esteit changiez: sainz Espirz en lui fu.

(Lines 1696-1700)

We saw in the previous chapter that at the time of the
election, we were given s picture of s man who changed, rather than
was changed; earlier, he had made a conscious effort to improve
his way of life, to live as better befitted the Archbishop of
Canterbury. Now we see a man filled with the Holy Spirit, who
seems, in the poet's mind et this point to be on the narrow path
to sanctity. | Becket at this point in the development of the

stary is deeply involved in bitter troubles, deserted and persecuted.
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At thié moment we sre shewn him, reslly for the first time, in
saintly colours,

A little political msnoeuvering goes on behind the scenes;
the king, snxious to attack Becket on the question of the criminous
clerks, is warned by the secular element in his entourage that
such s move might# . only serve to reunite the bishops ss a whole
behind their primste, as they were, for at least some of the time,
st Clarendon, Therefore, whilst rumours circulate about designs
on Becket's life, the king summons the bishops to discover if they
are prepered to swear to abide by his customs. The bishops report
back to Becket in sn attempt to bring him also to submit, But,
humbly, he dismisses the customs as treacherous and iniquitous,
as are those who sgree to them, and snnounces his decision to appesl
to the pope:

"E les leis que vus dites a quei 1li reis s'slie,

Ne sunt de leauté, ainz sunt de felunie,

Contre Deu € raisun, pur destruire clergie.

Ne jo nes tendrai pes pur rien qui seit en vie,

Par ssinte obedience defent nes tiengiez mie.

"N'est pas sageg:;hiet, quant ne volt relever,

E mielz vient tost resurdre que trop i demurer.

E pur go que le curt me volt si fort grever,

E vus, qui od rsisun devriez od mei ester,

Apel jo; car ne voil contre raisun aler. "

(Lines 1736-1745)

The bishops are taken aback; Gilbert Foliot asks to be

released, but, far from granting this, Becket orders them 81l to

see justice done if any ill should befall him, Henry Bishop



of Winchester advises Becket to resign the archbishopric to the
king, in order that peace might be restored. Guernes is careful
to tell us that Henry's motives are honest and intended to relieve
an extremely difficult situstion; no such rider has been added when
Guernes hss been discussing the comments or sctions of certasin

of the other bishops. Becket is not persusded by Bishop Henryis
arguments, however. The majority of the bishops are also
alarmed by the reports concerning attempts to bring down the
archbishop which might involve his death, end the Bishop of London,
the BishoI; of Sslisbury, and the Archbishop of York are summoned
and addressed to the effect that it will hardly redound to the
credit or the benefit of the Church, the king or themselves, if

Becket is in fact killed}9

Obviously, the bishops are made to feel
among themselves, as is the poet's audience, where the mein threat
to the primete within their own camp lies, and who are those who
will most readily further the cause of the king agsinst him,
Eventuslly, they all agree to go to the king, and they inform him
of their decision to submit a counterappeal agsinst Becket, because
he has forced them into a position where they cannot avoid breaking
faith with what he had previously brought them to agree to.

Guernes tells us their motives sre not all the same, for although

_ (Line1799)
they are all slarmed, 1i un i entendirent mel, e 1i autre feia.

Guernes follows William of Canterbury in relating the
iniquitous conduct of Gilbert Foliot and Roger of Ponthl'i.:‘vé\que
in secretly advising the king that Becket should be imprisoned,
and no doubt rejoiced to be able to tell us that their plan did
not have 2ll the desired effect. He sounds here a note which

is -more pious perhsps than his ususl tone, telling us that if msn



proposes, it is God who disposes, sometimes with a vengesnce:
Car que que 1i hum penst, fieble est sa poestez;
Deus abat les puissances e les feluns pensez,
(Lines 1834-1835)
In this way, Guernes is able to strengthen the impression
he has been giving us that Becket is struggling not only agasinst
the mighty wrath of the king, but slso agsinst the perfidy of

some of his bishops; Grim has called them incentores discordiae;

Guernes has told us of their open hatred, but without actually
condermming them, and does not miss the opportunity to suggest
their evil works are not rewsrded, although they sre responsible
for part of the srchbishop's predicsment., We are left in little
‘doubt that Foliot and Roger of York must belong to those who

- (ae1199)
entendirent mala.

Henry's next line d attack, for an attack it now most
certainly is, is to summon his former chsncellor to answer for
£30,000 for which he had been responsible whilst he had held that
of fice. Becket replies, quite correctly, that he had been
discharged from e2ll such accounting at the time of his election;
the Bishop of Winchester, we remember, made a point of estsblishing
this, and the poet of relating it to us, at the timeg Guernes
has delayed this srgument longer than either of the two Latin
biographers, whom he is following quite closely, alternsting
between the two, and who had gdduced this reasoning at an earlier
point in their accounts of the proceedings, when Becket was asked
to produce a similar sccount of his financial deslings immediately

after the case of John of Mershsl had been disposed of, although

42




Williem of Canterbury does repeat the fact more explicitly et

the corresponding point in his narrative. Becket;s refusal to
snswer produces yet another burst of anger from the king, which
Guernes conveys to us far more vividly then either Willism or
Grim;

Quant il unt fait al rei ceste parole entendre,

D'ire devint‘vermeilz plus que carbuns sur cendre.

"Pur les o0ilz Deu, fait il, ne volt acunte rendre?

E si!est mis huem liges: Jjugement en voil prendre!

- Sire, funt il, meis d'el, dunt mult plus volt mesprendre.

"Quant il est vostre huem liges, il vus deit fei parter

E tenir en tuz lius vostre honur e gusrder.

E qusnt vus volt tolir vostre curt e fauser,

E apele autre curt, de scol poéz grever,

Car iluec vus volt il grsnment desonurer.

"De cel poez jugier, funt 1i dunc 1li barun.

- Alez ol jugement, fait il, senz targeisun."

Al jugement en vunt la msisnie Nerun.

Lur pere espiritsl jugent comme bricun

Qui 1i reis le presist e mesist en prisun.

(Lines 185¢-1865)

Again we see rather more of the king's side of the picture
than was the case at Clarendon; it is true that Guernes finds the
mterial rather better documented then was the case before, for
both William of Csnterbury and Edwsrd Grim go into more detsil thsn
they did in that instance, and Guernes feels justified in imitating

them. In this context it is herd to believe that if he did have

a copy of FitzStephen's Vita to consult, in which the events
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are set out carefully dasy by day, his own version would not
have reflected more of the pattern and detail of this work
than the occasional distant resemblances which can better be
explained by oral transmission?o But it is also true that the
king's purpose in itself seems to have become Aclearer, and its
vindictive nature does little to'enhance our opinion of him,
Guernes borrows the image of Nezjo's household -from Grim;
the metaphor implies round condemnation of the process of
passing judgment on Becket, but he is more concise than his
source, and omits two further references to rank injustice to
be found in Grim, without, however, lessening his effect, and
his tersefxess strikes home with more bite than the lengthier
Latin version:
" Ttur ad judicium, ubi justitia locum non hsbuit, ubi
justus opprimitur, condematur innocens, addicitur aequitatisv
ametor nemine resistente seu contradicente. Quid familis
Pilati, quid milites Herodis, quid Neronis mslitis nequius
excogitavit? Nihil hic legi, nihil relinguitur asequitati.
Denique ut libera dsretur delinquendi licentis, nemine reclamante
decretum est, ut redsctus in vinculs in carcerem retrudatur
velut perturbator et proditor communis pacis.
(Grim, ch.46, p.397)

Grim does not tell us what part, if any, the bishops
played in this episode, but Guernes, who has slready told his
audience of the secret plan of Foliot and Roger of York, has
the latter come out of the meeting where Becket's fate is being

(e l?’lo)
decided, and srraign the archbishop, who replies "Satangy fui d'ici"a.

William of Centerbury hss retold a similsr incident, but placed




it earlier in the proceedings, soon after Becket's entrance
into the hsll carrying his cross. Coming where it does in
Guernes' account, it reveals the duplicity of the Archbishop
of York, who hss already done much to damm himself in our eyes
by his defection t© the king's side in order to add to the
persecutions of the Archbishop of Canterbury.

The king, still refusing to see Becket, now sends two
barons, the Earis of Leicester and Cornwall, to pess sentence
on the archbishop. Guernes is content, for approxim tely
fifty lines, to present a factusl account of the exchanges between
the two psrties, in which Becket denies thst he holds any lands
from the king's hand, deflects the question as to whether he owes
the king fei, and refuses to hear judgment passed, forbidding |
this in God's name. The earls hesitate in face of this
pronouncement, and withhold judgment. There is indeed little
need for the suthor to expstiste at this juncture, and he must
have been well awsre that in doing so he might endanger the
dramstic nature of the events snd impair his public's eppreciation
of the scene. He wisely sllows the events to spesk for themselves.
Only when the archbishop establishes thast he is not yet considered
a prisoner snd decides suddenly to leave the council do we find
overtones of partislity reintroducing themselves, and giving us
a picture of the impressive religious isolation of the man as,
to cries of "trsitar", he carries his cross, snd with it his honour,
out of the hall:

- E jo m'en vois a tent" respunt 1li Deu amis,

Dunc s'en revunt al rei cil dui riche vassal,

E 1i sainz arcevesques parti de sun estal.
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Ingnelement eissi de la chambre real;

N'en mens compsignun fors Deu l'espiritsl.

En ss main destre tint la cruiz arceveschsl.

(Lines 1910-1915)

As he leaves, derided snd sbused on all sides, some throwing
bundles of straw st him, Guernes gives us an originsl -picture and
comparison, which throws into sharp relief the saintly nature of
the man, and which contains hints of religiosity, which, as we
have seen, sre still relatively rere in Guernes' Vie; we are
also reminded of the cause for which Becket is fighting:

Ensi firent Giwiu, quant hum ot Deu jugié:

Vilment 1'unt escrié, batu e coleie,

Enmi le vis 1i unt escopi e rachié.

De sun gré le suffri Deus pur l'umain pechig,

E cist pur delivrer de vilte le clergié.

Li malveis qui quidierent le rei servir a gré,

E garguns ¢ putains, unt saint Thomes hué

E derochie/ de torges; car Randul l'out rcvé.

Mais ¢il qui Deu cremirent e qui 1l'orent amé,

En unﬁ od grief suspir'aieement-pluré.

(Lines 1936-1945)

This is the first mention that has been msde for some time.
of Becket's defence, of the clergy, which was so centrsl to the
debate at Clarendon and subsequently, and with it comes the
association of Becket with the figure of Christ, which lends
a tone of piety and ssnctity to him; but perhaps one of the
ressons that this is so striking in its religiose aspect is the

fact that we have been given s very full picture of events at
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Northampton, and the poet has not interrupted the sequence of
events to impose any great degree of morslising upon us;
occasionally we have been reminded of the archbishop's integrity,
and when this has happen"ed-g, we can see that Guernes has given us a
rather more ssintly picture than he did before; we have been told
more than once that Becket is now filled with the Holy Spirit, that
God is his only friend. Thus Becket is distanced not only from
the bishops, who generally, slthough not uniformly, have been
inimical to him, but slso from the impression we had of him earlier,
This may in some respects reflect his sctusl behaviour as it was
seen at the time, but we are now shewn 2 men in whom the Holy Spirit
fesides, and is seen to do so much more apprecisbly than was evident
bef ore, But generally, the poet has given us an sccount of developments
which has been factuszl and relatively circumspect insofar as the
portrayal of Becket has been concernéd; the picture of the king and
the bishops has perhaps been more coloured.

We continue to learn something of the king's mind when
we hear that he ordered that Becket should be allowed to depart
in pesce, unmolested, lest the report of harm bring the king into
disrepute. This political, rather negstive motive is not
enhanced by the picture of Becket as he flees even so, fearfully
from the threat of detention, helped agsin, it would seem by God's
hand as he helps Becket's squire, whom Guernes calls Trunchet,
to find the right key out of a2 big bunch st the first attempt,
so that Becket and his smsll retinue can unlock the doors snd
hasten their way into Seint Andrew's:

Ne volt ilueckes Deus l'srcevesque laissier.

De tent.cles cum cil pout 2 dous msins enpuigper,

A la dreite clef est asenez al premier.



Li portiers entendi s batre un psutenier;
E 1i bers s'en eissi, qui Deus sveit mult chier.
(Lines 1961-1965)

This is by no mesns portrayed as s miracle, but is closer
to a menifestation of how God's will is dene; he arrives back
safely in Seint Andrew's, He celebrates nones and vespers,
‘not omitting to praise and serve God st all times. Guereduné

(Ling \9Y8)
1i adp, Guernes tells us. We then see s very simple scene of Becket
entertaining the poor at his table, having invited them in from
the streets. This has perhaps overtones of the parable of the
Wedding Germen%} but Guernes describes the scene simply and
without affectation or suggestion of any lesson to be drawn from
it:

Dunc rove qu'um fesist les povres enz venir,

Les tables en fist 1'um del refreitur emplir.

Jo crei qu'il pensa d'el ventre farsir;

Nepurqusnt il msnja assez, tut a leisir,

E ad fait bel semblant pur les suens esbaudir.

(Lines 1981-1985)

This reveals Guernes' interest in minor details, and
beyond showing that Becket put a ﬁrave face on his misfortunes
in order to keep up the spirits of his small band of supporters,
the passage's main attraction lies exsctly in the detail itself.
We must presume either that Becket considered the king's preventive
acticns ineffectual; or that he was ignorant of them; behind

what seems to be a carefully constructed diversion, the deteils of

which seem to be original to Guernes' account, the archbishop



prepared his deperture from Northampton. He is believed
to be sleeping in a bed placed behind the altar, over which
e gusrd is placed. The following morning the bed will be
found empty.

* William of Canterbury glosses the archbishop's flight
with & number of scriptural precedents: Jacob from Esau,

Psul from Damsscus, David from his enemies, ne lucerns Israel

extingueretur. Thomss flees, ne libertss ecclesise periclitaretur.

Willism concludes :

" Pugit, non ut mercensrius, qui videt lupum venientem et
dimittit oves et fugit, quis non deersnt qui ministerium
supplerent ecclesi:s'ticum, sed ut oves de longe tueretur quos
sub lupinis faucibus tueri non poterst; fugit, non preelium
sed a praelio; fugit redivivam malorum machinationem, et
clamosam victorum confusionem, Petrus, quis fugere nolui,
abnegavit; Johannes, ne negsret, aufugi’c.‘I

(Willism of Centerbury ch.3l, p.4l)

Despite earlier testimonies, both in Guernes and in the
Latin sccounts, that Becket feared to lose the ability to defend
the Church, recent events have undoubtedly suggested that there
was an element of fear for personsl safety on the archbishop's
part; whether Guernes felt that William's examples were incongruous,
or simply unnecessary in the context of Becket's circumstarnces,
he does not follow them.
The persecution by the king, the perfidy of the bishops,
the sccount o Becket's illnesses, all go to suggest a picture
of Becket under incressed and unrelenting pressui‘e;' at the same

time, Guernes gives us an impression of a men who has changed in

=
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some respects from his earlier self. We are now told
explicitly thet he is filled with the Holy Spirit, he hss
saintly qualities, he is set apart from his fell@ bishops
both by their own sctions and by, apparently, the working

of God's providence upon him; there is less emphasis upon the
cause he upholds than upon the man himself; and occasionally,
at intervals between the factusl description of the events at
the Council of Northampton, it seems as if our sympathies are

being actively invoked for the troubled archbishop.

(1iii) Becket's flight and the account of his residence in France.

After the Council of Northsmpton, Becket was not to come
as close to the presence of the King of England for 2 long time;
at Northampton, the king seems to have remsined cloistered in
an upper hall, communicating his messages to the archbishop by
a third party. Becket was to spend much of the next six years
in French monasteries, but although for much of the time he
might feel that he was relieved of the immediate physical danger
of the latter stages of the Council of Northampton, the king did
not make his exile easy by ignoring him, but attempted to defeat
him from a distance, snd harass him when he could not do enough to
defest hime. Thus Becket, likewise struggling from afar to assert
the validity of his case, enjoyed no essy retirement, but rather
was compelled to c‘ontinue his resistance to Henry's will from
the continent, until at last a means might be found whereby he
could return without either msn seeming to have lost the battle,
and perhsps eq;.lally important to both, without hsving lost face.
But thst was not to be for six long years.

The speed and the secrecy of Becket's flight from Northampton

testify to the danger in which he felt himself to be. Guernes




hss a detailed passage on the itinerary of the archbishop, telling
his sudience -how he fled first to Lincoln, stayed for a while at
Sempringham, and only when he felt that it was safe and that the
king must have believed him already out of the country, crossing
from Sandwich to the French cosst and srriving between Gravelines
and Marck. Guernes tells us that he and his three companions
travelled msinly under cover of darkness, with Becket using the
assumed name of Brother Christian. The poet no doubt understood
the appeal and sense of excitement which this adventurous episode
would hold for his audience, and this is heightened a little by
the detail, whicﬁ seems to be peculiar to the French poet, that
Randulph de Broc, despite the king's injunction to the contrary,
would dearly love to vent his dislike of the archbishop on his
supporters. We learn from Guernes the names of Becket's three
compsnions, the two Cistercisn monks Robert de Cave and Sceimsn,
and his squire, Roger del@rai, which are not to be found in
Guernes' known written sources; his basic source appears to be
Grim's account here, but Guernes' account is rather fuller than
the Latin text, and he may have heard oral sccounts of this part
of Becket's story, which might well have been quite vivid.
Certainly, if we are to believe both Grim and Guernes, the little
party must have ridden very hard to cover the distance from
Northampton to Lincoln in one night, some seventy miles,

M. Walberg believes that it would scarcely have been pcssible,
and thinks thst the two biograsphers must have been ill-informed
on this point?2 Hence it is possible that the oral sources for

this mey heve given rather imsginative accounts of Becket's flight;

51 .~



Guernes follows Grim in this detsil, and he mey have followed
oral sources for others, so that it is not necessary to think
that he has invented details for himself. His geographical
knowledge of England may not have been good, snd in any case, for
a1l his attention to deteil and attempts at accuracy, such s criticism
may easily have been overlooked by him, It is quite natursl
that Becket should be the centre of our attentions, and that we
should be told less of his compsnions; even so, Guernes does
go to the trouble of informing us that Scaimen and Roger arrived
at Sempringham by s different route from Becket and Robert,
which is the sort of detail he is hardly likely to have invented.
The picture of Becket at Sempringhem is intended to invoke our
pity for his adverse and reduced circumstances: .

Qui veist le ssint humme seeir s sun mangier,

Que il n'aveit od lui ne clerd ne chevaliier

Quant Roberz s'en eissi, ne estrange ne chier,

Senescal ne gar?un ne cou ne buteillier,

De pitiéi'en poﬁst trestut le vis muillier.

(Lines 2071-2075)

If Guernes does invent, it is not so much the picture
of Becket, which he may have heard, but which is'quite natursl
and must in all probability hsve been real, but the detail of its
effect; he brings us to imsgine as esasily as he himself can the
pathos of the archbishop's situstion. Similarly, on Becket's
arrival in France, we learnd the misersble beast which he must
ride, faute de mieux, snd how he falls upon the beach; such

detail betokens an interest in a factual accurascy which is not



essential to the narrative; it also adds to the picture
of pity which the poet has created around the archbishop
at this point in his sccount, when his fortunes are at s very

CLine 204)
low ebb. We should note that Becket here is le saint hummea -

Guernes tells us of two unproductive incidents; the
first was a meeting with the Jjusticiar Richard de Luci, who
failed to persuade the archbishop to return to England with him,
even though he promised thst he would be able to reconcile him
to the king. Discussion turned to disagreement, and Richard
departed in anger. The second was an unsuccessful attempt
to obtain a safe conduct from the Count of Flanders.
Eventu;lly Becket leaves Saint Omer, where he had been resting,
advised and assisted by Milsion, Bishop of Therousnne, agsin
under cover of dsrkness. Evidently the Count of Flanders was
not to be trusted, and Becket seems to have enemies on the
continent as well as in England. He travelled on to Soissons,
where, at last, fartune seems to have favoured him;

Mais mult 1i esteit bien a cel'ure avenu,

E maint humme 1'unt puis a miracle tenu;

Car danz Henris de Pise, qui des chardensus fu,

E 1i reis Loewis sunt d'sutre part veru;

Es rues de Seissuns sunt entreconed.

(Lines 2151-2155)

This piece of informstion is to be found not in Grim's
account, but in that of William of Canterbury. We can see
that Guernes mskes very little of what might by some have been

regerded as a miraculous event; he does in fact no more than
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pass on the informetion almost exactly as he finds it in

William's account, and if some men wish to account it for

a miracle, then we will be told that such s view exists:

" Factum est sutem, cum urbem Swesionem ingrederetur, non
sine divino nutu, quod et miraculo ascribi posse quidam
putaverunt, rex Francorum Lodowicus et‘ Henricus Pisanus
cardinalis pariter urbem ingressi sunt. Quibus cﬁm
exsilii sui causam exsul exposuisset, jussit eum rex apud
se residere, et consilium et adjutorium per omnia promisi{;;
cardinalis, in casusa patrocinium,"

(Willism of Canterbury, ch.3k, p.43)

Guernes also borrows the latter part of this passage,
f<.)r having told us of the chance meeting, he goes on to tell
us s

Sa cause e sun eissil lur aveit denuntie’.

Li buens reis Loéwis en ad eu pitie/,

E sil volt retenir par mult grant amistié.

E danz Henris de Pise li ad covenantie/

Par tut 1i aidera. ©Si fist il senz faintiel.

(Lines 2156-2160)

This is the first time mention has been made of the French
king since we heard of Becket's military exploits as chancellar
in the service of Henry II, when Louis VII was the enemy agasinst
whom Becket was fighting, a fact which did not reslly detain
us 8t the time, Immediately King Louis is contrasted to his

English counterpart, not so much in a study of kingship as in
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respective treatment of an archbishop. Guernes does not need

to labour the point; the contrast spesks for itself, and
hereaf'ter we are always made to feel, even on the occasions

when we are not specifically told, thet it is 1i buens reis

Loéwis who helps and protects Becket during his exile, and
who makes efforts to bring about & reconciliation.

Meanwhile, we learn that Henry II has not been idle.
" First of 211 we learn that he has sent envoys to Louis;
they begin by reminding him of s prior agreement that neither
of them would harbour eny who fled from one kingdom to the
other. The aim is menifestly to find snd detain Becket,

as Louis soon forces them to admit. We shsll return at a

later time to consider the part played by King Louis VII, but for

the mément it will be sufficient to note the clever and ironic
‘fone he uses, deflecting easily all arguments that Becket
has been his enemy, and expressing his sdmiretion for him:

- L'arcevesque Thomss, fait 1i reis, bien le vi,

Le chancelier ki tant servi le rei Henri.

Del regne l'a chacié, sil het encare issi

Que il ne puet aveir recet ne la ne ci.

Mult 1i & bien rendu que tant bien 1l'a servil

(Lines 2201-2205)

The French king csnnot be persusded that Becket is deserving

of punishment, or that he should be hended over, even if Louis

knew his whereabouts; Becket has been & truly loysl servent to

his king:
/
- Sire quens, fait 1li reis, bien sai psr verite,

: 7
Quant servi sun seignur psr si grant leaute,

w Vd /
S'eust este mis huem, qu'il me servist a gre.

55




E quant il 1i conquist castesls e herité,
Tent le deust il plus tenir en grant chierte.
(Lines 2216-2220)

Guernes' details here come from Grim's sccount, with certain
details borrowed from William, but he heightens the contrast
between the two factions here with a largely daming catalogue
of the menmbers of Henry's embassy, which is not to be found in
his written sources, Guernes agsin takes the oppartunity to
attack in virulent terms the Bishop of London, who is singled
out for psrticuler vilification in this ;passage?3

The attempts of the embassy to further the king's cause
in the papal court in Sens met with an equal lack of success;
one of them was reproached by the pope for an unwarranted
attack on the Archbishop of Canterbury, and we learn also that,
to the obvious pleasure and amusement of the poet, the Iatin
of the messengers was not all thet it might have been., - Their
mein purpose, according to Guernes, who follows Grim in this,
is to have two cardinsls appointed to asct as legates in the
mstter, whose decision should be finsl, This affords the
poet the opportunity to atteck the cardinsls, refer to the
cunning of the English king, and praise the pope for his sagscity
and firmess in this matter. (He was not always to be credited
with such qualities by the poet, as we shall see):

Li reis ert riches huem, sages e de grant srt;

Sout bien que chardenal sunt pernsnt e lumbart;

Coveitus sunt d'sveir plus Que vilain d'essart.

Li reis ad dous privez, Sarel e dan Blanchart:



Tost funt del buen melvais e del hardi cusrt.

Ne porent l'spostolie par engin deceveir.

I1 lur ad respundu cum huem de grasnt saveir:

"Tel poesté ne puet nuls cherdensus aveir.

Psr mei n'avrs nul d'els de desrsisun poeir;

En poeste/ de pspe ne voil nul sseeir."

(Lines 2281-2290)

The Latin suthor knows nothing of the poor Latin of some
of the messengers, nor does he- imply that King Henry may try
to use silver and gold to schieve his ends. Guernes is far
moré explicit then Grim in steting how Henry, or his
embassy on his behslf, might seek to influence developments
in his fevour. This allows the poet to contrsst the sagscity
and honesty of the pope in this instence with the alleged
repacity of the cerdinsls. Guernes' implied knowledge of
such tacit sctivities sllows him to show the archbishop's
enemies in o very poor light. It is worth noting thet Guernes
never implies that Louis VII may have hidden political motives
in harbouring Becket. He never seeks to probe Louis' actions
beyond their face value when, as is ususlly the case, they

favour Becket's cause.

Guernes goes on to inform his sudience of snother incident
at the papal court, whereby the pope was almost induced to grant
a legstion té Archbishop Roger of York, but is dissuaded from
this purpose by Rensud FilsJoscelin, who seems %o have played

an equivocel role in the affsir. The whole passage is rather
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obscure, and seems to have little purpose beyond an attempt

8t historical completeness in the matter of the pope's refussl

to countenance al';y of the requests of the king‘s party.z)+

Thus the king's envoys depsrted empty-hended, and four

days later Becke‘t srrived at the papal court. We learn that

his reception, before he sees the pope himself, is cool, since

Henry's embsssy, otherwise fruitless, seems to hsve made most

at the courtwary of supporting his opponent., Coming before

the pope, Becket offers, instead of the customsry gift, only

the copy of the ckﬁ;’égraph given to him st Clarendon. Both

William of Canterbury snd Edward Grim say in their Vitse at

this stage that Becket ettempted to resign the archbishopric

into the hends of the pope; Willism does not actuslly tell us

the outcome of this incident, although we gather thst the pope

did not sanction his resignation; here, however, is Grim's

version of the incident:
"Et ut mihi pro certo dictum est, jus archipraesulatus
sul in manu domini papse resignans expostulsvit ut sliguem
doctiorem et fortiorem de Anglorum ecclesia in eorum metropoli
episcopum constitueret cardinslem.. Sanctus autem psps elevans
filium amplexstur, osculatur, lascrymss lscrymis immiscens, et
Deo gratiss referens, quod virum tam humilem spiritu, psstorem
tam sollicitum in sszlute ovium, sdvocatum tam constantem in
causa, imo in multis csusis, Dei invenisset. Dignitetem ergo,
quam refutsverat, quia neminem ad hoc onus fortiorem esse cognosce -
bst, dominus paps reddendam esse decrevit, renitenti etism et
invito."

(Grim, ch.53, pe403) .
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It is dangerous to argue very forcibly or very often
sbout an author's intentions ex omissicne. We have seen that
much of Guernes' materisl comes from Grim, but this is only
the m jor of several sources, and once the poet has to handle
more than one a degree of omission is inevitable, given that
his purpose was s omething more than collation, or an expansion
of one psrticular source; therefore, in msny cases, detsils omitted
by the poet may be omitted for purely physical reasons, and in
the present study attention has been given only to such omissions
as are striking or surprising. It is not perhsps unjust to
Judge that this omission is deliberate, as opposed to casusal;
the deteail of Becket's attempt to resign the archbishopric is,
af'ter all, potentially importent and significant. Grim tells
us that he waes reinstated by the pope because he wes the msn best
equipped for the position; effectively, all doubts about the
valj.dity of his election in 1162 are removed, but not before
Becket, to sppesrances at any rate, has acknowledged his unsuitsbility.
As it hss not been in Guernes' nature to suppress details which
do not necessarily increase the archbishoP's. stature in our eyes,
it may be safe to enguire whether there might be some cther reason
for this omission, Guernes used both the passage immedistely
preceding and the one immediately following the relevant passage
in Grim, so we may presume that he did not overlook it. The
most likely explanation seems to me to be that, hsving noted that

Grim introduced the passage ut mihi pro certo dictum est, he was

not satisfied that the information was well enough substantisted,

and being unable to find any firmer authority for this evidence
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than those before himi, he did not include it in his account.
If this is so, it suggests that he required a considersble degree
of histon:‘ic_al -authentication for his materiai, especially in
such circumstances as these, This would not be the first
occasion on which he omitted msterial for which Grim had not
claimed complete 1‘eSponsibi1:'Lty?5

Becket, falling at the pope's feet, is given leave to resd
out the customs; he is continuai_ly interrupted by the
Cardinel William of Pavia, in psrticulsr, who, leaning towards
the king's side in the conflict, tried to defeat or deter the
primate by close ressoning. But the latter, like Solomon,
we are told, in his wisdom, wes not to be beaten in this way,
andaafter half a day of such wrangling, he proceeded to read
aloud the customs as contsined in the chibbgraph (#eturned to him
no doubt for the purpose). We see that the pope is portrayed as
being favourably disposed towards the archbishop in this matter,
and is minded to view the constitutions in much the same light
as Becket does:

L'apostolies l'asiet Jjuste lui erramment,

E.bien seit il vemuz, go 1li ad dit suvent;

E mult 1li seit bon gré que si grant fais enprent

Qu'encontr.e'rei de terre saint'iglise defent,

Par tut 1i aiders, la u raisuns consent.

L'arcevesque Thomas sovent le mercia

De sun bel acuilleit, e que tant 1'onura.

L'apostolies les leis vd.dunc escumenjs

E celui, qui qu'il seit, qui js mais les tendrs;

E desuz anstheme a8 tuzdis conferms.

(Lines 2381-2390)




The pope's condemation of the Constitutions of Clarendon
is mede to seem more sweeping here than it probsbly Was.26
Grim does not include anywhere in his vits’s complete list of the
constitutions, although he has given a summsry of six of them
whilst treating the Council of Clarendon; 8t 2 similar point
invhis account, Willism of Canterbury includes a full end
accurate table of' all sixteen, although three of them sre
not numbered.27 Guernes did not recite the customs whilst
dealing with developments st Clasrendon, probably becsuse he
foresaw a more opportune moment to do so; DBecket is now in
the presence of the pope, and it is at this moment that Glernes
chooses to translate the customs; +this he does fully, on the
whole sccurately, and with his own comments sttached to each
article.28 He simplifies the customs in some respects, but this
is partly due no doubt to the exigencies of his medium. FPartly
his representetion of the customs, which is more than a mere
outline, must meke allowsnce for the vpstience and comprehension
of his public, whom he could not hope to be as intricately
concerned with the finer points of the customs as he himself wes.
The customs sre not devoid of interest for the laymen, elthough
they concern more nearly the cleric, but once the listener
hed grasped the bssis and the nature of the conflict between
the king aﬂd his archbishop, and the general directicn of the
customs, he may heve understood as much sbout them as he wished
to. Guernes finds fault with each of the sixteen constitutions

in turn, end the me ture of his censorship veries from religious
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to political to moral; sometimes more than one of these
elements are present in one of Guernes' judgments. It is
vnot proposed to lock at every one of the customs and what
Guernes has to say about it in turn, but we shsll take three
examples to see how Guernes deals with them,

Here is Guernes' translation and judgment on the
second of the constitutions, concerning the granting of
churches within the fief of the king in perpetuity?9

Senz le congié le rei ne deust nuls duner

Iglise en tut sun fiu - Bien poéz veeir cler

Tuz 1i regnes est suens, tut le deit guverner.

Par cele lei poust trestuz emsoffimer,

E tutes les iglises a sun dun aturner. -

(Lines 2401-2405)

Guernes' concise translgtion of the custom is followed
bj an ironic appraisal of the king's position relstive to
his kingdom, from which he shows us how, logicslly, he cen
gain control over churches within his fief, and, by extension
and by implication, of the whole church,

The first part of the twelfth condtitution deasls with
the question of vacant priories, abbeys and bishoprics, and
what should hsppen to the revenue from them; here is what
Guernes tells us gbout this:

Se delivfast el regne nuls lius, cum eveschiez,

Priorez, abeie u nuls arceveschiez,

Li reis en saisireit les rentes e les fiez;

Les espleiz en avreit e tendreit en ses giez,

Tresque 1li lius sereit de psstur conseilliez.
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- Jo ving en pluisurs lius que li reis out saisiz:

N'iiiesteit nuls des hostes ne povres recuilliz;

Jo fui defors la parte del portier escundiz;

Carite n'i fu pas, c'entendi a ses diz.

Li reis prist tut fors tant dunt 1i lius ert furniz.

(Lines 2486-2495)

He goes on to attack the conduct of those involved,
and the blame for his personel misfortunes redounds ultimstely
no doubt to the king and his customs - even when these
customs have not yet been put into practice. He evidently
feels' that the involvement of the laity in ecclesiastical affairs
can only be gravely detrimental, as well as unjust.

Thirdly, Guernes objects to the last of the proposed
constitutions, whereby the sons of villeins ought not to be
qrdained without the consent of the lord on whose land they
were known to have been born:

¥iz a vilsein ne fust en nul liu ordenez

Senz l'asens sun seignur, de qui terre il fust nez.

- E Deus a sun servise nus ad tuz apelez!

Mielz valt fiz & vilaein qui est prouz e senesz,

Que ne fait gentilz hum failliz e debutez.

(Lines 2541-2545)

This is a morsl condemnstion of a proposal which seems
to be aimed at perpetusting the class distinctions which
existed in Henry's time. It would not necessarily be seen
in that light at the time, but Guernes objects to the
implications of such a system. His sudience might appreciate

such a defence of the poor.




Not one of the customs is passed over without comment,
whether of the terse nature of the judgment on the contentious
third custom, that of the traditio curiase, of which Guernes says

(Line 2410)
a_tort deit um perir douz feiz d'un seul mesfeity, which is the

objection taken from the bible (Nzhum 1:9) snd used by
Becket and others ageinst the king; or whether he objects
at greater length, sometimes with irony, to the heights to
which Henry seems to be trying to raise his own jurisdiction,
and the injustices which this causes.

The pope, Guernes tells us, was no less stringent in
his judgment on the proposed constitutions; he condemned them,
and Guernes takes this opportunity to praise the archbishop
for his opposition:

As fous e s feluns i out plasible lei.

Contredire la deit chascuns hum qui ad fei,

Car par tut desplsiseit sl celestien rei.

Sun champiun en ad mult eshaucié, ?o vei,

Qui enprist la bateille pur veintre cel *desrei.

(Lines 2551-2555)

Here we have a picture of Becket in battle, fighting
as he did at Clarendon to uphold the cause he believed in;
but he is fighting, we are now told, not specifically for the

" (Line 2553)
Church or for the clerks, but for his celestien rei4)which raises

the srchbishop off the purely humen level.
We now learn that the pope commends the archbishop to
the care of Guichard, abbot of Pontigny. The poet goes on

to say that he has digressed, but that it is no part of his




65,

(Line 2562)
purpose to fere corruptiuna. He is evidently mindful

of his pledge to be truthful, and his awsreness of the
difficulties created by the digression testify to this,
as much as the digression itself does to his wish for
completeness., Even if we wish to dismiss this as no more
than a platitude, we might care to wonder why the poet should
feel the need to mske the assertion which he does at this
stage.

Henry tried %o prevent Becket's escape, but in vain;
God helped Becket, but Guernes does not attsch too grest
importance to this; Henry, his pride no doubt wounded, lashed
out angrily,‘in 2 gesture of revenge, sgeinst all those who
might be sssocisted with the archbishop's cause:

Guant ot 1i reis Henris 1l'arcevesque s'en fuit,

Durement s'en merri, e si conseillier tuit.

Tuz les porz funt gusitier e de jur e de nuit,

Qu'il n'i puisse passer od plain chalant n'od wvuit.

Mais pur neent le fait, cer Deus l'en ad conduit.

Quant nel poent trover en trestut' Engleterre,

Ne trover nel purrunt, s'e Sanz ne 1l'sugent querre,

Sun meutalent e s'ire 1i reis mustre e desserre.

As perenz saint Thomss ad prise si grant guerre

Que tuz les fist chacier hors de tut sa terre.

(Lines 2566-2575)

The picture of Becket's people being forced from their

homes snd the archbishopric being Handed over to the care

of Randulph de Broc is a pitiful one, but our pity is soon
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~extended to the srchbishop himself, when he is informed of
what has happened. Although he takes the news in a piously
philosophical and stoic wey, the king's cruelty is soon reflected
upon him, and affects him; |

Ne pout en lui diables de nule part entrer.

Fait 1'out de grant richesce e del paz:f.s jeter;

Por sa char le voleit e par sun senc trubler:

Par nul ennui ne pout sun esperit muer,

Tut le ml qu'il suffri ne vus puet nuls mustrer.

Quant li sainz veit venir les suens a lui fuitiz,

E les enfanchunetz pendre as meres as piz,

E que lui e les suens aveit li reis proscrisz,

Mielz volsist estre morz, mult fort est amatiz.

Mais en Deu prent confort e es dévins escriz.

(Lines 2606-2615)

Thus the king's viciousness acts upon the archbishop,
even at a great distance. Although we see the misfortunes
of those whom Henry has exiled, it is, not unnaturally, the
feelings of Becket himself on which the poet concentrates
the attention of his public.. We learn that he took comfort
in the scriptures; Guernes barrows from Grim the exsmple of
the exile of Abrasham, but perhsps it is significant of the
poet's intentions here, that, having teken his lead from Grim,
he goes on to quote two more biblical instances from which the
archbishop is supposed to have teken comfort; these are the
selling of Joseph by his brothers into Egypt, end the flight

of Joseph and Mary into Egypt to save the infant Jesus from the
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cruelty of Herod; it is rare that Guernes shows more
willingness to use biblical psrallels then his Latin

sources, as we have seen already, and it is difficult to see how
Guernes could have discovered what thoughts were in Becket's
mind st this time. He obviously felt justified by the.
circumstances in adducing the examples he does to represent

the archbishop's frame of mind at this time to his sudience,
Despite the help of King Louis and the French barons, Becket

wes still oppressed by the measures taken by Henry agzinst

him,

Guernes now summsrizes new measures tasken by King Henry
designed to injure the archbishop's cause, messures which were
drawn up at Clarendon and which were designed more specifically
than the originsl Constitutions of Clsrendon to deal with
the problems created by Becket's opposition; they forbade
receipt of letters from Becket or the .p0pe, appeals to either
the pope or the srchbishop, and imposed such other strict
controls as the detention of anyone in orders entering England
from the continent, snd his subsequent extradition if he should

30

be found lacking the necessary papers from the king; Having
é}wnmarized them, Guernes proceeds to translate them more
precisely, although he first inserts an incident, which is to
be found only in FitzStephen among the Letin biographies; this
concerns Roger Bishop of VWorcester, who was the only one of the
bishops to obey the primste and discbey the king, by travelling
to thé continént to see the archbishop.: Guernes seems to

. 1
exaggerate the extent of the exile undergone by Roger?
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Although Guernes does not approve of the new customs,
he does not comment on them as fully or as critically as
was the case with the first set of customs. It is true
that the later measures dealt much more with questions of
procedure than with the ectual rights of the Church, but
they still involved grest inconvenience and dsnger to those
in orders (although nowhere do they thresten death, as Guernes
says they do). Eerhaps he felt that his audience hed understood
the inherent message from the first exposition in his poem;
also their bearing on Becket himself is only indirect; when
Becket's followers were exiled, this was reflected on Becket,
sand we were shown his sorrow; on this occasion, we are told
of the weakness of the bishops, who are cowed into scquiescence
to the king's wishes, if not into explicit agreement. Guernes
‘also takes the opportunity to dispsrage Roger of York, steting,
in lines 2652-2653, that he hes so much money on his side thet
Rome msy be seid to have shifted to York.
Guernes goes on to lsment the predicament of the Church
ss it suffers through Henry's actions. It is noticesble that
the poet mskes mention of Becket here, not merely implicating him
in the sufferings of the Church, but on this occasion. demons trating
the extent of his self-sacrifice. We observe the troubles of the
Church itself snd the sufferings of Becket on behalf of’his Church:
-Veez cum grent dolur, quel mort e quel julse
Suffreit s icel tens ls sainte mere iglise:
Que se dreiture fsire n'osout ne se Jjustise;
E s'ele le fesist, le venjance en fust prise.
Pur les dreiz ss mere a li fiz sa teste mise.-

(Lines 2721-2725)
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Strictly spesking, Becket can only imsgine and lament the
sufferings of the Church at this time; it is not he who has
directly to experience them; but he is identified with them very
closely, so that they are reflected in him. It goes without
seying that there is no suggestion of Becket's direct responsibility
for these troubles on the part of the poet at this stage; we
shall sée later thet Becket himself is reported as expressing
feelings similar to those of responsibility in this mstter.
Before we leave the issue of the new constitutions, we
should lock closely at one of them, namely-that in which Guernes
discusses the issue of the destination of Seint Peter's Pence.
Guernes sctusllyrstates thet to his mind the king must have it!
However, rather than for once showing King Henry to be in the
right, Guernes is employing s heavy irony here: the king is
currently scting as if he had, in addition to his own powers,
all the powers of a pope, & legate snd sn srchbishop - thus
the Church could in no wey mstch his cleim to Seint Peter's
Pence. For once, Guernes is straying from his sim to be fair
end truthful, but only in order to achieve his ironical effect.32
If we wish fof evidence of the difficulties and dangers
of sn author .using more thsn one source, we may find it in the
history of the coronstion of Young Henry, Henry II's eldest
surviving son, ss King of Englend. Guernes has no reason 10
wish to relste this event so long before it actually toock place,
end one of his written sources, Willism of Canterbury, tells
us sbout it at the sppropriste time. But Guernes has been
following Grim more thsn William, es he tends to throughout

his Vie, and overlocks Williem's sccount and follows Grim,




who has gravely misplaced this important incident.
In i_ts present position in Guernes' account it serves
as 8 preface for the letters which passed between the various
parties and the archbishop, and which Guernes is shortly
to relate, and reveals the grest distence between the
position of the archbishop and, seemingly, the rest of
the English clergy. But such was not its true histaricsl
purpose, or ef‘fect?3 It is perhaps improbsble that Guernes
should have been aware of the true timing of the coronation,
and yet, in following Grim, not noticed the mistake he was
msking; we must conclude thst he did not know when the
coronation had taken place. This misteke also suggests
that he did not always check his sources agasinst oral accounts;
perhaps he did so only when he felt, or wes made to suspect,
a degree of doubt or a lack of sauthentication in his msjor
written sources, We have seen alresdy that sometimes,
when he is in doubt sbout the suthenticity of his written
sources, he apparently feels it necessary to omit the meterial
in question, But in this instence he evidently places
an exclusive and implicit trust in Grim's knowledge of the
histoary of his own country; I can offer no plsusible
explanation as to Why-Gt.lefnes should ignore William's evidence
on this metter, beyond pointing out that in William's account
the details are given between various letters which Guernes
does not take from William.

- Having told us, feirly briefly, of the coronation,

Guernes goes on to attack the prelstes who perpetrated this




injury to the dignity of the see of Canterbury. We
next learn of exchanges of letters between Becket and
various other psrties. -  The three prelates principslly
concerned in the coronation of young Henry were the

, Wine 2713)
fause triniteaof Gilbert Foliot, Jocelin of Bohun and

Roger de Pont l'E,ngue, and now we learn that they are

doing all in their power to uphold the king's csuse and

defeat the archbishop; they write to him, informing him

he is in the wrong in the matter of the king's customs,

and that he should obey his temporal master. Guernes

begins this sectiqn of his poem with a summary of letters
exchanged between the archbishop and the other bishops, before
going on togive a8 translation of some of the correépondence
which he must consider to be most important. It is not
possible to say which letters Guernes claims to be representing

here; he mskes no direct references to the texts at this

point, He seems, however, to take the ideas which may be found

in the letter "Quse vestro, pster," written by the English
clergy to Becket in 1166, 8 letter.which he subsequently
translates. He takes in perticular the salient idea of the
relationship between Church and State, and develops the theme
of the two swords. In doing this, he does tend to give

a rather simplistic view of the case agasinst the archbishop,
which he delights, no doubt, in attacking?ZF He returns to the
problem of the two swords, and tells us that the archbishop,
inspired by God, replied in all humility to the objections

presented to him by his collesgues. This pert of Guernes'

Nl




poem has no direct parallel in any of his written sources,
and it is true to say that he has reported what must have
béen the substance of Becket's thoughts and replies in such
a way that the views seem to be his own as mich as the
_ archbishop's; we are left in no doubt as to where Guernes'
sympathies lie; he does not emphasise that these are the
thoughts of Becket, but presents them initially-in that
fashion, and then concentrates on expounding them so that he
might convince his public of their validity:.

Humblement respundeit 1i sainz a lur escriz,

E per les escriptures confermout tuz ses diz.

Ne pot estre en nul liu pur els tuz contrediz.

HErbergiez ert en lui pur veir sainz Esperiz,

Qui dedenz lui parlout e per qui il ert fiz.

As terriens seignurs deit hum bien obegr,

Tant cum al siecle spent; msis s'il volent tolir

A saint'iglise rien, ne lur deit hum suffrir.

E se 1'um les espsrne, qu'um nes voille ferir,

Quant Deus revoldra bien, ne ii purrunt guenchir,

Li prel%& sunt serf. Deu, 1li reis les deit cherir;

E il sunt chids des reis, 1i reis lur deit flechir.

Deus est chiés des prelaz; pur.sa lei meintenir

Devreient il estendre les cols, prez de murir: |

Deus suffri mort en cruiz pur s'iglise franchir.

De Deu tienent 1li rei, de sainte mere iglise:

A 1i e ss suens deivent e honur e servise,

Cor de 1i unt il lei e la corune priSe;

Ele deit bien aveir, e tuit 1li suen, franchise,

Quant psr sa mort 1li ad Nostre Sire conquise.

(Lines 2796-2815)
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As was the case with Guermes' discussion of the
defence of the clergy after the Council of Clerendon, we
can see the need of the poet to justify the argument_pggiyg.

He does tell us that Becket is directed by the Holy Spirit,
but this fact is not insisted upon in justifying the iine

of srgument; and, es wes the case before, the opposite side
of the srgument is not explained to the reader or the audience
in any great detail. We see not s picture of persecution

so much .as an exposition of what amounts to a politicel theory,
which the poet wishes to prove as much as did the archbishop
himself.

To this end the poet includes in his work s translation
of a letter in which the srchbishop demonstrates to the king the
superiority of spiritual power over temporal power; this is the
letter "Exspectans exspectavi", in which the king is exhorted
to repent, and is shown numerous biblical precedents of royal
intransigence and opposition to the will of God, ss embodied
iﬁ the ecclesisstical powers, and the punishments which befell
those who resisted or defied them in this. way. Becket quotes
among his exsmples the idolatrous king Ahaz, the sacrilegious
Uzziah, and werns the king sgeinst incurring the retribution
exscted on them by the Lord, end King Devid, who wes not afraid
to admit his guilt and confess before Nathan to reqeive
absolution§5 Becket reminds the king that royal power is
bestowed upon him by divine grsce, and that he should be wary
of forgetting this fact. The crux of Becket's argument is

contained in the following lines of Guernes' translation:




"Dous choses a el mund par quei est guvernez:

Des reis e des evesques la séinte poestez.

Quant pur jugier sers tuz 1li munz asemblez,

Li prelst respundrunt pur les reis corunez.

Tant est greindre lur fais e plus pesant asez.

Mult des evesques firent jadis escumengier

Reis e enpere{;rs e d'iglise chacier:

L'emperetr Archadie fist iglise voidier

Innocenz l'apostolie, nel volt pur 1li laissier,

Pur ?o que saint Cristone suffri a essillier.

(Lines 2991-3000)

If we compare this passage with the text of the originsl
1etter?6we can see how clesely Guernes has kept to it in his
efforts to render the meaning:

" Duo quippe sunt quibus principsliter regitur mundus,
auctoritss sacrs pontificum et regslis potestas. In quibus
tanto gravius est pondus sacerdotum, quanto et de ipsis
regibus in divino sunt reddituri examine rationem. Nosse
certe debueratis ex illorum vos debere pendere Jjudicio,
non illos ad vestram posse redigi voluntatem, Plurimi
namgue pontificum, alii reges, alii imperatores excommmnicaverunt.
Et si specisle aliquid de personis principium inquiratis,
bestus Innocentius Arcadium imperatorem excommunicavit,

quia consen:sit sanctum Josnnem Chrysostomum a sus sede

expelli, n37

Becket hss found his examples in Gratian's Decretum, and

used them in his case agsinst King Henry. Guernes, feeling
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that 811 the examples adduced by the archbishop sre justified,
produces them all accurately in his translstion. None of the
Latin biographers has reproduced this letter in his-Vits; we
have seen its relevancé‘ to Guernes in his version.

The next letter which Guernes translates is Becket's
letter to King Henry "Desiderio desideravi'. Again the
rendering of the Latin is an sttempt at great accuracy;
the text appears in Grim's sccount, albeit at 2 later stage
in the proceedings, but obviously there is the problem
of fidelity for the author writing in the vernaculer, esbecially
when this involves the rendering of the meaning in verse,
Guernes' priority is to give us as faithful . sn equivalent of
thg original as is possible, The message of this letter is
not dissimilar to that of the previous one; the king is again
told of the superiority of the sacerdotium to the regnum, but
more briefly and with less lengthy quotation of biblicel or
historicavl authorities than wes the case in "Exspectans ex%ectavi".
He is also reminded of the vows he took upon his coronstion,
and werned forcibly as to the danger to his soul from God's
vengeance should he not alter his attitude towards the Church.
Becket justifies his reprosches in the following msnner, which
adequately reflects his interpretation of the relstive positions
of the regnum and the sacerdotium:

"Pur treis choses pur vus, que vus voil demméier,

D'od vus pafler e:{1 ai mult grant desirier:

Mes sire estes, dei vus e voil vus conseillier;

Mes reis estes, pur ¢o vus dei aveir mult chier;

Mes fiz estes en Deu, si vus dei chsstier."

(Lines 3066-3070)
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If we look again at the 1ettér in its original form,
we shall see how Guernes is striving for an accurate
translation into French:
" Propter vos ex tribus causis: tum quia dominus meus
estis, tum quia rex meus, tum quia filius meus spiritualis.
Bo quod dominus, debeo vobis et offero consilium meum et
obsequium, quodcumque debet episcopus domino secundum
honorem Dei et sanctae ecclesiae. Eo quod rex, teneor ad
reverentiam vobis et commonitionem. Eo quod filius, officii

. . . . 8
ratione ad castigationem teneor et coercmnem."5

Becket reiterates his view of the Church's position
relative to the State:
"En dous ordres de gent est faite saint'iglise:
Del pueple e del clergié est e faite e asise,
E per dreit aunie est en ceste divise.
" La cure unt 1li prelat de la part Deu conquise,
Qui a salu des anemes seit e traitie e prise.
" B Deus dist a saint Piere e as clers, bien le sai:
" Ty ies Pieres, e sur ceste piere ferai
M'iglise, e ma maisun i edefierai,
E les portes d'enfer par 1li depecerai."
Ceste poeste unt 1i clerc, nient 1i lai.
" Al pueple sunt 1li rei e 1l'autre baronie
Qui les lais unt suz els e en lur mainburnie,
E les leis seculers e poesté’saisie.
Mais si deivent traitier co qu'il unt en baillie

(3]
Que saint'iglise seit tut' en pais aunie,




"E lur poesté prennent 1li rei de saint'iglise;

Mais el n'a pas la sue de nul de voz reis prise

Pors de Deu, sun espus, qui 1i aveit conguise.

Sur ies prelaz pur g0 n'avez pas comsndise

De faire u de laissier la clergille justise.

(Lines 3111-3130)

This agein is a faithful . rendering of the Latin of
Becket's letter.

Guernes now goes on to give us, in translation, the
exchange of letters between Becket and the English clergy.
Hb begins with the letter from the latter, which, we are told,
was written on behalf of the English bishops as a whole, but
in reality wss by Gilbert Foliot, who, however, put no nsmes
to it. This little piece of informstion is only to be found
in Guernes' account, and we could only guess at its source. |
It is a strange detsil to psss on at this stage, but it evidently
does not predispose the audience to a favourable reception of
the contents of the letter, which is known as "Quse vestro,
pateré? In it, Becket is exhorted to tske a more moderate,
conciliatory, compromising line, to prevent the Church being
more severely aggrasvated and harmed by the consequences of the
conflict; to be reconciled to the king; to absolve those whom,
we learn now for the first time, he has excommunicsted; and to
inform him of the sppeals made by the bishops to the pope
against Becket. Becket's reply addressed to Folio%o,
"Mirandum et vehementer stupendum", carefully snswers and refutes

all the points mede in the first letter, and resffirms the
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position which he has taken up, denying that he owes any of
his advancement to the king, and that he is theréfore not
ungrateful in his attitude. He accuses the bishops, as
he himself had been accused, of being irsemsitive and inattentive
to the cause of the Church which they should be protecting.
The reason for the inclusion and juxtaposition of the two letters
is clesr. Guerneslwishes to demonstrate beyond all doubt
that the archbishop is Jjustified in his stsnce, that his case
is beyond reproach, snd that 2ll such criticisms therefare can
be satisfactorily countered. This is virtuaslly a political
Justification of his argument. Guernes translates the two
letters more fully than Edwerd Grim, who gives briefer versions
of both of them. If we remember also Guernes' liking for
completeness, we shall see why his sudience is subjected to the
translation of these letters in an almost exhsustive fcrm;

Tﬁus Guernes hss translated four letters, the first two
of which give a detailed account of Becket's case and stance,
and the fourth of which refuites criticisms mede of him in the
~third. The suthor's choice is of course limited by what
resources he mey have availsble to him in the form of relevant
correspondence, but he gives no consideration to other letters
which he could have found in the biographies of Grim and William
of Canterbury. His selection of these four letters seems
calculated to give sn exposition of the srchbishop's position,
to justify that position by showing the velidity of his case,
and slso of his cause, and to show thst counter-arguments cen
* be refuted. It is a politicsl justification of the cause of

the Church as well as a defence of Becket's championship of it;
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this we may see from Guernes' concluding remsrks on the subject:

Tels letres enveierent al saint humme ultre mer

Ii prelat qui deveient sant'iglise tenser.

Les custumes del regne voleient alever

-En sainte mere iglise., Mais 1li séin’cisme ber

S'en conbati ad\es, e pur l1li delivrer.

Custume n'est pss dreiz, bien le poez veeir.

Kar chascuns riches hum qui Deu ne volt cremeir,

Alieve sur sa gent custume a sun voleir.

Une custume ad ci, la en vei altre aveir.

Mais Deus n'aime custume, mes fundement de veir.

(Lines 3566-3575)

Before he finally lesves the subjects of the customs
in this section, Guernes mekes a comment upon the various
0old customs, such as those of Henry I, and those of William II,
who in perticular, was punished by God for his temerity in
his conduct towards the Church; Guernes' expression is
particularly strong here, for he tells us categoricelly of
William Rufus that 1li cors en est purriz e l'sneme est en

(line ‘5590) X
turmenta. Even Henry I, for all his extre-meritel activities

and brutslity in dealing with the clergy, is not assigned
to his fate with so- much emphasis; Guernes' message, which
seems to be an original one, seems to be that Henry II will
have t0 search very hard to find what mey be termed good
customs upon which to base these he now wishes to enf orce;
‘Guernes' source of inspiration mey have been some comment

passed st Centerbury, or it may hove been an original reflection



on his psrt, in which case his knowledge of the history‘

of Englsnd st the end of the eleventﬁ and beginning of the
twelfth centuries, at least in its brosder ocutlines, seems

to have been better then his knowledge, ar at least chronology,
of recent events in England.

At last Guernes brings us back to the figure of the
archbishop himself, and his life at Pontigny. In contrast
to the discussions snd debates on state and ecclesisstical
policy which the poet has been relsting, we sre nowv given a
very sustere picture of the physicsl deprivations willingly
under gone by'Becket{

Dous enz & Punteigni 1i szinz hum sujorna.

Mais a clerc ne a lei sun estre ne mustrs;

Nels o ses privez, quanque pout, se cels,

Ies eises de sun cors ful e esluigns,

E el servise Deu Jor e nuit se pens.

Dunc comenga sun cors durement a grever

E les grosses visndes, chous e nes, a user;

E les bons mes se fist priveement embler,

E sis faiseit as povres en la vile porter.

Car si clerc l'en Volsissent, sel seﬁssent, blasmer.

Mult sovent le blasmeient gue tel vie meneit;

Kar il ert gramment fiebles e trop se destraigneit.

(Lines 3611 - 3622)

We learn of his cold baths, his trouble with his cheek;
the contrast is sharp, and stark; no doubt it was intended
to be; in much medieeval hagiogrephy, there is a deteiled

account of the physicsl tortures undergone by the msrityrs
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in their persecutions before they were finally putlto d.eathl.'-1
Apart from the relation of his murder in the cathedrsl,

Becket's history contains no exact equivalent to this sequence
of events, The need for some such psrallel may have existed,
consciously or unconsciously in his biogrsphers, as indeed it
seems to have existed in some form in the man himself, and the
self-imposition of his sufferings goes some way towards creating
a comparable picture of the archbishop. This is not to say
that Guernes necessarily rationaslized the problem in this way;
indeed, in scheme, and to a considerable extent in tone also,

he is following the account of Edward Griﬁi? but during the
relation of Becket's stay at Pontigny and Sens, we see a

picture of the msn which is intended more than anything which
has gone before to invoke our amazement and pity for Becket;

to this end we .are told of not only his self-imposed sufferings,
but also of miraculous healings effected by him, and his visions,
informstion which has no direct connection or relevance to the
political snd ecclesiastical discussions which have immedistely
preceded it. We havé been convinced of the validity snd justice
of his cause; the sudience must now be convinced of the man's
sanctity, and before he is put to death.

Accordingly, Guernes tells us of e vision which ceame to
Becket whilst he was at Pontigny; once when he was deep in
prayer, he sew a vision in which, opposed by all at the pepal
court, with the exception of the pope, who was helpless in the
face of so meny, he is finally killed by sssassins who remove

the orown of.’ his hesd with their swords® Guernes, finding
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the incident in Grim, concludes bien 1li ad Deus pramis qu'il
' CLines 3647 -3650)
sereit en sa cause pur saint'iglise ccisa.

' Similarly, he finds in an snonymous Psssio attributed to
Grim the story of ‘a lay brother who was told by the Virgin Msry
to go to the srchbishop who could cure him; which was done
successfullyz.‘l*' Guernes concludes, sfter this incident:

Mulz malades guari de sun relief demsine.

Ls fille a3 un riche humme en devint tute saine,

Qui out esté fievrose mainte lunge semaine.

Ntout el pa‘:'Ls nul humme si plain de fievre vaine,

Par sun relief n'eust sante tute certaine.

(Lines 3671-3675)

Although Guernes does not imitate all the msterisl
availsble in this /fragment, and is rather more circumspect
in his treatment of it (for instance, he does not tell us

precisely that the lay brother vomited cum immenss ssnie undecim

renulas), we can sense that he is being less criticsl of his
sources here thsn he was of such accounts of manifestations of
sanctity then he wes in earlier parts of the poem. Yet
Becket's sufferings are self-imposed, just as his change in his
mode of life was at first self-imposed; but in the meantime,
as we have seen, Guernes hass on several subsequent occasions
suggested that Becket was changed, and that he was filled with
the Holy Spirit. This is perhsps less a conscious chsnge on
Guernes' part than a failure to apply, in the fece of so much

evidence of the srchbishop's sanctity, quite the ssme criticsl
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spirit Which he displsyed eerlier, although, as has been
.stated, his account is still rather less dramstic ané miraculous
than are h}s sources.

Mearwhile, King Henry, who, we sre reminded, mult le het,

' (Line 369%)
ne 1l'sd mis en oblia determines to dislodge Becket from

-Pontigny, when he has been there two years, and t o this end
threatens action sgsinst the Cistercisn érder in England,
should its French counterpsrt continue to protect and provide
for Becket. When Becket lesrns of this he decides to leave
of his own volition, despite certain attempts, nofably by the
abbot, to frevent this; tearfully, they bid him farewell, but
Henry's aims have been thwerted, for King Louis rénews his offer
to Becket to give him an alternstive home and provision in.his
exile; Becket accepts, and so transfers to Ssint Columbs at
Sens for the duration of his exile, Henry now tries to trick
Louis by s number of means, all of which fail.

Guernes relates the vision referred tc alresdy, but
prefaces it with another which is even more explicit:

Par un jur quant mult fu penez en oreisun

E par devant l'autel jut en afflictiun,

Cum il esteit & us, od grant devotiunm,

S'aparut Deus a lui en veire mustreisun,

Si l'apela dous feiz Thomas, par sun dreit nun.

"En tun senc, fist 1i il, m'iglise eshsuceras.

_ Qui es, Sire, fait il, qui ci visitd m'es?

- Jo sui Jesu, tis frere. Tu glorifieras

M'iglise psr tun ssnc, e eshaucie serss.

- Einsi jert a mun voil:?o respondi Thomss,

(Lines 3851-3860)
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This incident is to be found in Grim's account
chspter 67, and Guernes translates it very accurstely,
'although he omits Grim's conclusion:

" Hoc ille non mediocriter snimatus oraculo, magis de die
in diem ad amorem coelestis patrise suspirabst, cupiens
dissolvi et esse cum Christo, "

(Grim, ch.67, p.419)

Guernes concludes this section of his poem with an
account some hundred lines long of the ordering of Becket's
day at Sensl."5 Despite Becket's worthy attempts to keep
his sufferings and privetions secret, certain peiple were
bound to get to know of them, and thus the knowledge was
transmitted. Guernes follows Grim closely, although
sometimes he includes details not to be found in Grim's
account. The oral tradition at Canterbury would resdily
supply cietails on such a matter, s lthough this is precisely
the sort of msterisl that orsl trsnsmission would very
repidly exaggerate and distort for purposes of edification
and smezement. We hear of Becket's early rising to praise
God, his privete tears and scourgings, his dissimulation
to prevent knowledge of his abstinence from becoming widespread,
his prayers, his hsir-shirt worn to aggresvate his body, end
we are even told that he flogged himself when all others,
even his confessor Robert of Merton, had retired. He

blames himself for the troubles which accrue. The whole

picturei, which doubtless contsins much thst is true, at least



in essence, before it might later become distorted, could

only serve to awe and amaze the public, to bring them to

revere the figure of the martyr; this is how Guernes' concludes

his account:

Tele vie mena 1li sainz huem e suffri,

N'a nul humme suz ciel nel mustra ne gehi,

Fors a Brun sun vaslet, si cum Aire 1'ol,

Qui ses haires lava e de ?o le servi,

E Robert sun proveire, qui les nuiz le bati.-

(Lines 3976-3980)

Such is Guernes' attempt to authenticate the edifying
picture he has given; it echoes distantly the pitiful
picture of Becket in flight from Northampton, and stands
in strong contrast, intentionally so, to the political and
ecclesiastical struggles and discussions which have come
between the two, Whilst we may sense that Guernes is not
willing to pass up the opportunity of showing his audience
this pitiful picture of Becket in what is, in a physical
sense at least, self-imposed adversity, and is perhaps less
critical of his sources than he has shown himself in the
past, he does not openly invite admiration or reverence by
means of penegyric; his tone here is only a little above
the factual, as.if he were still concerned with the veracity
of what he is telling us; and the fact that he chooses this
tone, which does not differ greatly from that of Edward Grim
in this instance, in preference to any other, may in turn

make us wonder whether the poet himself does not question the
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value, if not the verscity, of the events which he is
relating. We saw that, at the beginning of the relstion

of Becket's ciuarzjel with the king, the poet did not
explicitly comment upon the rights and wrongs of the situation,
although it was not difficult to discover where his
sympathies lay; din this instance, s similar show of
retraint, at 2 time when the figure of the archbishop might
be exalted, is if not remsrksble, perhaps a testimony to the
author's attempt to retein s degree of historical perspective
at & time when, if edifying penegyric was his msin motivsting
fox;ce; we might expect him to abandon his histaricsl
pretensions far more openly thsn is in fact the cese, and
indulge in psnegyric with scant regard for historical
authenticity. The reésons for this restraint msy thus be

twofold.

(iv) Conferences, concilistion, and the archbishop's return.

The picture of Becket's self-imposed sufferings during
his exile, first at Pontigny and later at Sens, following
contrastingly upon the account of the exchange of important
letters, is ended ss suddenly as it was begun; with no real
attempt st transition or integration of this description into
a chronological pettern of events, Guernes leaves this aspect
of the‘ grchbishop's exile and turns to the problems which
were raised by the attempts to reconcile Becket and King Henry.

Guernes, hsving given a brief summsry of Becket's tribulations,

turns ebruptly to the actions of the King of France st this time:
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Mais 1i honurez reis de France, Loéwis,

Endementieres s'est durement entremis

Que il fesist le rei e saint Thomes amis,

L'aspostolies i ad sovent ses briefs tramis

As concilies qu'il unt de l'acarde entre els pris.

(Lines 3981-3985)

Heving told of Louis' intentions, and of the pope's
frequent letters to the same end, Guernes goes on to record
the series of meetings, some of unrelieved unproduc tivity,
some exasperating, some hopeful, until through them some form
of agreement is arrived at.

The first meeting which was proposed, sccording to Guernes,
should have teken place at Pontoise; the poet tells us thst
wﬂen Herry learnt that the pope was to be present, he decided
not to attend the meeting, snd turned back. It is difficult
to see where Guernes might have found any written evidence for
this piece of infofmation; there is no mention of such a
meeting, or even the proposal of such a meeting; in any of his
written sources. It is true that, as M. Walberg hss pointed
out?sin one of his letters Becket does refer t§ a meeting which
was to have been held st the Cistercian monestery near Pontoise,
between the pope and the King of France, end which seems to have
proved sbortive; also mention is mede in FitzStephen's account
of a much later occasion when Ibntoise was to have been the
venueL."7 But we may fairly doubt whether Guernes hsd direct access
to either of these sources, and, even if he did, we could
formilate at best sn imprdable solution to this problem.

This would involve 'his lifting the reference out of its originsl
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context, thus altering its purpose, and, if the source

were FitzStephen here, it would have reguired a lsck of

care in chronology, which, slthough not unknown in Guernes,

is rerely s satisfactory solution of such problems in

his vie. Moreover, FitzStephen mokes no mention of the

pope in this instsncey Guernes' brevity and lack of precision
here suggest an oral source of a vague and unrewarding nzture,
~but he moy have decided to include the meterisl in s desire

for completeness, or effect. Its content predisposes us
against Henry. Had he had more details, Guernes would
presumably have pessed them on to us, despite the fact that
this‘was the first of o series of unproductive and thus potentially
rather uninteresting meetings, from the point of view of his
audience. Guernes' purpose might have been modified by more
facts. In sn srticle which desls with the problems of

the details of the meetings between the French and the English
kings in the years 1164 - 1170, snd in which, due to the
variations offered by the French poem, special attention is

preid to it, M. Louis Halphen shows that Guernes is not totally
incorrect in telling us that Pontoise was the venue for e
meeting which never in fact took place, for he finds a source
which confirms the evidence given by Guernes here.LP9 Ve my
conclude, whatever the source of Guernes' msterial here,

that he included it in s desire for completeness, with the
possible guslificaticn of the light in which it shows King Henry
and the consequent effect, whereas » meeting which never took
place, coming so early in the @ oceedings might easily be ignored

by most other writers.



The second meeting took place, sccording to the
French poet, at Nogent-le-Rotrou. Again the prime mover
is said to be King Louis, who attempted to bring Becket and
King Henry together in arder to reconcile them, Henry,
however, is not interested in such a proposal, although for no
very clesrly defined resson; he merely tells Louis that he
does not wish to teke the matter any furfher. Louls makes s reply
which redounds to his and the archbishop's credit, and shows
Henry to be nakiﬁg a misteke in taking this attitude:

"W E jel larrei tresbien, fait Loswis 1i ber.

" Jo ne sui pas de lui ne des suens anuiez,

E de lui retenir sui je tut saisiesz:

Car de sun grant sens est mis regnes enhauciez,

Li vostres suffeitus e formeni enpeirez:

Greignur mestier que jo certes en avrgezj

(Lines 4000-4005)

Thus Henrj's refusal to consider an accommodating solution
concerning Becket is shown to sffect his whole kingdom adversely.
Louis goes on ta tell the archbishop. that he can have no
éonfidence in bringing ebout a reconciliation, owing to the
intransigence and lack of sense shown by the King of England,
and he concludes by reaffirming his beneficence snd goodwill
towards Becket. The passage contrasts in a strong ma nner

the good nature of 1li gentilz reis de France and the obstinacy

and ill-temper of his English counterpart, as well as
emphssizing the beneficisl effects of Becket's residence in

France; this is perhaps a political consideration which Louis
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couches in more moral terms to discomfort Henry; Guernes,
putting these words into the mouth of Louis, chooses to add
no comment ‘Eo them, feeling no doubt that none was needed.
As the speech stands, the audience is Struck most by the
moral overtones, and might overlook the political aspects
of the situstion,

The source of this passage in Guernes' version remsins
unknown., M, ﬁtienne, M. Walberg and M. Halphen alike fail
to find any written source, although the last named does, with
hesitation, bring forwerd evidence to suggest th;t there is some
‘historical basis for Guernes' sccount of such a meetingéo
On the evidence of the previous episode, it may be fair to
suppose that the I;oet did have some oral source, at least,
for his account. It is unlikely that he would choose to invent
such a meeting, especially as he feels he can be precise as to
its venue. Similarly, he mey have learnt enough of the general
purport of the exchanges which took place between the figures
involveci to construct a speech such as Louis might have delivered,
if he were unsble to convey his exact words, snd we must concede
thaf in all probability he could not.- Thus Louis' message is
relayed to us succinctly, and the poet no doubt allowed himself
to show us the way in which Louis may have rebuked snd criticized
Henry, and to show the latter to be at fault. The message, far
all its relstive brevity, which may suggest to us that Guernes
did not have a great dealt of material on which to base the

account which he gives here, is admirably clear and effective,
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We may have here an example of the poet's using a little
licence and controlled imagination, and we should admire the
skill and success with which he applies them.

The third of the meetings reported to us by Guernes
in this catalogue toock place at Montmirail; M. Halpheg:L
and M. Walberggz? J.C.Robertsgg and P.A.Bro% have all pointed
out Guernes' error in stating that such a meeting took place,
and the very fact that Guernes follows this account immedistely
with that of another meeting which, he alleges, took place
soon afterwards at the same venue may be sufficient to arouse
our suspicion. All four of the critics mentioned above agree
in fact thet the first of the 'Montmirail' meetingsl took plsce
1ndeﬂev§‘ at a spot between Trie and Gisors, which FitzStephen
names as Plancas (Les Planches), and this is éonfirmed by the
letters of Becket himself and John of Salisbury?’ It is
diff‘icuit to see how Guernes could have corrupted any of the
written sources availeble to him in order to mistake both the
venue and the identity of the two cardinals who were to help
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to effect the reconciliationg We msy presume a conflict
between the written evidence and the oral asccounts which he mey
have >heard, but, s we have mentioned above, Guernes does mske
a nunber of demonstrable factusl errors in this section of his
poem. What is more interesting and mare significant is the
use to which he puts the account;. of Becket's vision, of which

no written account occurs before that of Herberit of Bosh:am?7

and which we must therefore ascribe to aral sources.,



Guernes opens his account of the 'first meeting'! by
naming, incorrectly as we have s-een, the two cerdinsls who
were to be instrumentsl in the negotiations between king and
‘archbishop; and although he states that they would have
willingly deceived the archbishop, the king, it seems, is
surprisingly ready to give way and concede to virtuslly
anything that the srchbishop wishes to demsand:

A Muntmirail unt puis un parlement eu.

Dui chardenal de Rume i sunt al rei venu:

Vuillames de Pavie e dan Johans i fu

De Naples, gqui al rei se sunt del tut tenu,

E 1l'arcevesque eUssent volontiers deceu.

Li reis lur dist que tant se volt humilier

Qu'il fres-l'arcevesque quanqu'il voldrunt jugier,

E qusnque saint'iglise en voldrs otrier,

Se c'est que 1l'arcevesques s'i volsist apuier.

"Si fera, funt 1li il; c’:o ne puet il laissier."

(Lines 4016-4025)

It seems that the king, prepasred to give ground in this
way, is facilitating a ;‘econciliation with his exiled archbishop.
Yet, ss Guernes goes on to tell us, the series of inte_rviews
se&k ing s reconcilistion are scarcely as yet under way.

The curiosity of the audience is no doubt aroused ss to what
could have gone amiss on this occcasion. ~' Guernes, quoting
as proof, either for sccurscy or verisimilitude, the srchbishop's

(Liae 4029)
gent Eiveeﬂ, tells us that the night before the meeting was due
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to take place; Becket had a vision which foretold to him
what would happen and whzt the ocutcome would be?8 Vie sew
at the beginning of the poem thst Guernes was rather wary when
discussing visions and sssessing their validity ss acceptable
evidence in his work, omitting meterial for which he had
written evidence in Grim's Vita, for exsmple. But now, with
Becket in adversity, exiled and oppressed, and psradoxicslly,
faeced with an offer from King Henry which it might be difficult
for him reasonably to reject, Guernes is guicker to attest
this vision in support of the srchbishop. Indeed, Becket, to
- (Line 4024)
whom recently Guernes hed referred ss 1l'asrcevesques,becomes at

(Liae 4027)
this juncture saint Thomss a. This is perhaps more than .

coincidence or a desire for veriety or simply the demsnds of
reter, It is parf of the process of ssnctification of Becket,
which we have noted earlier in this chapter to heve begun,
It is very necessary to ensble him to use the evidence of the
vision in a convincing wey. The citing of his followers as
being apprised of this vision msy serve to verify that Becket
did in fact inform them of it; the §gint-Thomas helps to
convince uskof the srchbishop's credibility in this metter.

Vis 1i fu qu'en un liuile1i reis esteit.

Un mult bel hansp d'or, u doré, 1i offreit

. Li reis, tut plain de vin, e beivre 1li roveit.

I1 esguardout 1i vin: si truble le veeit

Que beivre ne l'osout ne pfendre nel voleit.

Quant il ot esguardé le hanap tut entur

E vit le vin si truble qu'il en out grent hisdur,
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Dousl irsignes vit surdre des funz d'une 'tenur;

Sur 1'un ur s'assist 1l'une, e 1l'altre sur l'sutre ur.

"Ostez, fait il; ne voil beivre ceste puur,"

(Lines 4031-4040)

The following morning Becket summoned his clerks,
related the dream to them, and, in a msnner rather reminiscent
of Joseph's' interpretations of the dreams of the bsker and the
butler and ultime tely of Pharsoh himself when he was imprisoned
in Egypt, explained the significance of ‘his dresm to them’

The golden drinking-cup offered to him by King Henry
represented the seemingly fine offers which contained the
cloudy wine, symbolic of Henry's fraud and trickery; the two
spiders represented the two evil cardinals who wished to aid
and sbet in his deception. Guernes continues his poem after
Becket's explenation in & striking and stark menner:

Quant ii vint sl concilie, les caxknals trovas.

Li reis dit qu'en ces dous volentiers se metrs,

E quanqu'il jugerunt volentiers ensiwra,

E qusnque saint'iglise esguarder en voldra.

I1 vit bien les engins e tresbien se gquards.

(Lines 4051-4055)

Thus Becket's subsequent refusal to enter into any
negotistions until the king has msde full restitgtion to
himself and his followers concerning their possessions and
their rights as they were when Henry bsnished them from England
comes in Guernes' sccount to be not the stubborn and intrsnsigent

posture of s recalcitrant subject but the wise and careful action
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of a pastar defending his rights snd those of his flock,

an action prompted by the direct inspiration of God Himself,
Seen in this light, Becket's refussl to co-operate is not only
understandable; it tekes on the air of a prudent strategic
success.

Accoarding to Guernes, the next meeting between Hermry and
Becket also took place 2t Montmirail. Although there is
general agreement among the other biographers that such s meeting
did in fsct tske place there, we find details in Guernes'
account which are not to be found elsewhere. Some of his
information msy be derived directly or indirectly from the
account of William of Canterburf‘r? but here agsin there are wide
divergencies. . The opening exchanges scarcely seem to have
been auspicious:

Saint Thomss demandeit les dreiz de saint'iglise,

Possessiun e rente que li reis en out prise;

E 1i reis, 1la custume qui el r.egne iert asise:

Ses custumes ne volt laissier en nule guise.

Seint Thomss ne volt faire, ?o dit, si grant mesprise..

Tant alerent entr'els clerc e lai tute jur,

Que 1li reis dit: ne quiert mes gu'il en ait honur;

Face 1i GO gque firent gs suens si anceisur;

(Lines 4081-4088)

Indeed, the whole episode, with the messengers psssing
back and forth between the two men, the intransigence shown
on both sides and the growing general hostility towards Becket;

is strikingly reminiscent of the events which toock place at




the Council of Northampton (see sbove, section (ii) )

As on that occasion, however, Becket sinks to the depths
of isolation end rejection in Guernes' account, only to be
vindicated before the episode is closed. Frém Guernes'

(_Ljnﬂ.QD"!‘l)
approbation‘ of Bernard de le Coudre, sainz hum de grant bunté;\,

and Simon, prior of ls Chartreuse de Mont-Dieu, huem de grant

o (Line to®)
honesteﬂlwho had been appointed by the pope to find a solution,

we may deduce that Guernes thought that Becket may have
trusted them, although their efforts, also mentioned by the
poet, seem to have availed him little in this instance. '
‘Becket's reply to Henry's demend for unswerving observance
of his customs, in the msnner, as he says, of Anselm, is
éhown to be a model of prudence and reason;
Jja Demmedeu ne place

Que il deie tenir chose dunt rien ne sace;

La u il firent bien, dreiz est que il le fsce,

E 1la u il mesfirent n'en volt sivre lur trace;

Car n'a en cest siecle humme a8 la feiz ne mesface.

Sainz Pieres 1li spostles, que Deus tant honura

Que en ciel e en terre poesté 1i dona,

Jesu Crist sun seignur per treis feiz reneis.

E ¢o ne fereit il pur quanqu'en cest mund a,.

Ne Jja contre raisun custume ne tendra.

(Lines 4096-4105)
The king immediately sccuses Becket of having no desire

for a peaceful settlement, and all present seem to agree
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that the archbishop is not being as reasonable and

co-operative as his adversary:

"Seign ur, fait dunc 1li reis; il n's cure de pais.
Veez cum jo 1li faz amur e grent relsis ! "
Dunc:unt tuit escr {10 aroevesdue, s~un fais;
E clerc e lei 1li crient que trop esteit engreis.
(Lines 4112-4115)
The poet then gives us a picture of Becket praying
in his isolstion and despsir:
Quant 1l'srcevesque veit que tuit 1li curent sure,
Nul ne s'en volt a lui apuier a cel' ure,
Del quer perfunt suspire e des oilz del chief plure,
E prie Jesu Crist, qui saint'iglise aﬁre,
Qu'il ne face tel plait dunt envers Deu encure.
(Lintes 4116-4120)
Then, according to Guernes, Henry shows himself to
be willing to allow the judgement of three French bishops,
and to abide by their decisiom. We find no direct evidence
of this in any of the other written sources, and we may assume
its origins to be in the oral tradition at Canterbury.

(Line 41x7)
Becket is agreesble, adding only 'ssuf sun ordre's, end of course

"this infuristes the king, who will not allow it. Despite

pressure from sll present, Becket, again here 1li ssinz
gLineM’b\)
arcevesgues,;)stands firm. The king, sensing sofisme e grant

(,Lin&u\’.:qg ) D
enging will rot accept Becket's formula of salve la fei Deufline u\3u),

and we are unmistakeably reminded of the sequence of events

at the Council of Clsrendon in 1164, the more so when Becket,
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feeling tlﬁe weight of opinion against him, gives way and
grants the king's suggestion. But, according to Guernes,
the matter was not to be so easily resolved:

Quant l'arcevesques out al rei tut otrié

E se furent a go d'smbes perz apuie/-,

Dunc ad 1i arcevesques sun capel jus sachié,

Li reis Henris, le suen; dunc se sunt aprescié,

Qu'en pais s'entrebaissassent e en veire arm‘.stié.

Fait dunc 1i arcevesque, qui Deus esteit mult pres:

"Sire, s 1l'onur de Deu e la vdtre vus bes."

Fait dunc Gefrei Ridel: "Ci ad soffisme ades.

- Veire, psZ les oilz Deu, fait il, n'a soing de pes."

Dunc turna sun cheval, si s'en poinst esié‘s.

(Lines 4151-4160)

Whilst John of Sslisbury's letter to the Bishop of
Exetg% uses the word sophismata, no other biographer puts
these wards into the mouth of Geoffrey Ridel; no doubt the
oral tradition at Canterbury, hsving no reason to love Geoffrey,
my have done so, and Guernes, for the ssme reason, feels able to
accept this, We notice, as Becket is again épparently
responsible for the rupture in negotiations, notwithstapding
the part played by Geoffrey Ridel, that Guernes reminds us

~of Becket's senctity: 1i arcevesques, qui Deus esteit mult pres{line a@st),

Although similar written sccounts of this encounter msy be
found in other biogrephies and letters, none of them resemble
that of Guernes in the points of detsil; agsin the orsl

sources are probably responsible for much of the poet's
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informstion here, but it is interesting snd significsnt

to note how he uses this materisl, which on first
inspection seems to do little to recommend the archbishop's
course of action to us.

First of 211 Guernes tells us how Becket is vilified
and abandoned by laity end clergy slike, how the French
accuse him of having flung the chance of peace to the winds
for nothing, how they call him & wicked traitor.  Becket,
however, according to Guernes, interprets mstters in a very
different msnner:

"Grant tort avesz, féit il; jo vus tieng tug pur orbs.

De grant hunte nus a Damnedeus wi estors,

Apeler tra&turs e melveis de noz cars;

Relsissié nus en ad, e tut c'en a mis fors.

"Or ne nus demende el meis qu'il en ait honur,

Que tenum les custumes si cum nostre anceisur;

E nus 1li grasntemes., Mes ja meis s nul _Jur

N'i avendrs pur humme., Merci sl creatur

Que sumes eschapé de si grant desonur "

(Lines 4171-4180)

This forceful and appsrently original account of
Becket's resction to the esrlier criticism does much to
refute the arguments catalogued agsinst him; having,
once agein, shown Becket to be in a seemingly weak and
vulnerable position, the poet shows his ability to turn the
situation so that it reflects credit on the archbishop.

We cen find no exact psrallel for this speech in -any of the




other written sources, and the gist of the speech probably
comes once again from the oral accounts at Canterbury,
although, once agein, we may admire how well Guernes is
able to manipulate the materisl in Becket's defence;
not that Guernes allows us to believe that the episode is
closed. We hsve been shown how, according to the poet,
Geoffrey Ridel had influenced the king and brought sbout,
indirectly at least, the situstion as it now is. Now we are
shewn:how the king, having publicly praised Ridel for his
advice, comes to reslise soon afterwards the errar he has
made in rejecting Becket's offer of pesce, and how he sends
the Bishop of Poitiers after the archbishop in sn effort
to bring him back for an agreement to be reached. Guernes
then gives us a rather picturesque account of the bishop's
hasty pursuit of Becket, and his vain attempts to bring him
back for s further conference:

L'evesque le siwi tut a col estendu;

E quant il vint s lui, si 1i ad respundu

Que ja mais a cel point u il 1'orent eu

Ne vendreit pur nul humme, car contre raisun fu,

(Lines 4212-4215)

Letters in the Msterisls, vol,VI 491-511, confirm this

vain enterprise on the part of the Bishop of Poitiers, but
hardly in such evocative terms, What is perhaps of greater
interest than Guernes' sources for this information, which

was agsin probably quite well known at Canterbury in the years
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after Becket's death, is the poet's basic treatment

of the whole Montmirail episode. After the passage
quoted sbove, the poet passes on to discuss the conference
at Montmartre, so that, in the version which has come down
to us at lesst, the ressons for Becket's further change of
heart ere not given or discussed, but a new topic,
reawakening the iqterest of the audience, is skilfully
introduced; thus we have seen how the king is shewn to
regret what he considers an incorrect judgement, and must
attempt to correct it, but now how Becket changes his mind
yet agein - at least we are not allowed to dwell upon it,
so rapidly do we pass on to new material; but more than
this, it is interesting to consider Guernes' treatment

of that part of the proceedings where quket‘alienates the
opinion of the French. Guernes tells us how they
vilifiied and abasndoned the Archbishop; seemingly he has
lost irrevocably their trust and support, only to convince
- them, and the sudience of Guernes' poem, with a stirring
speech, which, we may suppose, brought home to them the
errars of their ways. If he is isolated, then it is in

strength and the knowledge that he is right.  Let us

compare this with the sccount of Willism of Canterbury, who

agrees with the French poet on the bassic details, but on whom

the latter evidently did not rely greatly either fof the
details which we find in his poem, nor, moreover, for the

force with which he handles thems
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" Secutusque regem Francorum per locs ad confabulandum
more solito non habuit accessum, Nam abaliengbatur
interim rex ab eo, nondum intelligens inspirante Verbo
praetexati verbi mysterium, Cumgue compelleretur adhuc
'Thomes per episcopum Pictavensem cblatae psci stere, speruit
Dominus intellectum regis, et ait archiepiscopo," Tu solus
e nobis vieam veritatis incedis. Nos omnes caligine caecitatis
et seductionis involvimur. Ab hac die et deinceps tibi
protectionis nostrse subsidis non deerunt."

(Willism of Canterbury ch.67, p.75)

In this account, it is at least implied that divine
inspiration revealed the error of his ways to the French king,
and the latter, hsving discovered this, makes a pious speech
which reinforces the impression of the srchbishop's sanctity
and proximity to God. The implication is that the reader
should be awestruck and inspired by the exceptional
sanctity of the archbishop which elevates him abdve the plane
of other men, rather thsn his unususl, but on a humsn level,
more credible; qualities of courage snd steadfsstness which
separate him from other men in Guernes' version.,

The next conference to take place, asccording to Guernes,

was héld at Montmartre. Agsin it is the desire of King

Louis of PFrance to bring about s reconcilistion which instigates

developments., Indeed, it seems to be the persistence of
Louis Which wins from Hernry the concessions which the latter

mokes; Becket is not directly involved for the moment, so
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any progress is due to the offices of *1i buens reis de France:,

rether thsn any softening or reconsiderstion on the part of
Henry:

Mais 1li reis d'Engleterre ne lur dist czo ne quei.

Meis 1i buens reis de France ne l'en laissa pas kei;

Dist lui qu'il se menout vers Deu a grant beslei,

Quant a sun arcevesque ne porte amur ne fei.

Tant 1i dist 1i bons reis e tant le bsstuns,

Que li reis d'Engleterre 1li dist e graanta

Que de tute sa rente ls meitie 1i rendra,

E a lui e as suens, de quangue pris en a,

E en la curt de Rume de l1l'altre se metra.

(Lines 4237-4245)

William of Canterbury also attributes the initiation of
this conference to Louis, without however emphasising the
degree of the French King's insistence. ("Ubi rogatus s
rege Frencorum et regis optimatibus spud Montem Martyrum...")62
Indeed, in the Latip account, Louis hss immediately before this
withidrawn his support from the Archbishop, only to restore
it, as we have seegé, following the events of the Montmirail
Conference.

At all events, the p'rospects lock good until Henry refuses
to give Becket the kiss of peace, and although in Guernes' sccount
the archbishop states that on a personal level the kiss of

peace is relatively unimportant to him the formelity is necessary,

and a decision is deferred to s further meeting.




The next meeting wes due to take place at Fréteval,
as Guernes now tells us, but before he goes on to discuss
this, he returns to discuss the events of the evening which
followed the meeting at Montmartre. As was the case after
the meeting at Montmirail, Becket finds himself severely
criticised by his own entoumge for his iﬁtfansigent stand;
agein he answers the charge in s menner which reveals his.
greater perspicacity, although no reason other thantﬁe
evident mistrust of Henry is suggested:

"Maistre Guntier, fait il, vus desirez forment

D'aler en Epgleterre; ne m'en merveil neent.

Mais n'i avrez esté, co sachiez veirement,

Quarante jurs entiers, tut adesseement,

Que n'i voldriez estre pur cinc cenz mers d'argent."

(Lines 4276-1.280) |

No source can be found for this episode,\and it does
little beyond reminding us of the earlier Montmireil admonitions;
it aoes perhaps give Becket a more active part in a meeting
where most of the credit seems to have gone to Louis. It also,
by the mention of MaTtre Gontier of Winchester, one of the
archbishop's clerks, gives the poet the opportunity to
introduce verisimilitude and to produce a witness for this
informetion; presuimebly it was he who gave the poet this
detail; (it may also be Maltre Gontier who had lcnowledge;
of the messenger's nsme, Madoc, in line 4289, which likewise
adds colour snd verisimilitude, and which does not appeer

in other accounts.) It is such men who would have been in

/

el
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a position to furnish aspiring biographers with a wealth

- of detail to add to the more famous episodes in the martyr's

life:., and Guernes would clesrly welcome such assistance
and msterial in his desire for completeness.

Before Guernes goes on to discuss the conference at
Fréteval, he tells us of the exchange of letters between
Becket and the pope, and the pope's letter to Hemry, in
which the pope instructs both parties to seek the méans of
reconcilistion; William of Canterbury gives a much fuller
and more explicit account of the detsils than does the French
poet here; the latter contents himself with the general
tenor of the letters, concluding with what smounts to s mild
criticism of the pope, wﬁo, or so Guernes seems to infer,
is exhorting Becket to & degree of effort and cere which
he himself deems unrewsrding:

Par sainte obedience s mendé saint Thoms s

Que, s'il puet faire pes, qu'il ne la refust pas;

Mais prenge s'en mult pres, ne s'en face puint quas.

Car l'apostolies ert de la guerre tut las;

N'eut de tut'Engleterre qui valsist un sul as.

(Lines 4301-4305)

Having once introduced the subject of the conference
at Freteval and having abandoned it abruptly, Guernes
now returns to ite He gives a much fuller source than
either of his two major Latin sources, Edward Grim and
William of Canterbury. That such details as he gives sre

substantially accurete may be judged from Becket's own letter
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to the p0pe§l" However, much of the.importa'nt discussion
took piace in the middle of a windy plain, and neither the
srchbishop nar the king had & single sttendant with him;

it is typical of Guernes that he should stress on more than
one occasion the consequent imperfection of his own
knowledge to his sudience:

Ssint Thomss e 1i reis furent mult lungement

Enmi le champ tut sul s estreit parlement;

Un sul n'i apelérent de trestute lur gent.

Tut ’g:o' dunt il perlerent ne sai plenierement,

Mais pertie dirrai del veir, mun escient.

(Lines 4356-4360)

Again it is Kk:r'mg Louis who is responsible for the initiative,
and this, combined, so Guernes tells us, with Henry's fear of
the pope's thrests, is sufficient to rsise hopes of s
successful ocutcone, But the stumbling block is agsin
the king's alleged ocath never to give Becket the kiss of
peace; an element of pOSsibJ.e anti-climax enters the
account here:

Quant d'ambes parz quidierent e clerc e chevalier

Que 1i reis le volsist de bone pais baisier,

Fait il: "Sire arcevesque, s vus voil conseillier."

Emmi le champ tut hors le mena del puldrier;

Nului n'i apelerent, nul n'i volt aproscier.

(Lines 4336-4340)
Guernes, however, skilfully turns this to advantage, and

uses the distance between the two men and their respective

followers to creste an atmosphere of tension and mystery,
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whilst delighting in being able to give his sudience
a touch of colour and confidence about the srchbishop:

La u parlout al rei saint Thomas a cheval,
pe De quisse en quisse sist, sovent changot estsl,

L'une quisse en la sele e 1l'autre contreval;

Car les braies de haire li firent si grant msl.

A grant orguil le tindrent cil qui ne soreﬁt al.

(Lines 4351-4355)

As to such details of the encounter as Guernes is able
to give us, the concessions seem to lie all on the part of
the king, where Becket stands firm in his resolution.
Indeed, the king seems to repent of his having listened
to any other advice than that of his archbishop, and
states his intention to mend his ways in this respect:

-~ Tuz conseilz voil des ore, fait li:reis, laissier,

Fors sulement le vostre, u me voil apuier.

E nis tut mun reaume vus voldresi jo bailligr.

Henri mun fil vus voil, e la guarde, chargier;

(Lines L4371-4374)

It should be noted that wheress Becket's reasons far
refusing this undertaking - his all-exclusive concern to
manage the ;ffairs of his Church - are given fully and
carefully, no reason is adduced for Henry's decision;
we are left to presume that the combined effect of the
archbishop's steadfastness, the good offices of the French
King, and the veiled and unspecified threat of the pope, have

brought it about. Although he refuses to accept the charge
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personally, Becket does have certain constructive suggestions
to meke on Henry's plans:

"Mais se volez la terre e le regne laissier

Pur le servise Deu, e vus,voilliez cruisier,

A Huun de Beauchamp, cel leal chevslier,

Vus lo jo vostre regne e voz fiz a baillier;

E jo.lur aiderai al regne conseillier."

(Lines 4386-4390)

Guernes now reiterates that his knowledge of events is
necessarily imperfect, preferring this honest spprosch to s
pretence of omiscience, firstly becsuse it is in his nature
and secondly because he knows the isolation of the two men
dictates it:

De multes choses unt entr'els dous deSput;

Dunt um ne m's encore acointié n'acerté;

Ne tut ne puet pss estre en muﬁ livre noté.

(Lines 4391-4393)

Despite this apology, Guernes goes on to give us several
very interesting exchanges between the archbishop and the
king; these of course take on a greater sir of veracity simply
because Guernes has Jjust protested that anything of which he
cannot be certain has been omitted. The issue under
discussion is the restitution of land and possessions to those
of Becket's followers who had lost them as a result of the
" Archbishop's flight from England. Although Becket accuses

Henry of having no compession on the weak and innocent, the
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. king is able to answer this charge:

."C'est par vostre mesfait, fait 1i 1i reis Henris,

Qui hars de mun reglme en alastes fuitis,

Senz co que mils elist vers vus de rien mespris;

Pur ?0 vus enveial e parenz e amis,

Mais tut ert adrecié, quant vendrez el pa'is."

(Lines 4401-4405)

This seems & fair and honest sdmission on the part of
the king, and fair restitution; it is passed over without
comment by the suthar. Instead Becket teckles him immedistely
over the question of the coronation of the young Henry as
King of England. Agsin the king admits:

"Veirement i mespris, fait 1i reis, bien le vei;

Msis bien ert adrecé, se j'amender le dei."

(Lines 4409-4410)

According to Guernes, the king tells Becket to tske
what action he thinks necessary over the three bishops who
officiated in the ceremony, promising that he will interfere
no more in the affairs of the church. It begins to seem
strange that after so much time and so much wrangling the
king should concede 21l this ground without putting up more
resistance or imposing certain conditions upon the agreement.
But the suthor has skilfully and effectively concealed his
interpretation o the king's words until the conclusion of
this strange encounter:

D'ambesdous psrz diseient qu'entre els dous awveit pais;

Car 1i reis 1i faiseit mult bel semblant adeis.

(Lines 4419-4420)
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There is no doubt in Guernes' mind here that Henry
is simply going through with an agreement which he has little
intention of keeping, certainly not if it creates difficulties
for him. Guernes' judgment is doubtless coloured by later
events, and it would be difficult, given the feelings st
Centerbury in the years immedistely af'ter Becket's desth,
the time when Guernes wes there, to find any other interpretation;
indeed it would have been relastively easy for the poet to
put on to the king's words and actions here the stamp of the
blackest treachery, and to inveigh long 2nd loud agsinst him.
But Guernes refrains; a number of reasons suggest themselves.
Firstly, Guernes rarely tries to read the mind of the king,
but simply relates his actions and decisions, and allows them
to speak for themselves; with an sudience preponderantly
predisposed in Becket's favour, the natursl reactions of those
iistening would render any such thmght; expressed by the
suthor superfluous. Secondly, the author cannot be absolutely
certain of the king's thoughts, and other accounts, including
Becket's own, suggest that he was not sttempting to be
disingenuousb,sand of course however strong the feeling might
run at Canterbury in the srchbishop's favour, the king had
done his public pensnce for any psrt he might have had in his
mirder, and the poet must have been conscious of this,
Thirdly, to discuss the king's motives would &flect attention
from the archbishop to the king; anci finslly, it might detract

from the final scenes of the poem in which the murder is sctuslly
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described and its consequences discussed. Wha tever
- Guernes' thoughts on these points, his brief and ominous
conclusion is dramstic and effective.

There follows a brief discussion on the question of
the kiss of peace, and the king again prevaricates, postponing
the kiss uptil a further conf‘erenée at Tours almost in the
Same breatﬁ, according to Guernes, as reiterating his ocath
never to bestow it upon the archbishop, This apparent
duplicity on the part of the king would seem to be a
contradiction neither to the king himself, nor in all
probability, to Guernes, and & modern reader is doubtless
more conscious of it than s medieval sudience would be.
Affer a brief and inconclusive discussion over Geoffrey Ridel,
whom Becket had excommunicated in 1169, and who had only a
provisional absolution from the papsl envoys, in which each
party apperently stated that the first move towards reconcilistion
lay with the other, Guernes pesses on to discuss the conference
of Tours; his account of the conference of FréteVal, whilst,
from our point of VieW', somewhat lacking in clarity and
conclusion, gives what is no doubt an accurate reflection of
the significance of the meeting; its spparently successful outcome
was going to prove more illusory than resl.

The conference, which, according to Guernes, took place
at Tours very soon after the meeting at Frfateval, poses certain
problems; in terms of advancing s reconcilistion, practically

nothing seems to have been achieved; indeed, sll that % ook
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place, so the poet tells us, was a very brief exchange
between the king and the archbishop, in which Henry -informed
Becket that his fears were groundless. For Becket, his
fears aroused by discussion smong his own followers, simply

desired to seveir s'i entendist ¢o qu'en slout disent(Line 4450).
?

Having lesrnt that the king had no intention & honouring
his‘pronxi.ses -~ the source of such informstion is not revealed
to us, the archbishop resolves upon swift action:

Forment en f1:1 trublez 1li huem Nostre Seignur.

Ses sumiers fist chargier en la puinte del jur,

Rova qu'il se mesissent erramment el retur..

(Lines 4456-4458)

The king, seeing this deperture, hurriedly sends after
the archbishop and requests him to awsit his arrival to
discuss the matter. = When Becket informs him of the ground
of his departure, the king reaffirms his intention to honour

his promises, Guernes adds, darkly, ne sai s'i out faintié{line u.%'\).

The inference being that he was being less then honest.

At all events, s further meeting is proposed for Amboise

the following day. Neither Grim nor William of Csnterbury
mention§such s meeting as that which took place nc;,ar Tours
Herbert of Bosham, and very bri_efly, William FitzStephen sre
alone among the biographers to mention & meeting at Tours,

and the three accounts differ largely, except in that Herbert

agrees with Guernes about the archbishop's anxieties. Roger
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of Howden also mentions a meeting which took place

in Monte Isudsto, qui est inter Turonim et Ambasiu, at

which a peaceful solution between the two psrties was achieved§
Guernes sources were therefore presumebly oral, but the ~
incident seems scarcely worthy of -note; Guernes' desire

for completeness is perhsaps linked to a desire to illustrate
the untrustworthy nature of thg king, and he reports Becket

as having admonished Henry in the following terms:

"Reis, fait 1li sainz Thomss, mal estes enseigniez.

Vus n'estes mie tels cum estre soliez

Al tens'que vus servi, ainz estes tuz changiez,

Quant eh vostre cite ai mes guages lasissiez.

Nel fesist Loewis pur enguagier ses fiez."

(Lines 4476-4480)

Although the king refutes these charges, subsequent
events would prove to the audience the justificafion for the
archbishop's doubts, and the uneasy peace about to be settled
at Amboise is rendered more dubiocus in our minds,

The éonference at Amboise, held the dsy after the events
related above, was the last in the long snd exhsusting series
related by Guernes with so much attention to detsil and such
attempts at veracity. Guernes' account is brief, almost
perfunctory, end he relates it without comment; he gives
a translation of the text of Henry's letter announcing the
settlement of the peace, as does William of Canterbury?7
Although the king appears to be prepared to meke a full

restitution, the archbishop wins the poet's evident approbation
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by insisting that written copies of the text be provided and
published, ss if to signal his victary:

Mais 1i sainz- arcevesques, qui mlt per ert senesz,

Comands que 1li bries fust escriz e mustrez

Altresi as estranges par tut cum as privéz;

Car del retenir fu 1i moz farment notez.

(Lines 4517-4520)

Thus the long, tea.ious and‘often exasperating series
of conferences drasws to its conclusion, albeit a palpsbly
imperfect snd unsteble one. We have already noted and
demons trated that in this section 'of his poem Guernes is
more prone to factusl error than is perhaps the case elsewhere
in his work, The very extent of the negotiations and the
number of different meetings which took place may help to
explain, although not excuse these histarical insccuracies,
We have seen the archbishop tresd most carefully and with
full insisternce upon the restitution of his and his people's
lands and titles, stesdfastly convinced of the justice of his
cause, even when he was obviously alone in his views and when
his very steadfastness was taken as stubborﬁ;ess and folly
by the closest of his supf;orters and sdvisers, The fact that'
in the end, he seems in Guernes' poem to have won the day,
and that it has been the king who has given ground, may be
reasén enough for Guernes to refrain frommre comment on
developments. The kiss of peace, an issue never happily
resolved, he pesses over without mention in the last anslysis,

forgetting it as it was apparently forgotten by Becket at the last.
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Any doubts and fesrs which linger after the long years
of exile and the many fruitless meetings lie not in the
stend which the archbishop has tsken, but sre shown to exist
because of -the untrustworthy nature of the king and the probable
fickleness of his promises, a subject to which Guernes will
shortly return. The fiﬂ\'.eputation of the archbishop has been
enhanced through the exaniples of pertinscity and perspicacity
which the poet has been able to cite, whefeas the image of
the king has suffered, not only through the doubts thrown up
by the nature of his intentions snd promises, but also the
striking contrast which Guernes makes between the King of England
and the King of France, who is mode to appear to be striving
constantly and tirelessly for a reconciliation. Guernes must
have felt that no further comment from him was necessary.
As far as the technicalities of any settlement are concerned,
he restricts himself to the basic demsnds of the archbishop
for restitution and justice, and his sudience is mede to see the
success and failure of the meetings in these terms.

The demonstrable historical inaccuracies themselves, whilst
necessa:;'ily detracting from the poet's warth ss a historian,
shed some interdésting light upon his sims snd methods. - It is
interesting that in the esrly psrt of the poem Guernes qui{;e
readily follows Grim on factusl meterisl, but refrains from
including some of the Latin writer's .accounts of visions, whilst
occasionally adding & name or location which does not appear

in the Latin text; so in this section of the poem, following



much the same pattern and principles, he sllows I;imself to be
misléd over a detail as striking and importsnt as the timing

of the coronation of young Henry, Apart from revealing :his,
in this cese unfortunate, debt to Grim, it confirms that Guernes'
interest lies not so much in investigsting the motives of the
various parties in their actioms during this part of Becket's
history as in cresting s favourable impression of the esrchbishop.
We have slready seen how Guernes almost totally neglects the
motivation of the king; _ he also pesses over Becket's very
considersble feelings of anger and outrage over the insult done
to the See of Canterbury, and therefare, by direct imputstion,

to him - as Henry no doubt intended - to emphasis the sterling
qualities of the archbishop's resistence and fortitude. Not
that we should imply that Guernes was a lone smong his
contemporaries in giving this emphasis, for to the medieval as
to the modern mind it is more striking and dramatic an angle,
and one more calculated to sppeal to the imaginstion of his
audience. But such a besic and evocative appesl could have
been made without the length snd relstive tedium to which Guernes
felt constrained to go, albeit in some cases misguidedly.
Despite the difficulties of sifting fact from fiction, myth and
ever-increasing legend from history, and despite the very natursl
desire to hold his sudience captively enthralled, we can,
nonetheless, in his long enumerstions, in his careful and generally
faithful translation of many of the relevant letters from prose

Istin to French verse, in his efforts, ultimately unsuccessful,
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to impose a logical and consequent order upon his ms terial,
deduce another desire, not simply for credibility, but for
completeness and historical sccuracy; that he failed to achieve
8 uniform historicsl asccurscy, end that he indubitably gave an
interpretation, generally restrained and by aliusion rather
than by direct accusation, should not obscure a considerasble
attempt at discernment in dealing with the material available

to him on his part.

.This point is amply demonstrated by the detail and
attention which he next devotes to the activities snd negotiations
which took place between the peace settlement and the srchbishop's
actual return to England and Centerbury. Immedistely after the
peace concluded at Amboise, Becket sets about trying to bring
‘sbout the conditions which the king haes agreed to. Guernes
gives facts end figures concerning the restitution, reiterating
his by now familiar refrasin of Becket's insistence and the king's
prevarication, for such seems to be the most favourasble
interpretation he wishes to impose on the king's actions here:

b'Ambaise fist en France saint Thomss returner

E cum sun messagier en sa besuigne aler,

E a Ruem se durent sndul entrecuntrer;

Is 1i dut 1i reis faire cinc cenz mars aporter,

Dunt il porreit ses detes & cel' huregquiter,

Car 1i reis 1li dut rendre par fine convenance

Quanqu'il out pris del suen e des suens s vaillance;

Ne 1l'en volt sainz Thomss faire nul' slegance.



Mois 1i premiers deniers est encore en bslance;
‘Li reis 1'ad mis encore en mult bele suffrance.
(Lines 4526-4535)

Gﬁernes, who gives s fuller, more detailed account than any
other biographer, most of the others passing over these exchanges
completely, goes on to illustrate the reluctance of those scting
on the king's behslf to comply with the king's expressed wishes.
Similar deteils can be found in Becket's own correspondence, but
doubtless colourful and ;Evid accounts of injustice and hasrdship
were still forthcoming at Canterbury when Guernes himself srrived
there:

Les justises le rei firent lunge traine.

Tute 1'srceveschie remest einsi frarine,

Ainz que cil dui eussent des mereirs le saisine,

Ne remist buef ne vache ne chapuns ne geline,

Cheval, porc ne berbiz, ne de blé'plaine mine.

A la Ssinte Mbrie Magddene en esté

Furent 1i srcevesque e 1li reis acordé.

Tresqu'a la Seint Martin 1l'unt per respit mené;

Aingz qu'il eust saisine de se proprieté,

Tant que Randulf del Broec out tut éris e fulré:

(Lines 4551-4560)

éuernes goes on to give some highly personsl views, and wonders
who will, af the day of judgement, be faced with the responsibility
for suchPailures to carry out justice, Rendulph de Broc, who was
directly responsible, or the king himself, to whom Randulph was

responsible. We shall return to these reflections on the part
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of the poet later. Meanwhile, Becket, at last presumbly
satisfied that, if 21l was not perfect, at least matters were
suf ficiently in hand, turns' his mind to his own return to England:

Si tost cum Szint Thomas fu acordez sl rei,

De sun fuc 1li sovint, qui pétiz ert en fei,

Qui aveit meserré par seignuril desrei,

El pals enveisd sun angele devent sei,

Qui sa veie esneast e ostat le fangei.

(Lines 4581-4585)

The question of why such conis iderations had not occurred
to the Archbishop of Canterbury tefare this juncture, ar if they
had, why they had not been given more explicit expression, is
one which poses itself more readily to the modern mind than it would
to Guernes! sudience, but revesls once again the poet's pre-
occupa tion with a successful outcome to the archbishop's céuse to the
exclusion of what must have been in this case s real neglect
resulting, presumebly, in spiritusl casualties; Guernes' mention
of the érchbisho;)'s zeal and desire to return to the care of his
flock at this time would evcke spproval amongst the audience,
rather than the reverse. There is here, for slmost the first
time in Guernes' account of the vsrious conferences and their
consequences, s definite echo of the words of Edward Grim on this

subject; Grim's words sre Sanctus sutem, memar desolati gregis,

qui per absentiam pastoris a recto tramite deviara%? (Grim desls

with this period of the archbishop's life almost exclusively by

quoting the various relevant pieces of correspondence. )
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Heving despetched John of Salisbury before him, the
archbishop mskes his finsl prepsrations for depsrture. But
befc.>re he lesves, he is due to have one further meeting with
Henry:

Quant saint Thomas s'en dut en Engleterre aler,

Li reis Henris le dut s Ruem encontrer,

Si cum il out pramis, faire deniers livrer.

Unes iteles lettres 1li ad faites porter;

Bien les vus savrail lire, ses volez escuter:

(lines 4596-4600)

Without further comment, although we may detect an air of
almost scornful cynicism end resignstion in the poet's tones, he
goes on to give a very accurste, slmost literal translation of
Henry's letter to Becket, in which he gives the king's ressons
for his non-appesrsnce in Rouen.éq The ma jor reason for this
was the threat which King Louis was posing to the king's possessions
in Auvergne. ©Perhaps one reason for-Guernes' reticence on the point
is the involvement of King Louis of France in & wsy which rather
ternishes the picture of him which Guernes has built up. At
all events, he feels no need far further comment, but conveys
accurately the king's assurances that his son will act in good
faith in his father's stead, and his dec\ision to send his clerc -
mlt Erive/(Line 4611), John of Oxford, to accompany the archbishop.7°

| On receiving the king's letter, Becket hesitated no further,
and, sccompanied by the sforessid John of Oxford, set ssil for
England, thereby ending his six-yeer exile on French soil.

Despite evident misgivings about the stability of the pesce
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and the validity of the king's promises, Guernes has as yet
given us no indicstion of the enormity of the tragedy which
mist now be looming large in the mind of the sudience. It
is for this very reason that he knows that his purpose will
best be served by as accurate an account of events as he can
give as this Jjuncture. Hsving, in the section of the poem
ﬁe heve just discussed, emphasised the archbishop's long-
suffering tenacity, perspicascity snd resolution to see his
unflinching, unwavering conviction that he was right when all
aroundeere assuring him thet he should give way, and having,
on fairly rare occasionsas we have seen, mentioned the srchbishop's
sanctity in stark contrast to the beheviour of the English
King, the poet is conscious that he has done enocugh not to
need to prejudge the issue by emotive or evocetive reference

to the events which he has to unfold later in his poem.

v Becket in England.
)

No sooner haes news of Becket's intended return to Zngland
reached that country than opposition to him springs up.
The three bishops who had opposed him, since he beceme Archbishop of
Csnterbury, Gilbert Foliot, Jocelin de BoXitn: and Roger
de Pont 1'Eveque instigste ond foment mslice and ill-feeling
towards him. Guernes follows William of Canterbury fairly
faithfully here, in recdunting the plans to l'arcevesque e les

(Line 4630)
suens maistreiera., Both William of Canterbury and Edward

Grim, in fact, quote in full s long letter from Becket to the



pope in which he gives details of the nafure and the extent
of the opposition to his return, but Guernes, by retelling
events in his own words, gives what is perhaps s more vivid,
and since it does not purport to be in the archbishop's own
words, seemingly more objective view of developments:

De destrusser ses hummes, de ses coffres cergier,

De prendre tuz les briefs que il pout purchscier

A Rome; ja un sul ne l'en voldrunt laissier.

Ies porz firent issi cil trei prelat guaitier;

Mal encontre voleient lur pere apareillier,

(Lines 4636-4640)

To increase the strength of their opposition, they
enlist the help of three of the archbishop's inveterate
enemies, Renaud de Varenne, Gervais de Cornhill end the
man who, according to Guernes, was one of the worst and
most persistent offenders against the archbishop, Rardulph
de Broc. Even though the vehemence of the feelings of
these people towards the archbishop can scarcely be doubted
from what has slready been stated, it still shocks and suprises
to resd thet tuit trei jurent le fiz Marie, se l'srcevesque

Llines abug - Lbus)
encontrent, il i perdrs la viea. Here Guernes is trenslating

the words to be found in the accounts of William of Canterbury
71

(nobis ceput smputsturos) snd Edward Grim (nobis cepits amputa turos ).

Both these authors, as we have just seen, are quoting Becket's
own letter to the pope, and Guernes unhesitatingly accepts his

sccount, which in the light of events popular opinion would
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have helped to spread at Canterbury. Although’ Guernes,

as we have seen many times, exercises at least a degree of
judgment in adopting material from his sources, he is perhaps
at his least criticsl when desling with meterial which seems
to come to him, albeit indirectly, from the pen of the
archbishop himself, certainly by this stage of his account,
Knowing where his sympathies unhesitatingly lie, we shauld
not be surprised by this fact, but modern historians have
terded to suggest that Becket, consciocus of the possibility,
at least, of mertyrdom, was prone to hyperbole and over-resction
in the lsst weeks of his life.

When he lesrnt of the reception that he could expect, the
archbishop, Guernes tells us, Was in no way dismayed, but
desiring, as we have seen, to return to his duties and the care
of his flock, took an slmost disdinful attitude when he arrived
at Wissant before crossing the Channel to end his long exile:

Tut q’:'a hum 1'srcevesque e ms tré e nuncie;;

Cor si ami 1'oirent, qui 1'en unt acointié.

De nule rien purquant ne s'en ad esmié;

Mais de sun pa':'.s out e tendrur e pitié,

E des francs qui 1li ourent en sun eissil aidié.

De sun pa‘is veeir aveit grant desirier,

E des suens ramener od lui e conseillier,

Que li reis Henris out sis enz fait essillier.

A Witsant est venuz; als psr le gravier

Pur esgusrder 1'oré e pur esbanier.

(Lines L46L6-4655)




We may take this ss & timely reminder of Becket's
sanctity, in strong contrast to the reprehensible mechinations
which seemed to be going all sround him, In fact, if we
compsre this with William of Csnterbury's sccount, we shall
find a greater degree of piety and otherworldliness in the
words which he puts into the archbishop's mouth:

"Subjecit, "Crede, fili, nec.si membratim discerpendus eram,
ab incepto itinere desisterem. Non metus, non vis, non
crucistus degenerem revocsbit ulterius, Sufficist Dominicum
gregem suil pastoris absentiem luxisse septennem. Hanc sutem
extremsm petitionem a meis obtinere votis omibus exposco,
(nihil est quod magis hominibus debestur quam ut suprems

voluntas, postqusm sliud velle non possunt, adimpleatur),

quatenus ad ecclesiam, s qus arceor in vita, vel mortuum efferre

non greventur, si Dominus inpraesentiarum servum suum de corpore

mortis hujus educere disposuit,"

(Willism of Conterbury,ch.l, pp.86-87)

William goes on, with suitsble biblical references, to

show the archbishop's resolve to return to lead his f’lock.h

In Guernes' version, s further similar warning brought to Becket
by a2 messenger from the Count of Boulogne only serves to stiffen

the srchbishop's resolve, even if he shculd be tut psr pieces

(Line 4667)
detrenchieryas a result. When, however, he is told that the
o, (Line 4682)
three bishops qui tant l'unt guerreieawere awaiting his errival

st Dover, he despetches letters bearing the announcement of

their excommunicetion to them. Thelir: reaction was, Guernes

tells us, a perhaps predictable fury:

12
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De duelyde coruz furent descolure, .

Pur poi Rendulf del Broc n'out le vaslet tue/;
Mais il nel pout trover, csr Deus 1l'ad desturne’.
(Lines 4698-4700)
Detsils to carroborate this informstion are to be found
in the sccounts of William of Canterbury, who learning of the

three bishop's evil intentions, states Ecce reformstse pacis

3

initium.7 Guernes is perhaps more circumspect, but no
Justification, interestingly, is given for Becket's action,

beyond the fact that the three hald indeed tant l'unt guerreif (Line 4e82).

We haveSeZﬁ' what were Becket's probable motives in taking

this action at that particular moment, but it is relatively rare
for Guernes to report an action of the archbishop with so little
explanation. Such gratuitous acts seem to come meinly from
his enemies, and of course a failure or refusal to rationalise
them ususlly adds to the impression that they are wrong snd
ill-intentioned.

The following day, Guernes tells us, God sent the
archbishop & favoursble wind for the often rather perilous
crossing of the .Channel, and he.: arrived safely at Ssndwich,
deliberately avaiding Dover where, he knew, s hostile reception
was awaiting him., At Sandwich, on the other hand,he wes met by

Cline 4720)
mult granz pueples des suensa. However, his respite proved

to be brief,

The three bishops, learning that Becket hed landed,
immediately went to Sgndwich to find their srchbishop.

Guernes recounts how John of Oxfard, fesring the worst, went
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to meet them in order to prevent them from coming to Becket
armed and with very hostile intentions. The French poet,
following closely Becket's letter which both Grim and Willism
of Canterbury quZ%e, tells us John's reasons for acting in
this way:

Johans d'Gxeneford, quant il les vit armez

Venir vers l'arcevesque, mult en fu trespensez.

Cor bien sout que fols fu e malveis lur pensez,

E sout bien que 1li reis en sereit mult blasmez, .

Se Thomas l'asrcesvesque i fust point mesmenez.

Dunc est alez a els, qu'il n'en fist targeisun,

E mustra lur 1l'acorde del rei e del barun.

Dist lur de part lu rei e comenda per nun

Que il ne 1li fesissent, ne as suens, se bien nunj;

Car 1li reis en sereit retez de tragsun.

(Lines 4726-4735)

We can see that John of Oxford spells ocut his message in
very clear terms, and he was no doubt justified in his fears,
as later events were to prove. On this occasion, however,
his good offices were successful, and Gilbert, Jocelin de Bekuni
and Roger de Pont l'f}v/e\que, if we sre to believe in the extremity
of théir originel intentions, camé with their followers unarmed
and their demands somewhat modified to -meet their archbishop;
thus, for the moment, John of Oxford had succeeded in preserving
the hohour of his king, which, Guernes no doubt felt, wes the

least that might be expected of him in this situation.
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The poet feels no presise is due to him for this piece
of conciliation.

The demends of the three bishops have now been reduced
to & desire that Simon, the Archdeacon of Sens, who was
travelling with Becket, should take an cath of loyalty to the
king, but the archbishop refused to sllow even this, forbidding
any of his clergy to take such an action; as if to underline
the completeness of Becket's success and his firmmess here,
Guernes goes on to tell us:

Né 1i poeient faire rien encontre sun gfg”

Car des suens out od 1i mult grant pueple asemblé.

Ne volt rien pur els faire. Dunc s'en sunt returné;

E 1i seinz arcevesque als a sa cité;

Vo{/entiers i ala, car mult 1l'out desiré,

Ii muine e 1la gent l'unt re?u a grant chierté;

A grant procession sunt contre lui 21€'. -

(Lines 4749-L755)

Far Becket, so long in exile, so long oppressed, this
rapturous welcome and populsr acclaim as he entered Centerbury
sfter six yesrs in France must have been indeed s happy day,
and Guernes, sensing the triumph of the archbishop at this
moment, takes advantage of his success to peint a very interesting
and significant picture of him in this brief respite which wes
perhaps a fleeting hour‘of victory:

Tant cum il vesqui puis, sainte vie mens;

De servir sun Seigmur quangu'il pout se pena.

Vedves e arphenins e povres guverna,
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Dras, visnde e sollers e deniers lur dona;

E trop poi en veneient a lui, go ii sembla,

Ne nuls huem de justise deveier nel poeit.

Nels as clers le rei les iglises toleit

Quis aveient purprises, e a cels les rendeit

Quis aveient perdues; e al dreit se teneit.

Bien sout que pur justise murir 1i covendreit.

(Lines 4756-4765)

This is sn interesting description, first of all, because
it seems originsl; certainly it does not mirror any account’
of a similar nature in Willism of Canterbury nor in Edward Grim;
it mey remihd us of the account given by Guernes of Becket's
stay at Pontigny in its tones of piety snd its implications of
seintliness; but then Becket was acting in adversity; now
he is shown triumphsnt in his own cathedral city; moreover, his
actions can no longer even seem to be inspired by s desire
to combat adversity, but are shown to be s determinatiop to do
God's work for its own saske, because he was the men to do it.
We are shown all the menifestations of his ssinte vie:  his
good works towerds the poor and needy, his restorations of
properties missppropristed during his sbsence, and the lasting
feeling that however much he might be doing, he could not do
enough in the service of God. These are the attributes
and sctions which Guernes now psints of the holy men of God,
for the purpose of stressing to his sudience the innste goodness
and evident sanctity of the archbishop. The poet was no

doubt correct in sensing that this was a timely moment to remind



his sudience of this fact. It slso shows Guernes for the first
time since before the discussion of the conferences emphasising
Becket's ssintliness, and almost for the first time since

the beginning of his sccount of his life psinting e picture

of Becket the ssint when he was not in a position of grave
danger or complete adversity. Certsinly for the first time

in Guernes' sccount there is a sense of urgency, of imminence, .

in the words bien sout que pur justise murir 1li covendreit

(Line 4765). Thus Guernes mskes sure thst his sudience
spprecistes his saintliness, the extent to which sl dreit se
tensit(Line 4764).

However greast his piety end slmost unworldly goodness
mey seem, he still feels compelled, nevertheless, to estesblish
himself agsin in Englend, and he desires to see Henry II's son,
young Henry, who had been crowned King of England. No doubt
Bec;ket wished to consolidete his position whilst he felt in
the aséendency, and perhaps, as is revealed in the letter
which Becket sends to the youngking, his true intention was to

achieve s settlement over the vexed question &f the coronstion,

but nothing of his motives is revesled to the sudiemce by Guernes
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et this poirt. He links the events together in e simple, seemingly

uncriticel msnner:
Mais poi spres igo qu'il revint d'ultre mer,
Ne volt pas longement en sun sié demurer
Qulil n'slast al rei de la terre parler.
(Lines 4766-4768)

His first step towards this end was to send Richard,
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prior of Dover, who was later to succeed Thomss ss Archbishop

of Canterbury, with 2 letter to the young king. We learn

from Guernes, who is following largely William of Canterbury herzé
that it wes only sfter considerable difficulties that Becket's
messenger was admitted to Henry's presence to read his mester's
letter; at that time the king was considering s novel scheme

for the filling of vacent sees, which seems to have been of s
decidedly uncanonical nature and would surely not have met with
the Archbishop of Canterbury's approval. Eventually Richard,
having pursued his goal sssiduously, wes edmitted to Henry's presence
and able to read to him the srchbishop's letter. There is a
mrked difference in the treatment of this incident between the
accounts of Willism of Canterbury and that of the French poet,
ealthough, as we have seen, the letter follows the former quite
rigorously in the facts of this episode. The new plan envisaged
a form of election which did not require the sanction or spproval
of the Archbishop of Canterbury; no doubt the bishops responsible
for drawing it up in collaborafion with the king wished to exclude
the necessity of consulting Becket in such matters - there were
six sees vacant at this time. William of Canterbury goes to
quite considerable lengths, quoting Gratisn snd Cassiodorus,

among others, to demonstrate the irregularity such proceedings
would entail; his purpose seems to be to provide s definitive
and indignsnt cese for the rejection  such s schene,

Guernes, on the other hand, is much briefer, giving only the
simplest outline of the plan, restricting himself to a plain

and unequivocal rejection of it: Senz comsnt del primet ne
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(Line 4195)
deit estre sleveza. He goes on to say .that all the bishops

of the:realm mist be’rprfeseﬁt or at least consulted by letter,
rather than a fg.léct and convenient few, before any election
can take ,plééé. .- But having given this brief rgsumg, he
goes on to give his oﬁ views on the matter, as a member of the
clergy. He states that great care must be tsken in such
elections, and that the representatives of the Church must be
seen to be above reproach, must be sth.ning examples to the
rest of the community, and suggests, or at least implies, that
any deviation from the esteblished procedure, especially such
as that proposed by the three bishops whom he has already
named as being among Becket's greatest adversaries, can only
have the direst consequences; he concludes:

Um deit a saint'iglise doner si net pastur

C'um 1i puisse sun chief suzmettre par honur.

Ssint'iglise est espuse al sweraing Seignur;

E s'um done a s'espuse malvais guvernegr,

A Deu e a s'espuse en fait um deshonur.-

(Lines 4831-4835)

Guernes is thus much briefer than William of Canterbury;
it is true thsat his last words here reflect a thoﬁght of
Williamg,7 and that they obviously share to a great extent the
fears snd the indignetion widkh the planwhih the king and certain
of the complisnt bishops were proposing:

" Toglem itaque in pontificali constituite sede cui et nos,
qui gubernsmus imperium, sincere capits nostrs submittsmus,

et ejus monita, dum tenquam homines delinquimus, necessario
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veluti curantis medicsmina suscipismus, "

(Williem of Canterbury,ch.11,p.107)
But, in the last analysis, Guernes* is undoubtedly

different from Wiliiamiso However interested and involved
Guernes might find himself in this matter, he knows that the
intricacies of the argufnents cennot be of consuming interest
to his sudience, snd therefore he limits himself to s short
but powerful personsl opinion, the force and intensity of
which are cslculated to impress his sudience, rather than to
éonvinée them by any subtleties of argumenZ? in this way he
is still able to impute a grand tort to Becket's adversaries,
showing not merely their animosity towards their primste but
also the calculated damage they were wilfully doing to their
mother Church. It is 8 powerful, skilful, original end
concise piece of writing on the part of the French poet, and
one which no doubt achieved its desired effects,

The impression is reinforced when Guernes goes on
imredistely to tell us the reception which first greeted
Richard of Dover wﬁen he errived at Winchester:

A Wincestre _est 1li mes l"arcevesque venuz.

Mais 1i uis de la chembre 1i fu mult defenduz;

Car de clers e de lais fu dutez e cremus,

Qu'il n'sportast tels briés u n'est pas saluz

E par quei alchuns d'els ne fusf dunc suspenduz,

(Lines 4836-4840)
Despite this initisl hostility, however, Richsrd is

successful in reading Becket's letter in the king's court.



In it, Becket assures the young King that he wishes no
harm to snyone or anything, but desires‘ only to show his
esteem and love for :’his sovereign; he inveighs sgsingthose
who have maligned him, who have stated that he wished snything
but peace and honour, It is interesting that Guernes, in
following in the main William of Canterbury's account of the
king's studied reaction to this letter, chooses to ignare the
evidence of consultation with the Archdeacon of Poitiers and
with the Earl of Cormnwall to concentrate on the part plsyed

by Geoffrey Ridel, whom as we have seen, the French poet holds

particularly, perhsps with Roger, Archbishop of York, to be a

danger and an anathems to the Archbishop of Canterbury's csuse.

He seems to have conveyed the Latin writer's words, brief as

they are, with particular venom and vehemence. William writes

in the following way :

" Ex qui’bus Geufridus, 'Novi', inquit, 'regis patris voluntstem;
consilio nunquam interero quo discernatur ille filii regis
praesentism videre, quem non dubiis indiciis contendit
exhaeredare."

(Willism of Canterbury, ch.lk, p.1ll)

Guernes renders the same message, almost equally briefly,
but in the following unequivocsl terms:

E danz Gef:,‘reiz Ridel 1li ad dit e ,juré

Que 1i vielz reis l'en sun curage mustre/:

Il ne volt pas qu'il deie a cel humme parler,

433
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Qui le volt del resume, s'il puet, deseriter,
La corune del chief e tolir e oster.
(Lines 4879-4883)

There seems little reason to believe that in this
instance Guernes had any other direct source than tﬁe Latin
text; however he seems to have persusded himself that Geoffrey's
sole purpose was to attack the srchbishop at every opportunity,
and so at every turn Ridel is psinted for the benefit of
Guernes' audience in very simple black terms. He assumes
the charscter of a true and unmitigsted villain. Here the
audience can see how he has seemingly twisted words of Becket
in 2 very melicious and destructive fashion, for a few lines
earlier Guernes hsd quoted Becket, in his translation of the
latter's letter to the young king, read by Richerd of Dover, as
saying:

"Mois de c'est en mun quer grant amerté asise,

Que ne vus ai el chief la corune d'or mise,

Sulunc la dignité de nostre mere iglise;"

(Lines 4871-4873)

The next few lines contain, as has been pointed cut,
errors of timing end location on Guernes' parZ? They
contsin informstion of a meeting, which hed something of the
nsture of s confrontation, between Becket and certsin officers
of the king. The msin meeting is between Becket snd Joscelin
de Louvain, The theme is by now slmost familisr. Becket

is accused of wishing to deprive the young king of his crown,




of seeking to violate the king's laws and customs, of leading
an army ebout the country, of excommnicating the bishops.
It wes probably such reports, exaggerated and embellished,
which provoked Henry II's final and fateful outburst sgpinst
his asrchbishop. Guernes follows both William of Canterbur?o
and Edward Gréé in this section of his poem, although, as is
of ten the case when rendering dislogue, he lends colour and
vigour to the verbal exchsnges, ss the following lines show
(the srguments of Joscelin, suggests Guernes, had been
carefully dictated to him before the meeting by the three
bishops whom Becket had recently excommunicated):

"Vus menez par $a terre les chevaliers armez,

E clers d'estrange terre el pafs amenez,

E avez ses prelsz de lur mestier sevrez.

Or volt 1li reis Henris que vus les asolez.

De %o e d'sutres choses grenz torz fait 1li avez."

Dunc respundi 1i ber, ne s'i volt pas plus taire:

"N'est pas dreiz, fait lur il, ne nel vi sinc retraire,

Co que 1i plus halz fist plus bas peust desfaire;

Parkes fo que la pape fait, conferme e fait feire

Nel puet plus bas de lui par dreit metre en repaire."

(Lines 4896-4905)

Such exchanges suggest to the modern reader that the
reconciiiation effected whilst Becket was in France some weeks
esrlier was little more than illusory. To Guernes' sudience
they would convey the injustice of the accusetions msde by the

king's parties agsinst the archbishop, and once again his

.1?5




resolution 1n standing up to his aggressors and refuting
their allegations, refusing to be cowed by their veiled
threats. He does on this occasion, however, offer s form
of solution which seems to offer s satisfactory outcome for
two of the bishops, Gilbert Foliot and Jocelin of Salisbury,
but not, notsbly, for Roger Archbishop of York, wher, as
Becket himself has previously stated, can only be absolved
by the pope himself, This solution involves a form of
oath or undertsking on the part of the iwo bishops to be
bound to the Church end to keep peace, and a council with
the young king and the other bishops. Any tentstive steps
made by Becket, however, which must have seemed like great
concessions to Guernes' audience after what has gone before,
are brusquely rejected by Joscelin, and Guernes goes on to
give us the srchbishop's momentous intefpretation of this
rejection in simple and affecting terms:

Fait 1i dunc Jocelins: "Quant en go vus tenez

Que les prelaz le rei asoldre ne volez,

Or vus defent 1i reis ses burcs e ses citez

E viles e chastals, que mar i enterez,

Faire vostre mestier s Contorbire alesz!

-Quant ne puis, fait 1i sainz, par ma psrole aler

Psroses e eglises conseillier e guasrder,

Ne puis pas mun me.stier faire ne celebrer,"

Par iteles peroles entendi bien 1li ber

Qu'il deveit par mertire hastivement finer.

Dunc comsnda a Deu, qui des bons est saluz,

Les Lundreis e la cit. Puis s'en est revemnuz.

(Lines 4921-4932)%2
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This is the second time in relstively rapid succession
that Guernes has remindea his audience of the srchbishop's
impending fate. There can be little doubt that now that the
" poet has related the archbishop's return to Englsnd 2nd has
reached the account of the last few weeks of his life, he
wishes to impress upon his audiénce the sanctity of the msn,
and Guernes reinforces this picture most emphstically in the
next eighteen lines of his poem:

Maint miracle a fait Deus la u fu descenduz_,

D'avogles, de contraiz e de surz e de musz,

De leprus cuil revient e santez e vertuz.

Comsndé s'est a Deu, e puis s'en returna.

Enz emmi le chemin, la u il mielz errs,

Es viles e es burcs les enfanz conferma.

Del cheval descendi la u hum les porta;

- En ml liu de servir Deu grief ne 1li sembls.

Deu servi volentiers. N'i estuet alumer

Par tut 1ls u s'estut as enfanz confermer;

Ies chapeles poum qu'i sunt feites, trover.

La fait Deus cius veer, surz o‘{r, miz parler,
7z leprusminder, les morz e revivre e aler.

Einsi s'en repairs saint Thomss a sun si€,

Teant cum ve;qui, se tint puis en s'arceveschié,,?_

Ia u il vit les povres, en a eu pitié;

El servise Deu s'a jur e nuit traveillie/.

Bien saveit sun mertirie, si l'aveit denuncie/.

(Lines 4933-4950)
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This passage is remsrkable for s number of ressons:
the closest written source is evidently the relatively trief
passage to be found in Edwerd Grim's accounts
" Quanto sutem fervore fidei, qusnto desiderii coelestis

inflammetus smore redierit, ac si auditis quae gquidem
poterant terrere consolatus, testem tenemus gratism ssnitatum
quae per illud iter coelitus monstrabatur, postquam ad
superos ssnctus martyr ascendit. Nem ubi restitit parvulis
imponens manus, diversas lsborantibus aegritudine salus
restitute est."

(Grim gh.73, pp.427-428)

Guernes has obviously amplified his account considerably
from that given in the Lstin account, howevezj, and no doubt
such informetion as he includes was of the type most frequently
and most populsrly heard et Canterbury in the years which
followed Becket's death. We can indeed be quite sure that
the poet must have “t;een selective in this matter, and that
he omitted meny of the miraculous stories which were already
becoming widespread and moreover widely accepted at the time he
was writin%é What is surprising is that Guernes decided
to include such materisl a2t all, if we bear in mind the
extreme wariness which dictated his criticsl spproach to
accounts of such miracles in the early part of his poem,
especially concerning Becket's birth. Ws have seen how
accounts of miracles which appear in other biographies, and

which must have been known to him, are not to be found in
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his own poem. This is the only occasion that Guernes gives
an account of miracles which occurred in the archbishop's
lifetime, and if we read his poem carefully, it is not:zsac‘tually
made clesr that they did occur whilst he wes still ali%re,
slthough this seems to be the implication, and this is no
doubt the way in which Guernes' audience would interpret

his words. Guernes wishes to remind his audience of the

sanctity of saint Thomss, and indeed he would be awere that

popular demsnd virtually demsnded this of‘ him at this stage.
Not surprisingly his own strong religious beliefs, coupled
with this populsr demsnd, would slmost nsturally overcome
any exigencies of historical accuracy which have normslly
characterised his approach. Guernes clearly believes in
Becket's sanctity, snd such evidence presented at the end

of his life is proof of this, whereas evidence at birth, when
he has had no opportunity to gein sanctity, is treated by
the poet with far greater suspicion. It is characteristic
of Guernes that he emphasises the hand of God in his account,
which is a rationslisation sufficient to satisfy the mediseval
mind, snd in meny cases of course the modern mind also.

The passage is also effective in a wey which Guernes
has used quite skilfully before; it tends to lend weight
and credence to Becket's next action, although there is no
necessary connection between Becket's desire to help and

pity the poor and to serve God on the one hsnd, which was
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Guernes' finsl point and one which he was careful to emphasise,
as opposed to the méterial concerned purely with attested
miracles, and his sction of e'xcommnicati.ng Robert de Broc,
and the other actions which he took on Christmss Day 1170,
on the other. Guernes follows Edwerd Grim in telling us
that the reason for the excommnication of Robert de Broc was
the latter's docking of the tail of one of Becket's packhorses,
. (Liag 4953)
a8 crime which Guernes labels tel viltél}'\. Perhaps more serious
in its implications waes the sentence of excommunication which
Becket had already pessed on the Bishops of London and Ssglisbury
and on the Archbishop of York, and which Becket confirmed that day.
Also included under this anathems was Randulphde Broc, of
whom Guernes says:

E de Randulf del Broc, qui 1'out forment grevé

E out meint de ses hummes sovent enprisuné.

Dunc ad msudit tuz cels par qui out msl este

Del rei, e qui a tart aveient neslé

7/
E qui le meslereient mais a sun avoe,

(Lines 4961-4965)

Guernes goes on to report the very violent conclusion of
Becket's pronouncements against his malefactors, again following
closely Edward Grim's account:

"De Jesu G?rist'.' fait il," seient il tuit msldit!"

Dunc s geté aval, qusnt il out cel mot dit,

Desur-. le pavement la cendeille en defit

Que lur memorie seit ostee de 1l'escrit,

E il mis hors del regne u 1li bon sunt eslit,

(Lines 4966-4970)




At ‘this jurc ture Guernes leaved Becket to go to the
three prelstes affected by his anathema; he skilfully gives
the impression thet they are reacting to their srchbishop's

latest pronouncement, whereas we know that they learnt of

his actions at the time of his embarkation for Englend;

there would scarcely have been time for the actions described

as taking place on Christmas flay, the reaction to them and

the consequences to happen in the space of five days.

In fact, Guernes achieves this clever intensificastion and
impression of speed by going back in. time, changing his written
source as he does so. He now follows Willism of Canterbury

carefully to show the angry reaction of the three, especially

of the Archbishop of York:
Rogier del Punt 1'Evesque, quant vit e entendie[
Qu'en escumengement fu mis e en devie/,
Ne volt venir a dreit, ne n's merci pr'ié.
Car mult out felun quer e gros e surquidié,
E 1i disbles out dedenz lui pris sun sié.
Mais 1i autre prelat e si dui conpaigrun,
Gileberz Foliot e Jocelins par nun,
Voleient repsirier a satisfactiun,
Faire a lur arcevesque e dreiture e raisun.
Bien conurent entre els tute lur mesprisun,
Mais cil del Punt 1l'Evesque _les ad fait meserrer,
Contre Deu e raisun e &ecier e aler;
Compaignuns volt aveir al malice mesler.

(Lines 4971-4983)
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Roger goes on to meke an impassioned speech agpinst
any submission, revealing all his hostility and animosity
towards the Archbishop of Canterbury. He is successful
in preventing his fellﬁ bishops from seeking sbsolution,
and together they resolve to cross the sea to see King Henry II,
who was in Nofnxandy at that tine. We shall have reason
to return to the figure of Roger de Pont l'ﬁvgque later and in
more detail; for the moment we must note Guernes' blackening
account of him, snd how Jocelin snd Gilbert Foliot, scarcely
characters mede sympsthetic in the course of the poem, are
moderate and mild by compa;ison. They, states Guernes, are

{Line 4990)
ready to admit tute lur mesprisunAand seek forgiveness, until

dissuaded by the evil wiles of the Archbishop of York.
Cheraeterisation of sny but the sll-important figures is,

for the benefit of the sudience, usually strictly limited,

as we shallsee, but as the climax of the poem approaches,
Guernes has tended to polarise even more noticeably, emphasising
Becket's saintliness on the one hand, and painting s very

black picture of the Archbishop of York on the other.

Guernes follows William of Canterbury. very carefully in giving
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his account of events here,”but he cannot refrain from giving
his own version of Roger's words and thoughts as the three
bishops embark together for the continent:
Rogierg del Punt 1'Evesque n'i pout sun quer celer.
"Thomas, Thomss, fait il, mar m'i faites passer!

A vostre chief ferai mal chevez aturner."

(Lines 5008-5010)



This atteck launched by Roger is a very damning one,
nor, as we shall see, has Guernes finished incriminating
him in the archbishop's mrder.

We now leave the three bishops as they set off for
Normendy and travel there ourselves, to discover Henry's
reaction to the news of Becket's behsviour, which hss been
made known to him by letter from England. Again Guernes
skilfully goes back in time to give an impression of urgency
and speed in developments, When the king hears of Beqket's

{Wine Soiy)
actions, Guernes tells us, mult out le quer iriéA. The

intensity of his anger can be judged by the violence of his
reproaches and the awe of his servants in the face of this
outburst:

En sa chambre en entra d'ire desculurez;

Dit qu'il 2d malveis hommes nwrri e alevez: -

En melveise gent est sis psins mis e gusstez,

A ses dolurs ne pantnul de tuz ses privez .-

Mult sveit tuz les suens par ses diz esfreesz.

Funi il : "Que s'a 1i reis si fort a dementer ?

Se il velst ses fiz u sa femme enterrer

E trestute ss terre ardeir e enbraser,

Ne deust il tel duel ne faire ne mener.

S'il eust rien oi, bien le deust mstrer.

(Lines 5016-5025)
There can be no doubting of the king's fury here;

and although the climex of this scene has not yet been reached,



for the three biéhops have not yet errived from England,
the king continues his bitter outburst, uttering in the
course of it the words which are populsrly held to be the
inspiration for Becket's murder:

-Uns huem, fait lur 1i reis, qui s mun pain mangié,

Qul a ma curt vint povres, e mlt 1'ai eshalcie’,

Pur mei ferir ss denz ad sun telun drecie!

Trestut mun lignage ad e mun regne avillié:

Li duels m'en vait al quer, nuls ne m'en a vengié!

(Lines 5031-5035)

But although we learn that the whole court shared their
monarch's anger and indignation, there is no suggestion that
Herry uttered sny direct instructions that Becket was to be
murdered; that threats snd schemes for revenge were hatched
and discussed in the court is at the least possible, as Guernes
tells us was the case. But he is careful to mention no names
at this juncture, end he suggests that it is the intensity
of the king's displessure and the loyslty of those around him
to preserve his honour that sparked off the resction in the
court, rather then any more direct order from the king himself,
It mey be that the men who became murderesof the archbishop
are included among those of whom Guernes says:

Par fei s'en comencierent pluisur a aller

Que la hunte le rei hasterunt del vengier.

(Lines 5039-5040)
But we cannot be sure of this; thes'e mey be no more than

e}{pressions, eventually to prove mere words, which gave vent to

T4k
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the deep anger felt for Becket at that particular moment.

Guernes is following here the order of events as given

by William of Canterbury; we can see how closely he is

translating from the Latin here if we compare the lines of Guernes'

poem which we have just considered with what William tells us :

" Unus homo qui menducavit panem meum, levavit contra me
calcaneum suum, Unus homo, beneficiis meis insultans,
dehonestat totum genus regium, totum sine vindice con-
culcat regnum. Unus homo, qui manticato et claudo jumento
primum prorupit in curiam, depulso regum stemmate, videntibus
vobis fortunae comitibus, triumphans exsultat in solio."
Coepit igitur in regia clientela percrebescere se ignaviae
argui, irrogatus injurias domino non curare, contumelias
obtentu pacis dissimulare, Concipiunt animos, iram exacuunt,
odium mutuo loquentes instigant, et unanimes in primatem
inflammantur,

(William of Canterbury ch.29, p.122)

Guernes may have simplified a little the arguments of the
king for the benefit of his audience, but there can be little
doubting the intensity of the anger which grew against the
Archbishop of Canterbury. Guernes gives an accurate rendering
of William's words and meaning, conscious perhaps that he
knew that for the events at Bur he was probably a more reliable
source than any he might find at Canterbury itself. He also
follows William in relating the sequence of events when the

three bishops arrived at the court, at least in their earlier
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stages, although later, as we shall see, Guefnes includes
some interesting and originsl meterial.

The three prelates immedistely threw themselves at the
king's feet, in great distress; whereupon the king,
forgetting for a moment his own anger and indignstion (M

Lline 504b)
ad 1i reis Henris mult chengié sun semblanty), asked them the

caﬁse of tﬁeir agitation. Once agsin it is Roger, Archbishop
of York who speaks:

"Tuz cels ad mis Thomas en escumengement

Qui a vostre fiz furent a sun corunement,

E cels qui consentsnt en furent ensement."

(Lines 5056-5058)

The king scarcely has time to exclaim thst if this is so,
he himself is placed under the snathema, for he too consented
and indeed instigated the coronation of young Henry as King
of Englend, before the archbishop pursues his asrgument; it
is not so much the outrage and injustice which the three of
them are suffering, he explains, somewhat ingratistingly,
it seems, for he knows that their only crime has been to serve
their king loyally and faithfully, but the fact that Becket
has vilified and shamed them to the people of England in
tréating them in this way, which is the cause of their grief.
He includes what Guernes no doubt considers, and in fact probably
was, an exaggerated account of Becket's militant behsviour
since his return to England, a report calculated to add further

fuel to the fire of the king's anger:



Y

"Puis qu'il fu el pais venuz e repairiez,

Por vostre terre veit de greanz genz espeisiesz:

Chevaliers e serjanz, d'armes apareilliez,

Maine, e crient qu'il ne seit autre feiz essilliez;

" Quiert aides par tut, qu'il seit plus esforciez,"
(Lines 5066~5070)

But for 81l Roger's subtle hinting and insinustions
against Becket, his distinctly unfavourable presentation
of events as far as the latter is concerned, it is the closing |
pert of Roger's speech, as given by Guernes, which is of
greatest interest and significance. He concludes in this
way:

"Vais de go qu'il mus ad tel tort demenez,

Comme mslvaises genz hﬁniz e defanez,

Se vus eﬁ faites el, n'en serez mais blasmez;

Mais or stendez tant qu'il seit aselrez:

Bien e tut choiement vengier vus en purrez,"

(Lines 5076-5080)

Thus Roger is shown to be advocating that King Henry

should bide his time before taking s steslthy yet conclusive

revenge upon the Archbishop of Canterbury. This is the

strongest evidence so far of Roger's hatred of Becket, and the
strongest also of his implication in the events leading up to
the latter's death. Guernes' source here was undoubtably
William of Canterbury, and it is interesting to compare his

version with the lines of Guernes which we have Jjust read:



"Subtinulit ille (Eborancensis): "Aequanimiter ferenda
tempestas est, quam declinare non potes, ut ex quieta

mente et modestia tolerantiae lacessitus et pessus injurias
videri merearis., Quod facile fieri .potest, si dissimulare
potes inpraesentiarum irrogate, et injuriantem quasi securum

ad tempus dimittis."

(William of Canterbury, ch.30, p.123)

! Although the message is essentially the same, William
;akes Roger much less overt, much less threatening than does
Guernes, who seems determined to impute to the Archbishop of
#ork a bitter desire for revenge, openly urging the king to
seek it when a suitable moment presents itself, Guernes has
already told us that Roger was bent on revenge and moreover

j (line 50350C)
that he mult seut mal mesler e deriere e devantaA. This point

'he has just illustrated, and he pursues this theme, but first
iclears'the ground for his argument in a most subtle and skilful
jway. Before he goes on to consider the actiéns of Roger of
York and the four knights, Guernes tells his aundience about the
jgeneral reception of the Archbishop of Canterbury's letter and
the arrival of the three bishops at the king's court. The
fpicture which he paints of the reaction of the court is one

jof threatening anger:

Dunc jurerent sur saiﬁz, e entre-afié sunt,

Qu'en tuz les lius del siecle u trover le purrunt,

Par desuz le mentun la lengue liu trarunt,

l E les o0ilz de sun chief ansdous li creverunt;

Ja mustier ne altel ne tens n'i guarderunt.

(Lines 5091-5095)

148




Only the first line of this section seems to be
tsken from Willism of Canterbury's accoun%? No doubt
the remsinder is accurste in that it conveys the depth of
anger and indignation which welled up agsinst Becket, even
if the details seem _eievlittle colourful. After a brief
statement on the role played by the room at Bur in history,
Guernes returns to this theme of general anger; at first this
seems a little surprising, but he does so for a specific purpose:

Tuz 1i mielz de 1a curt se sunt entrafié

De faire e de furnir cele grant crtielte/,

Méis en mn livre n'erent escrit ne nome/:

Quant par smendement lur ad Deus pardone/,

N'erent par mun escrit el siecle vergundé.

Tant furent espiré del felun susduiant

Tut 1i mielz de 1a curt e tut 1li plus vaillant

E tut 1i plus sené, e Engleis e Normant.

E sunt alel as porz, cha 1li un, la aslquant:

Diepe e Windlelese/, Berbeflué e Witsant.

(Lines 5101-5110)

The purpose of this last exercise was to prevent news
of the plans reaching Becket, but what is interesting is the
way in which Guernes stetes his belief that just snd honest
men were led astray by the pessions sroused at that time, and
his statement that he will not name them, as they msy have made
their peace with God in this matter, and, since, for all he knows,

they may have been fargiven by God, it is not his place to revesl

their identities here, and put them to sheme. He emphssises
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: e
several times that those misled, tut 1li mielz de ls curt,
_ (Lings 5107 - %i10%)
tut 1i plus vaillant, tut 1i plus senea. He does not go

so far as to say thst he personslly attaches no blame to them,
but he seems to be saying that he will not do so publicl&gé?
But Guernes' approach does differ substantially from thaf of
other biographers here. Both Grim snd William of Canterbury
emphasise two points in their treatment of this material;
firstly, they stress the importance of the hostility which
the whole court felt towards Becket at this time, and it wes
part of‘ this hostility which found its expression in the actions
of the four knights who left quietly to murder the archbishop,
Secondly, both are very quick to exculpste the king himself,
stating categorically his ignorance of the departure of the
knights and of their intentions. Indeed, both include at
this point in their accounts long testimonies to the king's
innocence. William of Canterbury's account is particisrly

lengthy and deteiled, and he goes on to include a whole chapter,

running to two pages, which he entitles "Excusstio regis", in

which the king later explsined his involvement, or rather
lack of it, to the monks of Christchurch, Canterbury, who
would include among their number at that time the author of

88

the Vita Sancti Thomse, of coursé. When we come to

consider Guernes' account, we find that he too stresses the
degree of hostility at the court at Bur, but we should mmember
thet he has 1sid more emphssis then either of his written
Latin sources on the mslicious influence of Roger of York in

provoking this hostility. Secondly, he mekes virtuslly no
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reference to the king at all here. He neither absolves

him from blame, norcastigates him for his anger; he

skilfully leaves any mention of the king's penitence and
contrition until after his account of Becket's desth,

thereby incressing its effectiveness and leaving this psrt of
his account untrammelled by suggestions of remorse on snyone's
part, and our unswerving sympathy must now be entirely reserved
for the martyr.

But far from suggesting that the four knights depsrted
on their own initiative, Guernes implicates Roger of Pont l'évgque
in Becket's murder in the most incriminsting fashion. In so
doing, and in naming béth the group of four and the Archbishop
of York he is pointedly going back on his svowed decision not
to name names, and in a most remsrkeble passage, which merits
gquotation in full, goes on to reveal the details of the murderous
plot:

Mais cil quatre felun e 1li Deu enemi

(Pur lur melvaise vie furent de Deu hail):

Hue da Morevile, Willsumes de Traci

E Reinslz 1i fiz Urs e l1li quarz altresi,

—go fu Richarz 1li Brez, - sunt de la curt parti,

Rogiers del Punt 1'Evesque les aveit conveiez,

E a faire le mol les ad mult enticiez:

- Par Thomss est 1i regnes trublez e empeiriez;

S3'il esteit mort, go dit, tut sereit apaisiez.

De quangu'il en ferunt prent sur sei les pechiez.
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La couse e tuz les moz lur a dit e formez

Qu'il unt puis 1l'arcevesque en sa chambre mustrez.

A chascun des quatre ad sessante merz donez.

La fu 1i justes ssnes venduz e achatez:

As Gleus est Judss 1i coveitus slez.

Cil firent ssint Thomss ocire e detrenchier

Qui deussent 51 bien le rei mielz conseillier

E de lz2 male veie turner e raveier.

E cels en deit hum plus blssmer e chalengier,

E li reis,i%.gévreit de sei mlt esluignier.

Nes deit pass spresmier, se il bien se repent.

Cor lur conseil 1i fu s mult grant dsmmement,

E mult en est blasmez de co gqu'a els s'entent.

E il 1'unt conseillié tuzdis s sun talent:

Conseil a volenté ne vait pas lealment.

(Lines 5121 - 5145)

With this relatively mild rebuke to the king, Guernes
lets the four knights depsrt for England. But this
criticism of Henry is of little weight when set beside the
evidence which Guernes has set down asgeinst Archbishop Roger.
With the exception of the neming of the four knights, to be
found in William of Canterbury's sccaunt, the whoie of the
quoted passage is originsl. No other biogrspher attacks
Roger for playing sny direct pert in plotting Becket's death;
certeinly Roger of Pontigny, who, as we have seen, uses Gucrnes
as & source, does nct include this informetion. Yet Guernes

seems quite categoricsl in his assertions that the four knights
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were in the pay of the Archbishop of York, that he briefed

them with the charges that they were to put before Becket

when they arrived st Canterbury, that he told them plainly
peace would be restored by Becket's death, that he poisoned
their thoughts to such an extent that, together with the
peyment, he becomes worthy of comparison with Judss in his
selling of his mester to the Jews. The attack on Roger

is so virulent and so damning thst Guernes must have carried
his éudience with him. He has gradually built up the

figure of the Archbishop of Yark as being the arch enemy of
Becket, as being an evil and corrupt force; whether he

bases his accusstions here on any oral source or whether he

has simply extended the flimsy evidence of his written sources
to compound his case agsinst Roger it is ultimately not
possible for us to know. Certainly Roger is never
incriminated elsewhere in this fashion, and it would seem
strenge that such an importsnt piece of evidence should remsin
unknown to other writers; Roger was never charged with more
guilt than his psrt in the coronation of young Henry in 1170,
end strangely no further mention of him is made in Guernes' poem, ‘
either in the context of guilt or of repentance or punishment, ‘
whereas Gilbert Foliot, for example, is mede %o express his
grief and contrition. He is, slmost conveniently, forgotten.
All this seems to suggest that Guernes sought a vilbin for

his piece, and what evidence he could find pointed to Roger

as the most likely candidate. That s deep animosity existed

" petween the two archbishops from the esrliest associstions
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at Canterbury is beyond doubt, and Guernes has carefully
nurtured this snimosity since the beginning of his poem
and the first mention of Roger of Pont l'évgquegg
But the poet seems now to be slmost fanstical in his
conviction of Roger's guilt, to which hovever, ss we have just
noted, he dces not return. The safest conclusion is thet
in a desire to provide the knights with a strong motivation,
and perhaps to deflect some of the blame from the king himself, Guernes
has allowed circumstential evidence, at best scanty in this
instance, to suggest Roger, Becket's oldest enemy, as the
instigstor of Becket's murder. If so, he has sllowed his
instinct for historicsl sccuracy to desert him here, but we
.have noted this phenomenon more than once before as the time
of the murder in the cathedral approaches and both he end
his sudience become more conscious of the mertyrdom and
therefore the sanctity of the archbishop. We should not
overlook the fact thst in doing so the poet has provided
his sudience, slbeit temporsrily, with s complete villain
and en object of their losthing and reprobztion in the process,
in the msnner of a‘dramatic production.
Nor should We forget that in the second versién of the poem,
Guernes does not include the exonersting lines on the king's
conduct which are to be found in the fragment of the first draft,
and perhaps he incressed the blame attached to the Archbishop
of York in accordance with this more criticsl, condemming spirit.
With the four knights now instructed, esger and ready to depart,

the scene is now set for the climax of Guernes' account.




(vi) The murder in the cathedrsl.

There can be little doubt that the story of Archbishop
Thomas Becket's murder in the cathedral by the faur knights,
inspired by the anger of King Henry II;is the part of Becket'é
life which is best known to the greater part of the populace;
in many caeses it will be the only pert, where other details
‘of the srchbishop's life will remsin unknown, or perhsps only
known sketchily. This is true in modern times, and has
probably been true through the centuries. It is e phenomenon,
scarcely a very surprising one, which has existed simce
the last quarter of the twelfth century. That the deteils
of the murder should rspidly become widely known, even before
Becket was cenonised, is a natural process. We know from the
account of Willism of Canterbury, who fled the cathedral a
motter of mimutes before Becket died, and from that czf‘vEdward
Grim, who remsined with the archbishop and wes seriously injured
in attempting to protect him, that witnesses were few indeed
in those last moments, but they were not lacking during the
later events of the late afterncon of December 29 .. 1170, which
took place immediately before the murder, and even if they
had been, the testimony of Edwsrd Grim slone, who seems to have
been in the archbishop's company continuocusly during the last
hour of the archbishop's life, would have served to fill any
gaps in our knowledge. It would be thié part of the account

which a mediseval audience, like s modern one, would find most

compelling, which the biogrsphers would find themselves happily
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called upon and entreated to recite most fréquently. It

is this pert of Becket's life alone which has survived in

the fragment of Benedict of Canterbury's work which has come
down to us. It is here, perhaps, that we should expect to
find the greatest concordsnce between the accounts of the
biographers, and in this we should not be too greatly. mistaken
or disappointed. In the group of biographers which concern
us, that is to ssy, William of Centerbury, Benedict of
Cantert-rury, Edwsrd Grim and Guernes, we shall find the
‘following detsils in all their accounts:  the unexpected

" arrival of the four knights at Centerbury, their admission

to the inner room where Becket was finishing his mesl with

his monks, the initial exchanges between the knights snd the
refusal to be cowed by their threats: the depsrture of the
four, the anxiety and haste of Becket's followers es th;ay
hustle him into the msin body of the cathedrsl to heer vespers,
the return of the knights, srmed this time, a further, more
heated discussion as Becket's supporters melt swsy, the final
angry wards, Becket's refusal to flinch or to leave the
cathedral, and his murder. All agree also on the archbishop's
resdiness, smounting almost to willingness or even eagerness
to suffer martyrdom. But equally we should not be surprised
to discover differencesand discrepancies between the various
sccounts, despite the broad agreement which can be reached

on the most important details of the last hours of the
archbishop's life.

Guernes opens his version of this section of Becket's
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history by relsting quite repidly the detsils of fche four
knights' journey to Canterbury; their crossing of the
chsnnel in two pairs, two to Dover, two to Winchelsea:
(this is 2 detsil mentioned by none of Guernes' written
sources): their reunion at Saltwood Castle, where they
met w1thRandul}hd.e Brocs their gathering of a force of
armed men, who accompany them to Csnterbury four days after
Christmss, with violent intentions to avenge the king:

D'entur furent somuns serjant e chevslier

Fur la hunte le rei d'Engleterre vengier:

S'um volsist l'arcevesqﬁe desturner ne mucier,

Que 1l'iglise volsissent l'endemsin ssegier

E de fu enbraser e tute trebuchier.

(Lines 5166-5170)

Guernes' main source at this point seems to be
Willism of Canterbury, slthough, like Edward Grim, he makes
a passing compérison with Herod's slaughter of the innocents,
in rather more explicit fashion then the Letin writer.

Guernes' account of the entry of the four knights
into Becket's presence differs from those of the Istin
biographers in that it is preceded by an a;ldience with the
seneschal William' FitzNigel, who had not accompsnied Becket
during his exile, and who was now requesting permission to go
the court & King Henry in France; Becket duly geve his consent,
bu-t as Willism left, he was met by the four knights, who
sent him baék to the archbishop to announce their presence,

which he did. Becket ordered them to be admitted, but on



entering they sst down sullenly at the far end of the room
from where Becket was finishing his meal, and no exchsnge
of greetings took place. Guernes tells us that he does
not know whether this was deliberate on Becket's part, or
whether, being so deeply immersed in conversation with his
monks, he simply did not notice them; at all events, when
his attention wes agaiﬁ drawn to the fact that they hsd
entered, he seemed much puzzled by their reticence. The
silence was eventually broken by Becket's calm greeting
to them, but the only response he received was FitzUrse's
(Line 5227)
quietly spoken Deus t'a':'.jg_u,, at which, Guernes tells us,
the archbishop immedistely realized that they were come for
no good purpose€.

There follows the account of the exchanges between the
knights end the srchbishop which culminstes in the departure
of the intruders to srm themselves, as events were to prove,
for the rext encounter. This pert of Guernes' poem bears
morked similsrities to three accounts, those o Edward Grim,
Willism of Canterbury snd, for the first time that can be
positively identified, to the wark of Benedict of Canterbury,
of whose work, as we have seen, only a fragment hes come down
to us. By far the strbngest resemblance, however, is
to the first of these sources, Edward Grim, who, as we have
seen, was with the archbishop in his final moments and
received a severe arm wound in attempting to protect him from
the first blows which fell upon the asrchbishop. We may

speculate as to whether Guernes judged him the most accurate
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and relisble source for this reason, but the fact remsins
that at times the French poet follows Grim's acéount almost
literally.

Initielly, FitzUrse informs Becket that they are
come on the king's business, and requires to know whether
he wishes to hear them in private or in the presence of his
monks . After an unproductive exchange of civilities on
this poinf, Becket calls 21l his people into the room,
stating:

"Lai me cel uis ester:

les peroles que j'oi ne deit um pss celer;

Mais fai me tost chaenz tuz mes clers rapeler

De mun privé conseil; nes en voil pas sevrer."

(Lines 5241-5244)

Thus the whole of Becket's entaurage was present at
this stage, and Guernes, as if wishing to illustrate the
evil intent of the knights, and God's providence, tells us
that it was as well thst they were sll recalled so speedily:

S'il ne fuissent ariere isi tost revemu,

Se 1li felunagﬁssent arme u cultel eﬁ,

Entr'esus 1l'eussent mort; car puis 1l'unt cone&.

Nis pur poi qu'il ne 1l'crent ocis e abstu

Del baestun de 1la cruiz. Msis Deus 1l'ad destolu.

(Lines 5246-5250) .
This detsil, like so many others in this part of

Guernes' poem, is ba rowed from Chapter 77 of Edwerd Grim's
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biography. Reginald FitzUrse pursues the catalogue

of charges agsinst the archbishop, sccusing him of not keeping
the peace agregment which he had concluded with King Henry,
but of entering his kingdom with srmed men, of excommunicating
all those who were party to the coronstion of Young Henry, and
of wishing to deprive the latter of his crown; finslly he
states that the archbishop is to come to the king's court to
give his reply to these charges. Becket celmly and
reaonably refutes all these accusations, stating on the

matter of the excommnications that in the lsst analysis they
originate W:Lth the pope, and not with himself, Reginald takes
up this last point, objecting that it is he:, Becket,who hss
instigated the excommnications, He does not seek to deny
this, but replies that the three bishops concerned mst not

o (ling 52€7)
look to him for aide ne solaz;\' but rather should seek absolution

at the pope's door. All these developments take place
relatively rapidly, and the exchanges are certainly of a nature
to hold the attention of an audience naturally eager to know

the outcome, The srchbishop is shown to be calm and composed
in the face of this attack, and well able to answer the charges
brought sgeinst him; in this respect Guernes can show him to
have the better of the argument at this stage, which was probsble,
as he would have a much clesrer and more profound knowledge of
the issues under discussion then FitzUrse, whose grasp of the
issues was demonstrably much more shallow end confused. The

rising snger of the knights would no doubt have been fenned
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by Becket's confident rebuttsl of their charges, although
Guernes,‘ not unnaturally, does not seek to rationslize their
actions, but ratherl shows them as becoming steadily more
desperate and extreme.

At this juncture, Guernes omits a detsil included by
Grim, that of the knights' order to leave the kingdom,
which Becket immediately refuses to do:

""Nunc igitur,"siunt cernifices,"hoc est praeceptum regis,
ut de regno et terrs quse ipsius subjacet imperio cum -
$uis omnibus egredisris; neque enim pex erit tibi vel tuorum
cuiquem ab hac die, qui pacem violssti," Ad haec ille,
"Cessent,n :"-‘}inquit,"nﬁ.nae vestrae et jurgia conquiescant.""
(Bdward Grim, ch.78,  p.L432)

Guernes does not render this in his poem, so that the
next words of the knights, telling the archbishop thet he will
be better gusrded thsn before, and will have little opportunity
to flee, as he did once before, make little sense in his
sccount, as they follow the archbishop's words on the
excommmications and the need for obedience to the p.ope.

He returns ‘shortly to the question of leaving the country,
however, as we shall see. |

Guernes follows Grim in telling us now that Becket is
neither alarmed nar dismayed by the threats which the knights

utter, but amnounces his determination never to be forced into

a flight from his see again:
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Ne s'en est sainz Thomas esfreez n'esmiez:

"N'en serai psr mul humme, fait il,v je mais chaciez.

Ja msis n'iere pur humme fors del pa’is getez.,

- Coment? funt 1i il dunc; pur le rei n'en istrez?"

- Nun, }'ait il; de le mere n'iere js mais trovez.

N'en istrei pur ml humme; ici me troverez."

(Lines 5294-5299)

Guernes informs us, as Grim does not, that these words
were perticularly provocative, and they had their effect
upon his four adversaries. En ire les aveit cil moz mult

Clvne $300)
enflambeza. Moreover, the poet goes on to show the king

almost in a favoursble light, as Becket expresses his faith
in his monsrch and his disbelief that he would resart to
such threats. This statement may nsturally have been no
more than a subtle piece of psychology on the part of the
archbishop, and the king is scarcely raised in our esteem at
this mdment. Indeed, the confrontation between Becket

and the knights is now too immediate for the king to occupy
our thoughts, whétever his part in this drams mey or mey not
have been. In Grim's sccount Becket here expressed his faith
both in his heavenly king and in his esrthly monsrch.
Guernes, more briefly, omits one and attenustes the other,
But his words convey nonetheiess the archbishop's resolution,
his sdmonition of the knights' thrests, his scorn for their
violence.

Guernes now turns to two other sources, Willism of




Centerbury snd Benedict of Canterbury, to find srdinclude in
his poem an exchenge which Edward Grim does not mention.
Becket cites his grievances ageinst the king's repéesentatiws-
who, he claims, have committed numerous offences ageinst his
church and his people, seizing the former asnd besting the
latter, stealing his wine and docking the teil of his packhorse.
FitzUrse replies thst such sccusstions and grievances should
have been set before the king in his council if fhere were
any substance in them. The archbishop replies that the
king grented him power, ss the knight himself must remember,
to deal with and correct such metters on his own suthority.
Given the enormity of the event which all Guernes‘.audience
know to be imminent, it seems almost incongrucus that Becket
should haggle at this juncture over barrels of wine and

: packhbrses. But not only does it grant him the opportunity

to remind the knights, and thus, Guernes his sudience, of

the settlementwith the king, sccording to which Becket interprets

his right to restitution, it shows Guernes® desire to give a
complete picture once agpin. There can be little doubt that
such matters, minor as they msy seem to us, were an integral
part of Becket's interpretation of the peace agreed with Henry,
and slmost constituted a test-case in estsblishing the degree
of the king's goodwill. As such, Guernes includes them;
they are scércely the issue over which the archbishop's desth
was resolved, but the discussion here reflects, in the mind

of Becket himself, the importence of the urderstanding with

the king, and of the degree of freedom to exact justice which
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he understood to have become his through the peace concluded
with Henry. Guernes'! poem, by including tk;em, offers a
more complete account of the exchanges, from which the
strength of Becket's position is emphasised to the audience.
We sre brought to sppreciate that Becket is shown to be in the
right, that his demsnds and actions are fully justified, thét
it is the knights who are infringing the terms and spirit

of the agreement. - DBecket éoncludes this pe;rt of the
argument with a forceful aff‘ifmation of %h_e justice of -his
cleims and actions:

"Se mei en estoveit testemonies vochier,

Reinsld, ja fus tu la, e dui cent chevalier,

U 1i reis m'otreia que deusse vengier

les torz de saint' iglise. Jes ferai adrescier,

E mei le covient faire: ,g'apent a mun mestier,"

(Lines 5316-5320)

The argument now shifts slightly, the knights asking
Becket ﬁhether he considers the king s traitar to his word,
and whether the archbishop is not dishonouring the king by his
behaviour concerning the bishops who of ficisted 2t the
coronation of young Henry. Becket again denies these charges,
affirming his right, acknowledged and confirmed by King Henry

(Lines33¢)
himself, to act ss he hss been doing to protect sainte mere iglisea ,

When threstened with violence if he does not absolve those
whom has has excommunicated, Becket's reply is dramstically

unflinching:
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- -Se vus estes, fait‘ il, de part le rei venti,

Ne serez par manaces plus duté ne cremi.

Ici poez ferir, en cest col tut & nu;

D'un cultel de masalle ne vus ert defendu."

Mist sa mein a sun col. E cil s'en sunt eissu.

(Lines 5341-5345)

Guernes here hss given a version which seems to draw on
the accounts of all three of his written sources at this
juncture, but he is briefer, more succincf, and therefore more
dramstic than the Latin writers. He does not use Grim's
evidence that Becket charged the knights at this point with
having come with the intention of killing him, which Grim
relates in the following way:

"' Num ne,’ :éi’c, tvenistis occidere? universorum Judieci
commisi caﬁsam meam; unde nec minis movear, neque enim
gladii vestri promptiores sunt ed feriendum quam animus
meus ad mertyrium. Quserite, qui vos fugist; me enim pede
ad pedem in praelio Domini reperietis,'"

(Edward Grim, ch.78, pe433)

Rather he follows Benedict of Canterbury in reccrding
the readiness of the srchbishop to die, and does not directly
charge the knights with the intention of seeking his death.
This makes his account shorter than that of Grim, and, as we
saw %o Ee the case in the esrly pert of the poem, Guernes avoids
widening the issue by biblical or histaricel compsrisons,

msintaining s more direct and immediate approach to Becket's
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circumstance. Only after the knights have departed,
uttering threats snd charging that Becket should be closely
guarded, and Becket had followed them to the door of the
room, does the archbishop, according to Guernes, return,
sit down and fall into conversation with John of Salisbury,
whose sdvice, suspecting what the plan of the four knights
might nowl be, is that Becket should call a meeting of his
council. Guernes shows Becket to snswer this speech with
composure and resolution, and John's further statement seems
to emphasise Becket as a2 man apsrt from his monks and other
followers:

Fait 1i dunc szinz Thormés: "Tuz nus estuet mirir;

Ne pur mort de justise ne me verrez flechir.

E pur 1'smr de Deu voil la mort sustenir;

Ne il ne sunt pas mielz apresté del ferir

Que mis curages est del martire suffrir.”

Fait 1li mesistre Jcohans: "Ne sumes apresté

Que voillum mes encore estre a la mort livre/;

Car en pechié gisum e en chaitivite/,

N'un sul ne vei, fors vus, qui muire de sun gre,.

-Or seit, fait sainz Thomss, a la Deu volente.'

(Lines 5371-5380)

This exchange is perticularly interesting when we compsre

it with the sccount given by Benedict of Canterbury:
"Unus autem clericorum sucrum, videlicet magister Joamnnes

Saresberise, vir littersrum multsrum, eloguentiae msgnse
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profundique consilii, et, quod his majus est, inDei timore
et amore fundatus, conquerenti tale dedit responsum: 'Domine',
inquit, ‘'res nimis admirabilis est, quod nullius admittis
consilium. Et quae necessitas fuit tantee excellentiae viro
ad smpliorem malignorum illorum exacerbationem surgere, et
post eos ad ostium usque procedere? Nonne satius esset, communicato
cum his, qui praesentes sunt, consilio, mitius eis dedisse
responsum, qui tibi quidquid possunt mechinsntur msli, ut te
ad irscundiam prcvocatu?n in sermone saltem capiant?' Sanctus
A autem, qui pro justitia et libertate ecclesise ad mortis
angustias, tanquam ad quietis deliciss, suspirabat, inquit,'c'
‘Consilium jam totum scceptum est. Novi satis quid agere debesm.'

Et magister Josnnes, 'Utinam, amnuente Deo, bonum sit.'"

(Benedict of Canterbury, © = .
Fragmentum I, p.9)

The early part of Guernes' account of the conversation contains
mich less implied criticism of Becket's action-then does Benedict's
version of John's speech, and conveys much less than the Latin
account of John's misgivings. Moreover, Benedict himself tells

us of Becket's willingness to die pro justitia et libertate ecclesise,

whereas Guernes hss the archbishop utter this willingness himself,
Guernes does not wish to convey to his sudience the calm and subtle
reasoning of John of Salisbury, but rather concentrates on thcse
elements of the exchange which reveal and emphasise Becket's
sanctity and i)iety. On the other hand, the poet shuns sny
reference to a warning vision which Becket had, according to Willism

of Canterbury, whilst he was st Pontigrii'f;g Guernes is usually




suspicious of visions. At this point in his péem he is
drawing Becket in simple, readily identifisble lines for
his sudience, concentrating now on his firmness and resolution,
now on the justioe of his csuse, and sometimes on the sanctity
which he displays, 211 calculated to reveal Becket in the
most favourable light. This in itself we shall hardly
find surprising, but we should note the skilful selection
and arrangement which the poet employs to achieve his picture.
Now,more then ever, we must remsin sssured in our belief in
the archbishop.

We learn thet, whilst this conversation has been teking
place, the knights were outside, arming themselves in the
grouhds of the cathedrai. As Guernes ominously points out

4 Lline 5384)
Tost furent apreste de grant msl comenciera. Guernes here makes

borrowings from sll three written sources, Edward Grim,
William of Canterbury ermd Benedict of Canterbury; now he seems
to be following one of the three most closely, end then snother;
nor mist we underestimste the strength of the oral tradition
at this stage in Becket's story. All three Latin writers
agree that the srchbishop showed no fesr or concern at his
circumstance, displaying s stacal disregerd for danger.
Guernes conveys Becket's state of mind when he is told by his
monks that the knights sre preparing for violence:

~-Ne me verrez pur ?o, fait il, rien esmaier,

Ci atendrai tut ?o que Deus m'i volt jugier.

(Lines 5389-5390)
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Similsrly, 211 three Latin writers give details of
how the knights initially found their way into the cathedral
barred, but eventuslly found an alternstive route, aided by
Robert dﬁ,Broc?J?Guernes accordingly gives us these details
in his poem. At this juncture Guernes tells us thst
mony of the monks.fled, only a handful, including Edwerd Grim,
remaining with the archbishop. The poet cannot resist
making the natgral comparison with the disciples deserting
Christ at the approach of the Romsn soldiers to the Mount
of Olives:

Quant la gent saint Thomas les oirent venir,

Cume berbiz pur lous s'en pristrent a fuilr,

Si cume 1i aspostle, gquant il virent saisir

Ls meisnie Pilate Jesu, qui pur murir

Esteit venuz el mund, pur s'iglise establir.

(Lines 5411-5415)

This is a further example of Guernes' emphasis on the
sanctity of the archbishop in the last days of his life.

We see another interesting example of this as the few monks
who have remzined with him try to usher him away to s place
of safety, which they imagine to be in the cathedral,

We learn that Becket is still reluctant to go with them,
and Guernes cites the following resson:

Car puis qu'il repaira d'essil d'ultre ls mer,

Dist il, oiant plusurs qui 1l'ai ol cunter,

Qu'il murreit en cel an, bien le volt afermer.

Or n'i out mais de 1l'sn que dous Jjurs a passer:
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Li tierz ert pres algz, u il deveit finer.

Nis le jl;tr de Noel 1i ol um gehir,

Ciant pluisurs qu'i erent pur sun sermun o¥r:

"Gi sui venuz, fsit il, entre vus mort suffrir.”

Or ert venuz li jurs quel covint acumplir.

E sa vie e sa mort l'unt fait mult halt mertir,

(Lines 5421-5430)

Guernes does not tell us how Becket knew with such
certainty that he wes going to die, but rather he emphssises,
in characteristic fashion, the fact thst relisble witnesses
as to his statement were not lacking. He goes on to
reinforce this point, quoting this time as his source
Alexander of Wsles, who is not mentioned by any éf the
French poet's written sources:

Nis idunc & 1la fin de sun sermonement

Ad dit - un d% ses clers en prophetizement,

Alissandre de Wales, oiant mult de 1ls gent:

"Chaienz ad un mertir, seint Alfe, veirement;

Un sltre en i avrez, se Deu plsist, a present.”

(Lines 5.31-5435)

It is typical of Guernes that he should not give
instances of visions or divine revelations, as do, at slightly
different stages of their narratives, but very much to the
same end, Willism of Canterbury snd Benedict of Canterbury’.g'2
Becket's credibility is established in his account by, on

the one hand, the very status he has sttained in our eyes, and
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on the other, by the testimony of the‘ witnesses whom the

poet is quick to attest. Not surprisingly, however, his
account is not entirely free from the type of clich; which
mist have abounded at Becket's tomb in the last quarter of the

twelth century.

E sa vie e sa mort 1'unt fait mult halt mertiritine 5430).

If we compsre this statement with the first five
thousand lines of Guernes' poem, we may be surprised to find
him talking in terms of Becket's life earning him the crown
of mertyrdom, for this has hsrdly been Guernes' approach to
Becket's lif’e§ even in the account of his death, he usually
monages to retsin s less pesnegyricel tone than the Latin
biographers, although we could hardly argue that as the time
of Becket's murder aspprosched, it is entirely lacking in
his poem. Nevertheless, the following psssage, from Edwerd
Grim's account, may serve to illustrate the difference in tone
which most frequently prevails between the Lstin biographies
and the French poem:

" Simul etiam, qui ab olim marty'rii f.lagrabat amore, implendi
illud occasione, ut videbstur, adepts, ne differret ipse,
vel penitus suferret sibi, si in ecdesism fugeret, formidavit.
Insistunt monachi, dicentes non decere ipsum vespertinis
deesse laudibus, quae jem tunc celebrasbantur in ecdesia.
Mansit ille immobilis minoris reverentise loco, felicem
illam ac multis praeoptatam suspiriis, multa devotione

quaesitem, consummationis suse horam exspectare deliberans,
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ne, sicut dictum est, sedis sacrae reverentia et imp:iOS.
arceret a proposito et sanctum cordis sui desiderio defraudaret.
Certus namgue gquod sb hac miseris migraret post mertyrium,
postquam ab exsilio reversus est, multis audientibus dixisse
fertur,"Habetis hic dilectum Deo ac vere ssnctum martyrem
Elfegum; alium vobis divina miseratio providebit; non
morabitur." O sincersm et securam conscientiam pastoris boni!
gul in gregis sui csusa ac defensione nec propriam mortem
differre voluit, cum valeret, nec vitare tortorem, ut pastoris
sanguine satiata luporum rabies ovibus abstineret,"
- (Bdward Eriﬁ, ch.79, p.434)
In contrast, Guernes simpiy tellls us, apart from those
details which we have alreedy considered:
Pur ;:'atendi iluec, ne volt la mort guenchir.
Mais Deus le voleit faire en plus bel liu chair,
(Lines 5439-5440)
The monks struggle manfully, some pushing, some pulling,
to farce Becket into the cathedrsl itself, Guernes follows
Grim in telling us ;chat they overcame the difficulty of a

Llin@ 5452)
locked door, and for once, Guernes' la s Deus fait vertuz,is

more striking than Grim's account of how the lock yielded
in remerksble fashion. Becket is almost, according to
Guernes, bundled into the mein body of the cathedral,
Whilst this is tseking place, the four knights, accompanied
by Hugh Mauclerc, _entér the cathedral. Guernes tells us

that they were followed by four other knights, but he is the




only b:.ographer to give us this detsail, and one must agree
with M. Walbefg here in thinking that the poet hss made an error,
possibly teking a2 second reference to the four knights who
actually committed the murder as indicating s secord group of
men, when this evidently is highly improbable, especislly
8s no further mention of them is to be found, even in Guernes'
account. 93

In order to protect the srchbishop, the monks lock the
doors, hoping to check the threatening sdvance of Becket's
adversaries., But he immediately orders that they should be
opened again: \

Contre els unt les uis clos des moines 1i alquant.,

"Ovrez, fait sainz Thomss, quis als atendant;

Par sainte obed'ience, feit il, le vus comsnt.

Lur voil lur laissiez faire, ciu sunt e nun savant.

Tant cum tendrez les uis, n'irsi un pss avant.

Nuls hum ne deit chastel ne farmete ne tur

Faire de la maisun Deu, le verai seignur.

Msis nus clerc, qui en sumes ministre e sérvitur,

En devrium adés estre def‘end:e&r,

Faire del cors escu contre le malfaitur."

(Lines 5476-5485) |

In®ked Guernes tells us, it is the archbishop himself who
turns back to open the docrs, At this juncture Guernes is
following Wllllam of Canterbury s account mich more closely than

that of Edward Grim.94 However, Williem does not have the
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archbishop dismiss his clerks in the ssme wey as the French
poet, According to Guernes he simply sends them away to

sing vespers, :
(Line 54€2)

Becket has been talking of Ls meisun Deug as we have

(Line 5496)
seen, snd now, by contrast, he has la maisnie sl Satana,

the four knights, and Hugh Mauclerc, burst into the cathedrsl.
When Reginald FitzUrse demands where the traitor to the
king is to be found, Guernes tells us, Becket does not hesr
him, but when he calls out for the archbishop, Becket calmly
turns to face him, FitzUrse immedistely challenges Becket
with the name of traitor, at which the exchanges become
dramtically more hested and animated:

"Praitres le rei estes, fait il; ga en vendrezi"

Cer fars del saint mustier trs'inier le quids.

Bien crei que ssinz Thomss a cele feiz s'irs

De §o que cil Reinalz le detraist e butas;

S1i ad énpaint Reinalt qu'sriere rehusa,

E 1'acor del mantel hors des mains 1i sacha.

"Fui, melveis hum, d'ici! fait 1li ssinz corunez.

Jo ne suil pas treitres, n'en dei estre retez.

-Fuiez! fait 1i Reinslz, quant se fu purpensez.

-Nel ferai, fait 1li sainz. Ici me troverez,

E vos grenz felonies ici acumplirez.”

(Lines 5515-5525)
Guernes does not follow Grim in telling us that Becket

called FitzUrse "pander", but in many other respects he dces
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follow the Latin biography. When challenged to absolve
those whom he had éxcomnunicated, Becket was as steadfast
as ever inhis refussl to acquiesce, even though there cen
by this stage have been little doubt in his mind as to what
the outcome of such a refusal wes likely to be:

Fait il: "De voz manaces ne sui espoentez;

Del martire suffrir sui del tut aprestez.

Mais les miens en laiséiez aler, nes adesez,

E faites de mei sul ?o que faire en devez,"

N'ad les suens li bons pastre a la mort obliez.

(Lines 5536-5540)

Indeed it is evident from these words that Becket
was now fully reconciled to the ides of his own msrtyrdom,
and seemed to be welcoming it; his conéern for the fate
of his people is to be found also in Grim's account.
Agsin Guernes mokes the comparison between Becket and Christ
on the Mount of Olives:

Einsi avint de Deu, quant il ala orer

Desur Munt Olivete la nuit a 1l'avesprer,

E cil 1i comencierent quil quistrent, a orier:

"0 est 1i Nazareus? - Ci me po?az trover,

Fist lur Deus, msis les miens en laissiez tuz aler."

(Lines 5541-5545)

The effect of this comparison could hardly be lost

on Guernes' audience. Guernes now develops an idee which,

as M. E, Walberg points out, he may have f ound initislly in
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Edward Grim's sccount:)?

"Quorum exemplo et suffragiis crucifixus mindo et concupiscentiis
ejus, tanta aﬁimi constantia ac si in carne non esset, quicquid
carnifex inferebat, sustinuit ac superavit."

(Edward Grim, ch.80, p..436)

We may speculate whether this brief reference by the
Latin. writer inspired Guernes, but, in a passage which appears
to be entirely his own work, Guernes pursues the theme of the.
archbishop as é.saViour:

Car sainz Thomss s'esteit spuiez al piler

Qui suffri mort en cruiz pur s'iglise estorer;

Ne 1l'en poeit nuls huem esluignier ne oster.

Mais ore en coveneit un sul a mort livrer,

Al piler del mstier, pur le pueple salver.

Car cil qui mielz deussent saint' iglise temnser,

La voldrent, e ses menbres, del tut agraventer,

Le piler e le chief qu'il sustint, aterrer,

Icel sanc de pechié covint par sanc laver,,

Pur relever le chief, le chief del chief doner.

(Lines 5551-5560)

.Again, Guernes tells us, it is God's intervention which
prevents the archbishop from being trested in a mammer too
humilisting. He was being protected by Edwsrd Grim, when
all other support had fled. Not unnsturally, Guernes follows
Grim's own account here, but, typically, has Grim sccost the

knights befare they asctuslly attack him:
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- Maistre Eduverd le tint, que qu'il 1'unt desachié.

"Que vélez, fait il, feire? Estes vuz enragié%

Esguaréez u vus estes e quel sunt 1i feirié.

Main sur vostre arcevesque metez a grant ﬁechié!"

(Lines 5571-5574)

Grim does not tell us the words he spoke to the knights,
or indegd whether he addresséd them at all, but Guernes mekes
him spesk vehemently and dramstically in defence of his
archbishop.

It is 2t this moment that Griﬁ tells us in his account
that Becket knew for certain that the time of his desth had
comne ;

"Cernens igitur msrtyr invictus horsm imminere quse miserae
mortalitati finem imponeret, peratam sibi et promissam a
Domino coronam immortalitatis jam proximam fieri, inclinata
in modum orentis cervice, junctis pasriter et elevatis sursum
manibus, Deo et sanctee Marise et begto martyri Dionysio
suam et ecclesise caﬁsam.commendavit."

(Bdwerd Grim, oh.8Ly Bo43T) -

Guernes follows this version quite closely, cap£ﬁfing
the archbishop's air of piety end quiet celm as the knights
approach and he resigns himself to desth, commending himself
and his church to heaven:

Or veit bien sainz Thomss sun martire en present.

Ses mains juint a sun vis, e Damnedeu se rent.

Al mertyr saint Denis, qui dulce France apent,

E as sainz de l'iglise se comsnde erramment,

Ls cause saint' iglise e la sue ensement.,

(Lines 5576-5580)




There seems to be some confusion among the biographers

as to who struck the first blow, and in what order the

knights subsequently struck the wounded archbishoﬁ? Vhat
is certain, however, is that once the first blow had been
struck, glancing off the archbishop's hesd and wounding
BEdward Grim seriously in the arm, the swords rained down s
succession of vicious blows under which Becket succusked:

Quant ne porent le saint hors del mustier geter,

Enz el chief de l'espee grant colp 1li vait dumer, -

Si que de la corune le cupel en parta

E la hure abati e granment entema.

Sur l'espaule senestre l'espee 1li culs,

Le mantel e les dras tresqu;al quir encisa,

E le brez Eduvard pres tut en dous colps.

Dunc 1l'aveit a cel colp maistre Eduvarz guerpi.

"Fereaz, ferezi" fait il; mais idunc le feri

Danz Reinalz 1i fiz Urs, meis pas ne l'abati.

ﬁ;ﬂunc le referi Willsumes de Traci,

Que tut 1'escervelad, e ssinz Thomes chai.

(Lines 5584-5595)

Once the knights hsve finished their gruesome work,
and Hugh Mauclerc, following them to the scene of Becket's
death, had placed his foot on Becket's neck and poked with

the end of his sword at Becket's brasins, stating, Alum rmus en ...

(hine 5635)
ja msis ne resurdré!A)Guernes goes on to relate how the

knights rushed out of the cathedral, shouting the king's nsme,
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They proceeded to ransack the archbishop's pslace, emptying
his chests and stealing gold and silver vessels, taking his
archbishop's robes and sixty of his books:

Les chambres saint Thomss e les msisuns roberent;

N'il voldrent rien laissier, un e el en parterent.

Ies chevals saint Thomes tuz ensemble en menerent;

Ses hummes e ses clers, la u il les troverent,

Pristrent od lur aveir, e sis enprisunerent.

(Lines 5676-5680) -

Guernes now discusses, at some length, how God desls
with the perpetrators of such crimes, and explains to his
audience why they have appsrently not been punished for
their misdeeds. He summsrises his thoughts on this metter,
and they appear for the most pert to be original, as no
equivalent for them is to be found in any of his Letin sources,
in the following way:

Mais ls vengence Deu n'est pas einsi hastee,

Qui somunt que la culpe seit encor amendee.

Deus ne volt ne desire que 1l'aneme seit dampnee.

Ne la semine n'est encore pas entree

U la felunie ert e vengie e trovee.

(Lines 5716-5720)

We may see this as s piece of rationalisation on the
part of the poet to éxplain to his audience why no retribution
has been demended of the knights, but to the medieval mind this
is a perfectly ac;eptable interpretation of the events. It

is en interpretation which Guernes emphasises, for he has
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already sdvanced it at the opening of this passage on the
pericd which followed immediately the archbishop's desth:

Msis Deus, qui- les mesfaiz, quent il bien volt,;justise,

Ne voleit pas suffrir que vengance en fust prise

Del saint msrtyr qui fu ocis en ssinte iglise.

(Lines 5688-5690)

Guernes goes on to relate the sctions of Robert and
Ranﬁulph de Broc, and how the monks at Canterbury were terrified
by the gross threats which they received.  Guernes effectively
contrasts the attitudes of the two psrties, not surprisingly
casting the de Broc family in the role of the darkest
villains, In the course of their actions, the monks
discover Becket's hair shirt hidden beneath his clothing, next
to his skin. This lice-infested garment served to reinforce
their belief in Becket's saintliness, and wes a source of
great wonder and éwe, joy and sadness, and developing his
theme from meterisl found in Grim's account, Guernes gives
an original interpretation of the effect of this discovery,
and of its significance:

Car mult plus grief martyre suffri, tent cum fu vis,

Que ne fist el mustier, ls u il fu ocis;

Car erramment transi e en joie fu mis;

Meis cele grant vermine dunt il esteit purpris,

Le quivra plusurs snz, ¢ les nuiz e les dis.

_ De lui furent 1i moine e mult dolent e lié:

De ?o furent dolent quel virent detrenchié,

/
Mois de sa vie furent, qusnt ls sorent haitie.
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Mais s'eussent sun cors tut nu a nu cergié,

Des curgies 1'elissent trové'tut_depescié;

Car en cel jur meesmes qu'il fu si decolpez,

Eut esté saint Thomes treis feiz disciplinez.

A grant honur fu dunc €s crutes enterrez,

Pur poir des Brokeis, que il ne fust trovesz.

Mais or est psr le mund cremz e honurez.

Icil premiers mortyres fu en amendement

Des pechiés qu'il out fait jadis seculerment:

Encontre les granz sises suffri le grant turment.

E 1i secunz mertyres fut en saintissement,

Car par l'sutre vint il a cest dersinement.

(Lines 5811-5830)

This is sn interesting passage for a number of reasons.
Pirstly, through the reaction of the monks, we see Becket already
elevatéd in their minds to the status of a saint, and the
implicetion is evidently there for the sudience to react in
the same way. This Guernes achieves without actuslly stating
thet Becket is a saint, but it is difficult not to interpret
his lines with that meaning. The knowledge of the hairshirt,
the scourgings, and the secrecy with which both were gusrded,
all go towards the composition of this picture. Secondly,
the notion of the double 'martyrdom' revesls an interesting
facet of Guernes' vision of the archbishop; although the
picture of Becket secretly stoning for the sins of his earlier

life moy be intended as no more then s simple counterbalancing
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metaphor to his leter saintliness and piety, the line

, (Lae 5527)
des pechies qu'il ocut fait jadis seculermentasuggests that

Guernes did not entirely condone certain aspects of Becket's
conduct in earlier life. There wes precious little
intimation of this whilst Guernes wes giving his account of
that earlier part of Becket's life, and justification was
found in almost every case for his actions throughout the
course of Becket's life. Guernes is now perhaps, given

the evidence‘of Becket's own atonement, end therefore implied
consciousness of the criticism that might have been levelled
at him, proving to his audience that if there were any case for
Becket to answer, and he never actually admits that there is,
these revelations after the asrchbishop's death sre more than
sufficient answer to such chsrges, and go further, proving
indeed an unwarranted degree of sanctity and self-denial. The
implication seems to be that in the light of this new evidence,
no-one should have.grounds for doubting that Becket is worthy
of the title of martyr and ssint.

It would be most surprising, given the atmosphere in
Canterbury in the years following Becket's death, and besring
in mind its renewed status as a place of pilgrimsge, if Guernes
were to conclude his sccount of Thomss Becket without reference
to the countless miracles which were claimed, He seems to
take his lead here from Gré;37but after his introductory lines
on God's love for his servant, the French poet contents himself

with a faithful rendering into French of Grim's account, and




neither writer is exceptionally exparsive on the subject:

Mult est bien saint Thomss de Deu nostre Seignur;

E tuz 1li munz le veit, n'en querrum menteur.

Ne fu unches oi des le siecle primr

Que Deus a humme mort mustrast si grent amur;

Mult granz miracles fait pur luil e nuit e jur.

En terre est Deus od nus pur amr sl msrtyr,

E les morz fait revivre, mitz pesrler, surz oir,

Les contraiz redrescier, gutus, fevrus gusrir,

Ydropikes, leprus en santé restablir,

Cius veer, en lur sens les desvez revenir,

Pluisur rei le requierent en dreit pelerinage,

Li prince, li barun, li duc od lur bsrnage,

Genz d'sliens peils, de mlt divers language,

Prelat, moine, reclus e msint en po?mage;

E ampolles reportent en signe del veage.

(Lines 5881-5895)

It is in the nature of mirscles that each of us must believe
them or not, snd that without that belief, no degree of reasoning
or argument can persusde those who do not believe to change their
minds, Meny of those who came to Canterbury at the time that
Guernes was reciting his poem were slready persueded, as their
very presence there attested. They perhaps were less in
need of persuassion than eny others. To attempt to convert
those who doubted would almost certainly in most cases have proved

a fruitless task. Tt mist also be remembered that to the
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converted, any attempt at ratiomalisation would have been
tediously unnecessary. They had already seen, heard or
accepted the evidence. The relation of Becket's life for
others would be sufficient proof of Becket's sasnctity.

His remsrksbly rapid canonisation reflects a popular belief
in his place among the saints. Even so, we may consider it
as rather surprising that Guernes should place such little

LL'ae 5557)
emphasis on a line such as les morz revivre, mutz parler, surz o'i;\)

almost as if he is reporting the beliefs held by the ma jority,
who could not be mistaken. Little attempt is made to
justif‘y these clsims, but as we have seen, far those who
wished to believe in them, the most effective evidence was
to be found at Canterbury, and the atmosphere there counted
for more than eny smount of persuasion. We msy still conclude
that Ggernes' account, however, succeeds in msintaining a (
greater degree of detachment thsn we might have anticipated,
even allowing for his protestations of historicai accuracy,
and for the extent to which he has succeeded in justifying
these claims throughout his poem.

It is interesting and perhaps significent that Guernes
attaches so much importance to the pilgrimage of Henry I;
to Centerbury in the summer of 1174 Even when we bear in
mind certsin circumstances - the fact that Becket had been
canonised by Marchl 1173, and both developments were still fresh
in the minds of Guernes' audience - we may deduce that Guernes
considers it important because it merks the acknowledgment on

the part of the king of the validity of Becket's case, ar at




least, it can be interpreted in that light. It can be
showmn to give greater credence and value to Becket's life,
the stand which he toqk, and his death, Indeed, the
efficacy of Henry's pilgpimage and penitence at Becket;s
tomb seemed to emphssise the point, for thereafter Henry,
bitterly involved with a rebellion, suddenly and almost
iné1§dibly gained the upper hand in the struggle, and this
message could hardly be lost on supporters snd detrsctors
alike in the question of Becket's ssnctity. That Henry's
motives were largely dictated by political consideratidh’s'98
would scarcely occur to those avidly committed to Becket's
cause during his lifetime, and it must have seemed s potent
piece o proof of Becket's sanctity to more thsn biographers
such as Guernes and those who ceme to Canterbury on pilgrimages
and to hear such biographies. The involvement of such a
formidable opponent of Becket during his struggle with the
king as Gilbert Foliot could only serve to heighten the esteem
and reverence in which Becket was now held. For o1l that,
Guernes' account still resds as one written by o firm believer
in the justice and justification of the saint's cause, rather
than by one who believed passionately that his canonisstion
itself was the sole resson to revere him, or that his
canonisation rendered all other consideretions in the debate
meaningless. Had either of these two possibilities applied
to Guernes' case, he would sureiy have spent much more time

and given far greater emphasis to the miracles than is in fact

the csse.
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Perhaps We can gain a clesrer picture of Guernes' concept
of Becket if we consider the lines which occur a little before
he goes on to add his account of King Henry's pilgrimsge to
Canterbury. In these lines the poet draws s compsrison
bétween Thomas Becket and the first Saint Thomes, and discusses
‘the role which he sees each as playing in the history of the
Church:

Li sainz martyrs dunt vus 1l'estorie oi avez,

La nuit de saint Thomss, devant No‘e'l, fu nez,

Quant um chantout les vespres; spres vespres, levez;

E aprés saint Thomss fu Thomes spelez.

Quant um chantout les vespres, el halt ciel fu portez.

Li parreins fu ocis e gist en Org.ent,

Car saint' iglise esteit idunc en creissement.

Cist fu ocis el Nort, e guarde 1'Occident,

Pur s'iglise qui ert tut en dechsement.

Noel e Jursalem unt parti igalment.

Pur la terrestre iglise furent andui ocis;

Ie celestiel regne unt psr lur mort conquis.

E 21 servise Deu unt tuz les cinc sens mis,

E tuz les cinc degrez unt muntez e purpris.

Tut le nund de dous parz unt en lur gusrde pris.

(Lines 5856-5870)

Although this compsrison undoubtedly contzins that element
of rationalisation which has always been popular with biographers,
in th€ appraisal of saints' lives, we should note that Guernes

argues -@8nd indeed'emphasises that Becket not only died for
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the Church but also lived for it, snd that if by his death,
like -his namesake, he earned his place in heaven by the
manner of his death, he also, by his care and concern and the

(Line 5%6%)
devotion of his life al servise Deu,did faithful service to

the cause of the Church during his lifetime. If, as we saw

in earlier chapters, Guernes did not see the early pasrt of
Becket's life, specifically that time before his consecration, as
a:;. model of piety or saintliness, we should hsrdly be

surprised that in the closing section of his poem such early
rashness or faults as Becket may then hsve committed are
overlooked or glossed by such comments as fu en amendement

, (hine$ 5626 - 5527)
des pechies qu'il out fait jadis seculermenta. The relative

restraint with which the poet concludes his work is more
remarkable than such inconsistencies in e wark of’ this length,
and if in the last analysis Becket's youthful misdemesnours
are happily overlooked, Guernes does at leest in drawing his
poem to the conclusion which we would doubtless anticipate,

give the evidence a chsnce to spesk for itself.
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NOTES TC CHAPTER SIX

For the full text snd Williem's asccount of the early

dissgreements, see William of Canterbury, chs. 11-13, pp.l12-1;.

~ See above, chapter one, p.d .

For the full text, see Grim, ch.23, p.374 .

See Walberg, la Vie de Saint Thomss, p.lxxi and p.232.

See above, chspter one, pL7Tf .

For the full sccounts, see Guernes' poem, lines 771-826;

Grim, chs. 24-25, @.374—376; William of Canterbury, ch.ll,

pP.12-13 .

For the full sccounts of the Council of Jlarendon in the two
ILatin suthors here, see Grim, chs. 28-31, pp.379-383;

Willism of Canterbury, chs, 14~17, pp.14-23.

Guernes interprets Grim, and perhaps 2lso Milliam of Centerbury,
to mean thst King Henry had the customs written down only

af ter Becket's agreement, and this is certainly the probable
mesning of Grim, although Henry mey have had them prepared

in advence, unknown to the archbishop.

See Walberg, la Vie de Seint Thomss, p.238.

See Willism of Canterbury, ch.1l6, pp.17-18. The chapter is

too long to be guoted in full here.
Ses Grim, ch.33, p.385.

See VWillism of Canterbury, ch.l1l9, pp.25-29.

See Willism of Canterbury, ch.20, pp.25-30.

See sbove, chapter one, ppH6-57 .
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See Williem FitzStephen, Vite Jancti Thomae Cantusriensis

Archiepiscopi et Martyris, ch.39, .50, in ed.J.C.Robsrtson,

Materials for the History of Thomes Becket, seven volumes,

(Rolls series, London, 1875-1885),volume III. In the folloving
peges, unless otherwise stoted, references to this work will
be to this edition; chapter and psge references where
approvriate will be given directly after the quotation, in

the following form: (FitzStephen, ch.39, p.50).

See FitzStephen, ch.38, pp.49-50; and ch.48, p.59,

See Welberg, Is Vie de Seint Thomes .
See Fitzotephen, ch.42, pp.53-54 «

Walberg, in La Vie de Seint Thomss, pp.246-249 end pp.lxxvii,

and in an srticle entitled Sur 1'suthenticité de deux pessazes

de la Vie de Saint Thomss le llartyr, in Neuphilogische MNitteilungen

(Helsingfors), volume 20, ‘”/‘,1919, Pp.6L-76, discusses the problems
of lines 1746-1755 and 1781-1805, which sre of doubtful
suthenticity. He accepts them finally, suggesting tentatively

that they mey originally have been intended as emendstions by

the author. He concludes by saying that such an unpolished
juxtaposition ofmsterisl drawn from his two main written sources

85 is to be found in these two instances is untypicel, almost
unworthy, of Guernes.

For FitzStephen's sccount of the whole of the Council of Northsmpton,

see FitzStevhen, chs.38-61, pp.49-70 .

cf. St.Motthew, ch.22, vv,1-14 .,

See Walberg, Ia Vie de Saint Thomas, pp.251-252 .

For the whole of this pessage, see lines 2171-2185,
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2o Walberg expresses doubts as to whether this passsage, even
if suthentic, is part of the originsl dreft of the poem.
He feels that it may be a lster addition; see Walberg,

Ila Vie de Saint Thomss, p.lxxxi sand pp.257-258 .

25. See above, for exg:i;iﬂe», the beginning of chapter four,
26. See sbove, chepter one, p.55 and DP.p.59-60.

27. See Grim, ch.28, p.380; willism of Canterbury, ch.1l7, pp.18-23

Williem is so close to the ofiginal Latin of the Constitutions
a3 we have it that we cannot tell which Guernes had in front
of him when he translated them into French., (Cf. ed.Robertson,

Materisls for the History of Thomss Becket, volume V, epistola

x1lv, pp.71-79 ,

28. See Walberg, le Vie de Saint Thomss, pp.259-263,

29. For the full text of the Constituions of Clsrendon, see appendix,

30. For the text of these constitutions, see Willism of Canterbury,

ch.45, pp.53-55, and ed.Robertson, Mpterials for the History of

Thomss Becket, volume VII epistols dxcix, pp.li7-151. 'elberg,

in -Is Vie de Ssint Thomss, p.lxxxii, concludes that Guernes
hed 2 copy of the latter before him ,

31 See FitzStephen, ch.82, p.86, and Talberg, lLa Vie de 3aint Thomes,

friiusiniomtiuiihiudt “Gobetiadudet |
P26k .
;32. For Guernes' sccount of Ssint Peter's Pence, see lines 2666-2667

snd 2726-2745 |
33. See above, chapter one, pi)'.71475f- o

3. For the text of this letter, see ed.Robertson, lsterials for the

History of Thomas Becket, volume V, epistols cecv, pPo.408-413.
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390

42,

L3,

191

See, for Anez, Chronicles, 28; for Uzzish, Chronicles, 26;
For Dsvid snd Nethen; II Semuel, 11 and 12 .
For the text of the letter "Exspectans exspectavi" in its

entirety, see ed.Robertson, Materials for the History of

Thomes Becket, volume V, pp.269-273, epistols cliii. For Guernes'

translation, see lines 2851-3040 .

ed.Robertson, Mazterisls for the History of Thomss Becket, volume V,

p.275 °

ed.Robertson, lMaterisls for the History of Thomss Becket, volume V,

P.279. For the full text of the letter, see Dp.278-282. For
Guernes' trenslstion see lines 3047-3180 -

For the two letters in question, see ed.Rokertson, Msterisls for the

History of Thomss Becket, volume V, epistola ccv, pp.408-413,

snd epistols cxxiv, pp.512-520, For Guernes' translstions see lines
3186-3320, and lines 3326-3565.

Becket had eddressed similar arguments to the English clergy as o
whole, in the letter "Fraternitatis vestree scriptum" (see ed.

Robertson, Materials for the History of Thomes Becket, volume V,

epistole cexxxiii, pp.490-512). This may possibly be one reason
why Guernes supposes the letter of the clergy to be the work of
Foliot himelf .

Seefor exsmple H.Delehaye, The Legends of the Ssints, translated

by Donald Attwater (Londen, 1962) especially chspter three, for
an account of this. |

See Grim, chs.62-67, pp.412-419. In Guernes' poem the sccount of
Becket ot Pontigny snd st Sens is conteined in lines 3610-3980.
Guern_es later repeats this vision, with slight veristions, at

lines 3861-3890; the second account contsins more detesil, end
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mentions Gilbert Foliot and the Bishop of Chichester ss being

pgrtly responsible., See Talberg, La Vie de Ssint Thomes, p.lxxxiv;

also Abbott, St. Thomss of Canterbury: his Desth and Liirscles,

volume two, pp.277-285, and Browm, The Development of the Legend

of Thomp s Becket, pp.99-102,

For s discussion of this nsssage, see Walberg, Is Vie de 5aint

Thomas, ppr.lxxxiii-lxoxivoe
For the full text here, see lines 3890-3980; for Grim's account,
see Grim, ch.66, pp.417-418.

See Vialberg, Lz Vie de Saint Thomas, p.lxxxv. For %he letter in

guestion, see ed. Robertson, lsterials for the History of Thcmss

Becket, volume V, epistole lxxxv, pp.161-162,

See FitzStephen, ch.95, p.98 .

Tnaccuracies sre in fact more demonstreble in this part of Guernes'
account then is ususlly the cese .

See Louis Hzlphen, Ies Entrevues des Rois Louis VII et Henri II

- durant 1'exil de Thomes Becket en France, in gélanges d'Histoire

\ - . P .
offerts a M. Cherles Bemont par ses amis et ses eleves, (Poris

1913), pp.151-162, snd reproduced in Louis Helphen, A trsvers

1'Histoire du Moyen Age, Paris 1950, pp.256-265. Page references

given here are to this later edition; here p.263. The source
produced in confirmstion of Guernes' evidence here is Hugh of

Poitiers, Historis Vizelicensis monssterii, in Histoire de France,

volume XII, p.334 .

See Walberg, La Vie de Seint Thomss, p.lxxxvi, and Halphen, les

Entrevues des Rois Louis VII et Henri II durant 1l'exil de Thomss

Becket en France, p.263, where the meeting is tentstively identified,
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| : although without eny suggestion ss to locality, with one
mentioned by Robert of Terigni. (see ed.R.Howlett, Chronicles

of the Reigns of Stephen, Henry II and Richsrd I, four volumes,

(Rolls Series, London, 1884-1890) volume IV, p.224ff; this
was also mentioned by Becket himself in a letter (see ed.

Robertson, Materisls for the History of Thomss Becket, volure

V, epistols olxxxiv, p.360. Btienne, La Vie Seint Thomss

le Martir, p.Sé >.is unable to find sany source here, as is the
case for the whole of this section, in the table of sources
which he has drawn up.

51. Halphen, Les Entrevues des rois Louisg VII et Henri II durent

1'exil de Thomss Becket en France, pp.263-26L -

52. Walberg, Ls Vie de Saint Thomes Becket, p.lxxxvi and pp.277-278.

53. Robertson, Becket, Archbishop of Canterbury: a biography, p.205

54. Brown, The Devel@ment of the Legend of Thomes Becket, p.105.

55. See ed.Robertson, Materisls for the History of Thomas Becket,

volume VI, pp.245-266 .,

56. See Walberg, le Vie de Saint Thomes, p.lxxxvi and pp.277-278,

where a tentstive solution, based on a misinterpretation of John
of Salisbury's letters, is offered (see ed.Robertson, Materisls

for the History of Thomes Becket, volume VI, p.509¢f).

57. See Herbert of Bosham, Vita Ssncti Thomse, Archiepiscopi et Martyris,

in ed.J.C.Robertson, Materizls for the History of Thomas Becket,

volume III, pp.409-410.
58. Guernes stetes that this incident took place at Chartres.

See Walberg, La Vie de Ssint Thomes, p.278, Guernes must be

following orel sources here; Chsrtres would have been s striking

place for a vision .
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59. See Genesis, chs. 40 and 41.

60. See William of Canterbury, ch.67, pp.73-75.

61. See ed.Robertson, Materials for the History of Thomas Becket,

volume VI, pp.506-513.

62. See William of Canterbury, ch.68, p.75.

63, See also Willism of Centerbury, ch.67, p.75,

6. See ed.Robertson, Msterials for the History of Thomes Becket,

volume VII., pp.326-336.

65. See ed.Robertson, Materials for the History of Thomes Becket,

volume VII, pp.326-336.

66. See ed.W.Stubbs, Chronics Rogeri de Hoveden, in four volumes,
(Rolls Series, London, 1868-1871), volume II, Pp.10-11.

67 See William of Canterbury, chs. 77-78, pp.84-85.

68. See Grim, ch.70, p.422,

69. Cf. ed. Robertson, Msterisls for the History of Thoms Becket,

volume VII, p.400.

70. See above, chspter one, pp..74-75,

71. See William of Canterbury, ch.7, P.97; Grim, ch.71, p.42L;
see also Becket's letter to the pope, ed.Robertson, Mpterisls

for the History of Thomes Becket, volume VII, p.4O1ff.

72; See Willism of Canterbury, liber secundus, ch.,l, p.87.

73. See William of Centerbury, ch.2, p.88, and ch.6, p.95.

Ths See above, chapter one, pe5.

75. See Willism of Centerbury, ch.7, pp.96-98, end ch.8, pp.99-101;

Grim, ch.71, pp.422-426 .

76. See William of Canterbury, ch.7, p.99, snd chs.1ll and 12, pp.105-111,

for his trestment of this whole episode ,
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See William of Canterbury, ch.ll, p.107

As Vialberg points cut in Ls Vie de Ssint Thomss, p.292, Guernes'

personal views contein echoes, sometines quite strong, of the
Bible, which would obviously be more strikingly femiliar to his
asudience than would obscure points of Canon Law.

See Walberg, Ls Vie de 3pint Thomes, m.laxxix-xc end p.293.

See Willism of Canterbury, ch.16, pp.112-114 .

See Grim, chs. 71-73, pp.425-428 .

Although Guernes has not mede it'perf‘ectly clear, Becket had in
fact gone to Southwark in the hope of seeing the young king,
but wes dissppointed in this wish .

See, for example, Browm, The Development of the Iegend of

Thomes Becket

The nome of Robert de Broc: does not appesr in Grim's account;
Guernes could have found it in William of Canterbury's sccount,
or possibly in that of Benedict of Canterbury, see Benedict

of Canterbury, Fessio Ssncti Thomse Cantueriensis, suctore

Benedicto Petriburgensi abbate, in ed.J.C.Robertson, in

Msterials for the History of Thomss Becket, volume IT, Fragmentum

I, p.7. In the following pages, unless otherwise stated,
references to this work will be to this edition; fragment end
pege references where appropriate will be given directly after

the quotation, in the following form; (Benedict of Centerbury,

Fragmentum I, p.7).

See Willism of Canterbury, ch.l0, p.105.

See Willism of Casnterbury, ch.3l, p.125.

We shsll discuss in grester detail in the folloving two chspters
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the divergences between the second veréion snd the surviving
fragments of the first drseft which we also considered in
chepters two and three, For the moment we should besr in mind
that Guernes goes mich further towsrds exculpéting King Henry
in the first version., As we f’iﬁd little difference between

the trestment of Thomss Becket in the two versions snd spprecisble

‘differences in the trestment of King Henry, we shell consider

such differences at greater length in the next chapter.

See William of Canterbury, chs. 32 and 33, pp.124-126;

Grim, ch.75, pp.k28-430 .
See lines 256-257, and sbove, chzpter four.

See Willism of Canterbury, ch.39, p.131l; see also ch.42, pp.51-52.

As Wolberg voints out in Le Vie de Ssint Thomss, p.xciii, Edward

Grim does not mention Robert de Broc, whereas the other two
biogrsphers, like Guernes, mske him instrumental at this point ,

See Williem of Canterbury, ch.39, p.131; Beredict of Canterbury,

Fragmentum II, p.12, and Fragmentum X, pp.17-18 ,

See Walberg, Is Vie de Ssint Thomes, p.xlii .

See Willism of Csnterbury, chs. 46-41, pp.l131-133.

See Telberg, Le Vie de Jaint Thomss, D.xciv.

For a discussion of this issue, see Walberg, la Vie de Ssint Thom s,

pPpe.xcv-xevi .
See Grim, ch.88, opp.442-L43 .

For sn sccount of this period, see Werren, Henry II, pp.518-555.
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